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&

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Ein-/Ausschalter

Schutzglas

Funkenabweiser

Schutzhaube

Schleifscheibe

Polierscheibe

Sternschraube Werkstlickauflage
Werkstlickauflage
Befestigungslécher

10 Justierschraube Funkenabweiser
11 Drehzahlregler

12 Flexible Welle

13 Arretierstift

14 Schlissel

15 Montageschrauben Schutzglas

O©CoOoO~NOOTA~WN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Doppelschleifer

Schutzglas mit Funkenabweiser
Werkstlckauflage

Flexible Welle

100 tlg. Zubehor
Montageschrauben
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Doppelschleifer ist ein Kombigerat zum
Schleifen und Polieren von Metallen, Kunstoffen
und anderen Materialien unter Verwendung der
entsprechenden Schleifscheiben.

Die flexible Welle ist zum Schleifen, Entgraten,
Polieren, Gravieren, Schneiden, Frasen, Reinigen
von Holz, Metall und Kunststoffen im Modellbau,
Werkstatt und Haushalt ausgelegt. Verwenden
Sie das Werkzeug und das Zubehor nur fiir die
beschriebenen Anwendungen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer
Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofakto-
ren nicht vollstandig ausgerdumt werden. Bedingt
durch die Konstruktion und den Aufbau der Ma-
schine kdnnen folgende Punkte auftreten:

® Berthrung der Schleifscheibe im nicht abge-
deckten Bereich.

Herausschleudern von Teilen aus beschadig-
ten Schleifscheiben.

Herausschleudern von Werkstiicken und
Werkstuckteilen.

Gehorschaden bei Nichtverwendung des né-
tigen Gehorschutzes.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Anl_H_US_75_Set_SPK7.indb 8

4. Technische Daten

Netzspannung: .........ccccceeeeeene 220-240V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung: ... 120 W
Leerlaufdrehzahl n: ... 0-9900 min
o Schleifscheibe: ........cccoeeeeiieeiiiiicceee 75 mm
@ Polierscheibe: ........ccoovveeeeiiiiiciiiieeeee 75 mm
Scheibendicke: .......cccoovveeiiiieeieeeeee 20 mm
@ Bohrung Scheiben: ........c.ccccveiiiiieenne. 10 mm
max. Umfanggeschwindigkeit:.................... 40 m/s
SchutzKIasse ........c.cocvveeiieiiiiiecieeeese I/
GEeWIChE ..o 2,2kg
Gefahr!

Gerédusch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.........coovvniinniinns 82,8 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................... 3dB
Schallleistungspegel L, ......cccevovuineen. 95,8 dB(A)
Unsicherheit K, ..o 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Gerauschemissionen kdnnen wahrend der
tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlick bearbeitet wird.
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Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prufen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

Ziehen Sie vor allen Wartungs- und Montage-
arbeiten den Netzstecker.

* Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden, d. h. auf einer Werkbank o. &. fest-
schrauben.

Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

Die Schleif- und Polierscheibe muss frei lau-
fen kdnnen.
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o Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen
der Maschine, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den Netzdaten Ubereinstim-

men.

5.1 Montage Funkenabweiser / Schutzglas
(Bild 3/4)

Montieren Sie die Funkenabweiser (3) mit Hilfe

der Justierschraube (10) am Doppelschleifer

(Bild 3). Montieren Sie das Schutzglas (2) mit

Hilfe der Montageschrauben (15) am Funkenab-

weiser (3) (Bild 4).

5.2 Einstellung Funkenabweiser (Bild 5)

® Stellen Sie den Funkenabweiser (3) mittels
der Justierschraube (10) so ein, dass der
Abstand zwischen Trockenschleifscheibe (5)
und Funkenabweiser (3) so gering wie mdg-
lich und in keinem Fall gréBer als 2 mm ist.
Stellen Sie den Funkenabweiser (3) peri-
odisch so ein, so dass der Verschleif3 der
Scheibe ausgeglichen wird.

5.3 Montage Werkstiickauflagen (Bild 6)
Verschrauben Sie die Werkstulickauflagen (8) mit
der Sternschraube (7) am Doppelschleifer.

5.4 Einstellung Werkstiickauflagen (Bild 7)

® Stellen Sie die Werksttickauflagen (8) mit
Hilfe der Sternschrauben (7) so ein, dass der
Abstand zwischen Trockenschleifscheibe (5)
und Werkstlickauflage (8) so gering wie még-
lich und in keinem Fall gréBer als 2 mm ist.
Stellen Sie die Werkstiickauflagen (8) peri-
odisch so ein, dass der Verschleif3 der Tro-
ckenschleifscheibe (5) ausgeglichen wird.

5.5 Wechsel der Schleifscheibe (Bild 8-9)
Entfernen Sie die 3 Schrauben (A) des Schutz-
haubenseitenteils (4) und nehmen Sie dieses ab.
Lockern Sie die Mutter (D) (Vorsicht! Die linke
Schleifscheibe ist mit einem Linksgewinde
verschraubt, die rechte Schleifscheibe mit
einem Rechtsgewinde), indem Sie die Mutter
der gegenlberliegenden Schleifscheibenhalte-
rung gegenhalten. Nehmen Sie anschlieBend den
Flansch (C) ab. Nun kénnen Sie die Schleifschei-
be (5) austauschen. Die Montage erfolgt mit Hilfe
eines Lappens. Setzen Sie den Flansch (C) auf
die Welle und schrauben Sie die Mutter (D) hand-
fest an. Zum Festziehen der Mutter (D), halten Sie
die Schleifscheibe (5) mit einem Lappen fest und
ziehen Sie die Mutter (D) an. AnschlieBend muss
die Schutzhaube (4) mittels der 3 Schrauben (A)
wieder montiert werden.
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5.6 Montage der flexiblen Welle (Bild 10)

e Stecken Sie die Innenachse (a) der der fle-
xiblen Welle (12) in die Fihrungswelle des
Geréates

Schrauben Sie die Fixierungsmutter der fle-
xiblen Welle an dem Gewinde am Gerat per
Hand fest (Linksgewinde).

Achtung!

Wenn Sie mit der flexiblen Welle (12) Arbeiten,
muss das Schutzglas (2) ganz an die Werkstlick-
auflage (8) angelegt werden, um ein unkontrollier-
tes Berlihren der Scheiben zu vermeiden.

5.7 Einsetzen der verschiedenen

Werkzeuge in die flexible Welle (Bild 11)
Driicken Sie den mitgelieferten Arretierstift
(13) in die Bohrung der flexiblen Welle (12)
und drehen Sie das Spannzagenfutter (b) mit
dem mitgelieferten Schraubenschlissel (14)
solange bis der Arretierstift (13) einrastet.
Losen Sie nun die Spannzangenfuttermutter
(b) mithilfe des mitgelieferten Schrauben-
schlussels (14).

Das gewlinschte Werkzeug bis zum Anschlag
in die Spannhlilse einsetzen und die Spann-
zangenfuttermutter (b) festschrauben.

1.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalter (1)

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1) zum Ein-
schalten auf die Position .

Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (1) in Position
0 bringen.

Achtung!

Wenn Sie nicht mit der flexiblen Welle (12) Arbei-
ten, darf diese nicht am Gerat montiert sein, da
diese unkontrolliert umherfliegen kann.

Warten Sie nach dem Einschalten ab, bis das
Gerat seine maximale Drehzahl erreicht hat. Be-
ginnen Sie erst dann mit dem Schleifen.

6.2. Drehzahlregler (Bild 1)
Die gewiinschte Drehzahl kdnnen Sie am Regler
(11) einstellen.

6.2.1 Drehzahl Flexible Welle

Die richtige Drehzahl ist vom eingesetzten
Werkzeug und dem zu bearbeitenden Material
abhéangig.
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6.3. Hinweise zur Drehzahleinstellung

® kleine Fraser/Schleifstifte: hohe Drehzahl
® groBe Fraser/Schleifstifte: niedrige Drehzahl
6.4. Arbeitshinweise

o Uben Sie nur maBigen Druck auf das zu be-
arbeitende Werkstlck aus, damit dieses mit
gleich bleibender Drehzahl bearbeitet werden
kann.

Starker Druck beschleunigt den Arbeitsvor-
gang nicht sondern fiihrt zum Abbremsen
bzw. Stillstand der Antriebseinheit und somit
zur Uberlastung des Motors.

Kleine Werkstlicke sind zur eigenen Sicher-
heit mit einer Schraubzwinge oder einem
Schraubstock zu sichern.
Feinarbeiten/Gravieren: Griff der flexiblen
Welle (12) wie einen Kugelschreiber halten
Grobarbeiten: Griff der flexiblen Welle (12)
wie einen Hammerstiel halten.

6.5 Schleifen

® Legen Sie das Werkstlick auf die Werkstlick-
auflage (8) auf und flihren Sie es langsam im
gewlinschten Winkel an die Schleifscheibe
(5) heran, bis es diese berUhrt.

Bewegen Sie das Werkstlick leicht hin und
her um ein optimales Schleifergebnis zu er-
halten. Die Schleifscheibe (5) wird so auBBer-
dem gleichmaBig abgenutzt. Lassen Sie das
Werkstlck zwischendurch abkuhlen.

Vorsicht!

Sollte beim Arbeiten die Scheibe blockieren, neh-
men Sie bitte ihr Werkstlick weg und warten, bis
das Gerat seine Hochstdrehzahl erneut erreicht
hat.

6.6 Polieren (Bild 1)

® Schleifflache der Polierscheibe (6) mit einer
dinnen Schicht Polierpaste (Bild 18/ Pos. 3)
Uberziehen

Werksstuck in Polierrichtung andriicken und
in einer Pendelbewegung nach links und
rechts bewegen.

Polierarbeiten immer in Drehrichtung der Po-
lierscheibe (6) durchfihren.

Achtung!

Polieren gegen die Drehrichtung der Polierschei-
ben (6) kann zu Beschadigung der Polierschei-
ben und dadurch zu Verletzungen fiihren.
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7. Zubehor

7.1. Zubehor (Bild 12)
1 Schleifscheibe

2 Schleifband (klein)
3 Schleifband (groB)
4 Trennscheibe

7.2. Zubehor (Bild 13)
1 Fraser (Kugel)

2 Fraser (Spitze)

3 Fréser (Zylinder)
4-5 Schleifstifte

7.3. Zubehér (Bild 14)
1-5 Schleifstifte (sehr fein)

7.4. Zubehor (Bild 15)
1-3 Schleifstifte (fein)
4-5 Schleifstifte (grob)

7.5. Zubehér (Bild 16)
1-4 Topfbursten
5-7 Messing-Drahtblrsten

7.6. Zubehor (Bild 17)

Trennscheibe (fein)

Schleifwalze fir Schleifbander (klein)
Spanndorn fir Trenn-und Schleifscheiben
Schleifwalze fiir Schleifbander (grof)
Aufspanndorn fur Filzscheiben

a b~ wNn =

7.7. Zubehor (Bild 18)

1  Filzpolierscheibe (klein)
2 Filzpolierscheibe (groB3)
3 Polierpaste

4 Schleifstein

7.8. Zubehér (Bild 19)
1 Spannhilse 2,0-3,2 mm

8. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

9.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

9.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

9.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info
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10. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportsch&den zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

11. Lagerung

Lagern Sie das Gerét und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifscheiben, Polierscheiben, Schleifzubehor
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-15-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie all Ihre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem Grund
ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit ber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich das iSC auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen zu Ihrem
Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflgbarkeit,
24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.isc-gmbh.info sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch schneller
und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- ;
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
isc-gmbh.info
>>>
iSC GmbH Telefon: 09951 - 959 2003
EschenstralRe 6 Telefax: 09951 - 959 1710
94405 Landau an der Isar E-Mail: info@isc-gmbh.info Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-16-
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Danger! Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-17 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1 On/Off switch

2 Safety window

3 Spark deflector

4 Safety hood

5 Grinding wheel

6 Polishing wheel

7 Workpiece support star screw
8 Workpiece support

9 Mounting holes

10 Spark deflector adjusting screw
11 Speed controller

12 Flexible shaft

13 Locking pin

14 Wrench

15 Safety window mounting screws

Anl_H_US_75_Set_SPK7.indb 18

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Double-wheel grinder

Safety glass with spark deflector
Workpiece support

Flexible shaft

100-piece aAccessories
mounting screws

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The double-wheel grinder is a combination tool
for the grinding and polishing of metals, plastics
and other materials using the appropriate grinding
wheels.

The flexible shaft is designed for the grinding,
deburring, polishing, engraving, cutting, milling
and cleaning of wood, metal and plastic in model-
making, in workshops and in the home. Use the
tool and its accessories only for the applications
described.
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The machine is allowed to be used only for its
intended purpose! Even when the equipment is
used as prescribed it is still impossible to elimina-
te certain residual risk factors. The following ha-
zards may arise in connection with the machine‘s
construction and layout:

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

The stated noise emission values were measured
in accordance with a set of standardized criteria

® Contact with the grinding wheel where itisnot  and can be used to compare one power tool with

covered.

® Catapulting of parts from out of damaged
grinding wheels.

® Catapulting of workpieces and parts of work-
pieces.

© Damage to hearing if essential ear-muffs are
not used.

The equipment is allowed to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed to
be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ..........ccoeeeueene 220-240V ~50 Hz
Power rating: ........cccoeviiiiiiiiiec 120 W
Idle speed N ..oooviiiiiiici 0-9900 min”'
Grinding wheel diameter: ..........ccccooveeee 75 mm
Polishing wheel diameter: .............ccccoee 75 mm
Wheel thickness: ........ccccoeeiieiiiiiccceen. 20 mm
Wheel hole diameter: ........c.ccccevivveiennenn. 10 mm
Max. peripheral speed: .........ccccocerviennenns 40 m/s
Protection class: .. L/
Weight: ..o 2.2kg
Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L., sound pressure level .................... 82.8 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ....................... 95.8 dB(A)
Kia Uncertainty ... 3dB
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another.

The stated noise emission values can also be
used to make an initial assessment of exposure.

Warning:

The noise emission levels may vary from the level
specified during actual use, depending on the
way in which the power tool is used, especially
the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution! Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains

supply make sure that the data on the rating plate

are identical to the mains data.

Warning! Always pull the power plug before

making adjustments to the equipment.

-19-
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Pull the power plug before doing any mainte-
nance or assembly work on the equipment.

® The machine must be set up so that it stands
firmly, i.e. it must be securely screwed to a
work bench or similar.

e All covers and safety devices have to be pro-
perly fitted before the equipment is switched
on.

® The grinding and polishing wheel must rotate
freely.

® Check that the voltage on the rating plate is
the same as your supply voltage before you
connect the equipment to the power supply.

5.1 Fitting the spark reflector

(Fig. 2-4 / ltem 3)
Fit the spark reflector (3) to the double wheel grin-
der using the adjusting screw (10).

5.2 Adjusting the spark reflector
(Fig. 5/ Item 3)

® Adjust the spark deflector (3) using the adjus-
ting screw (10) so that the distance between
the dry grinding wheel (5) and the spark de-
flector (3) is as small as possible and certain-
ly does not exceed 2 mm.

® Adjust the spark deflector (3) periodically to
compensate for wear on the wheel.

5.3 Fitting the workpiece supports

(Fig. 6 / Item 8)
Secure the workpiece supports (8) to the double
wheel grinder using the star screw (7).

5.4 Adjusting the workpiece supports
(Fig. 7 / Item 8)

©  Adjust the workpiece supports (8) using the
star screws (7) so that the distance between
the dry grinding wheel (5) and the workpiece
support (8) is as small as possible and cer-
tainly does not exceed 2 mm.

® Adjust the workpiece supports (8) periodically
to compensate for wear on the dry grinding
wheel (5).

5.5. Changing the wheels (Fig. 8-9)

Remove the 3 screws (A) holding the side section
of the safety hood (B) and remove the safety
hood. Slacken the nut (D) (Important: The grin-
ding wheel on the left is fastened with a left-
handed thread and the grinding wheel on the
right with a right-handed thread) by holding
the nut of the grinding wheel mount on the oppo-
site side. Then remove the flange (C) and replace

the grinding wheel (5). To assemble, proceed in
the reverse order. The grinding wheel is mounted
with the help of a rag. Mount the flange (C) and
the nut (D) on the shaft and hold steady with the
help of a rag when you tighten the nut (D).

5.6 Installing the flexible shaft (Fig. 10)

® Insert the internal axle (a) of the flexible shaft
(12) into the guide shaft of the equipment.

® Secure the fastening nut of the flexible shaft
to the equipment thread by hand (left-hand
thread).

Important!

When you work with the flexible shaft (12), the
safety glass (2) must be placed right up against
the workpiece support (8) in order to prevent un-
controlled touching of the wheels.

5.7 Inserting the various tools into the flexib-
le shaft (Fig.11)

1. Press the locking pin (13) which is provided
into the hole in the flexible shaft (12) and turn
the collet chuck (b) using the wrench (14 )
which is also provided until the locking pin
(13) locks into place.

2. Loosen the collet chuck nut (b) using the
wrench (14) which is provided.

3. Insert the required tool into the sleeve and
tighten the collet chuck nut (b).

6. Operation

6.1 On/Off switch (1)

To switch on the equipment set the On/Off switch
(1) to position I.

Move the On/Off switch (1) to position 0 to switch
off the equipment.

Important!

When you are not working with the flexible shaft
(12), it is not allowed to be mounted on the
equipment because it could then fly around out
of control.

After switching on, wait for the equipment to reach
its maximum speed of rotation. Only then should
you begin with the grinding.

6.2. Speed selector (Fig. 1)
The required speed can be set with the speed
control (11).

-20-
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6.2.1 Speed of the flexible shaft

The correct speed depends on the tool used and

the type of material being processed.

6.3. Information on speed settings
®  Small cutters/grinding pins: High speed
® Large cutters/grinding pins: Low speed

6.4. Work practice
© Exert only moderate pressure on the work-

piece so that it can be machined at constant

speed.

® Instead of accelerating your work, high pres-

sure will cause the drive unit to slow down
and even stop, thus overloading the motor.

®  For your own safety, it is essential to secure
small workpieces with a screw clamp or vise.
® Precision work/engraving: Hold the handle of

the flexible shaft (12) the same way as you
would hold a pen.

® Rough work: Hold the handle of the flexible
shaft (12) the same way as you would hold
the shaft of a hammer.

6.5 Grinding
® Place the workpiece onto the workpiece
support (8) and slowly guide the workpiece

7. Accessories

7.1. Accessories (Fig. 12)
Grinding wheel
Grinding belt (small)
Grinding belt (large)
Cutting-off wheel

A WON =

7.2. Accessories (Fig. 13)
1 Cutter (ball-shaped)

2 Cutter (pointed)

3 Cutter (cylindrical)

4-5 Grinding pins

7.3. Accessories (Fig. 14)
1-5 Grinding pins (very fine)

7.4. Accessories (Fig. 15)
1-3 Grinding pins (fine)
4-5 Grinding pins (rough)

7.5. Accessories (Fig. 16)
1-4 Pot brushes
5-7 Brass wire brushes

7.6. Accessories (Fig. 17)
1 Cutting wheel (fine)

towards the grinding wheel (5) at the desired 2 Grinding head for grinding belts (small)
angle to the point where workpiece and grin- 3 Clamping spindle for cutting-off wheels and
ding wheel make contact. grinding wheels

® Move the workpiece slightly back and forth to 4 Grinding head for grinding belts (large)
produce an optimal grinding result. This way 5  Arbor for felt wheels
the grinding wheel (5) will be evenly worn. Al-
low the workpiece to cool down occasionally. 7.7. Accessories (Fig. 18)

1 Felt polishing wheel (small)

Important! 2 Felt polishing wheel (large)
If the grinding wheel becomes jammed during 3 Polishing paste
operation, remove the workpiece and wait until 4 Grinding stone

the tool reaches its top speed again.
7.8. Accessories (Fig. 19)

6.6 Polishing 1 Clamping sleeve 2.0-3.2 mm

® Apply a thin coating of polishing paste to the
grinding surface of the polishing wheel (6)
(Fig. 18/ ltem 3).

® Press on the workpiece in the polishing direc-
tion and move back and forth from left to right
in a pendulum action.

® Always carry out polishing work in the direc-
tion of rotation of the polishing wheel (6).

8. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel

Important! to avoid danger.

Polishing in the opposite direction to the direction
of rotation of the polishing wheels (6) can cause
damage to the polishing wheels, which in turn can
result in injuries.

.21-
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9. Cleaning, maintenance and 11. Storage

ordering of spare parts , _
Store the equipment and accessories out of

Danger! children’s reach in a dark and dry place at above
Always pull out the mains power plug before star- freezmg temperature. The ideal storage tempe.-
ting any cleaning work. rature is between 5 and 30 °C. Store the electric

tool in its original packaging.

9.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

9.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

9.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

10. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-22-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers

accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-23-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*®
Consumables* Grinding wheels, polishing wheels, grinding ac-
cessories
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.24-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-25-
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Danger ! Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence ! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

Y
B

Prudence ! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence ! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-26 -
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Interrupteur marche/arrét

Verre de protection

Pare-étincelles

Capot de protection

Meule abrasive

Meule de polissage

Vis en étoile support de piéce a usiner
Support de piece a usiner

Trous de fixation

10 Vis d‘ajustage pare-étincelles

11 Régulateur de vitesse de rotation

12 Arbre flexible

13 Goujon de blocage

14 Clé

15 Vis de montage verre de protection

O©CoO~NOOIAWN =
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Touret a meuler 2 meules

Verre de protection avec pare-étincelles
Support de piece a usiner

Arbre flexible

Accessoires 100 pces.

Vis de montage

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le touret a meuler deux meules est un outil com-
biné pour le meulage et le polissage de métaux,
plastiques et autres matériaux sous réserve
d‘utiliser les meules correspondantes.

L‘arbre flexible convient pour le meulage,
I‘ébavurage, le polissage, la gravure, la coupe,
le fraisage, le nettoyage du bois, du métal et des
plastiques pour le modélisme, a l‘atelier et a la
maison. Utilisez I‘outil et les accessoires unique-
ment pour les applications décrites.

_27-

05.04.2023

09:02:03



La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation! Malgré I‘'emploi
conforme a l‘affectation, certains facteurs de
risque résiduels ne peuvent étre complétement
supprimés. Selon la construction et la conception
de la machine, les risques suivants peuvent ap-

paraitre :

® Contact avec la meule a I‘endroit non recou-
vert.

® Projection de pieces provenant de meules
endommagées.

® Projection de piéces a usiner et de parties de
la piéce a usiner.

® Lésions de l‘ouie si vous n‘employez pas la
protection auditive nécessaire.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Toute utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le fab-
ricant décline toute responsabilité et |‘utilisateur/
I‘'opérateur est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n‘ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil venait & étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau: ............... 220-240V ~50 Hz
Puissance absorbée : ...........cccoeeeiiiiennn. 120 W
vitesse de rotation de

marche avide n, . 0-9900 tr/min

@meule abrasive : ........ccoccveeeieiiiiieeeeen 75 mm
o meule de polissage : ......cccceevieeeeinnenn. 75 mm
Epaisseur delameule: ........cccccovevevenenne. 20 mm
gtroudelameule: ....coccoveveeeiiiiiiiieeeen, 10 mm
Vitesse circonférentielle max.: .................. 40 m/s

Catégorie de protection
Poids : ..oiii

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....82,8 dB(A)

IMPrécision K, ..o, 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 95,8 dB(A)
IMPrécision K, ...coveevieniiiiiiiiiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs d’émissions sonores indiquées ont
été mesurées selon une méthode d’essai normée
et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre.

Les valeurs d’émissions sonores indiquées peu-
vent également étre utilisées pour une estimation
provisoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions sonores pendant I'utilisation ef-
fective de I'outil électrique peuvent différer des
valeurs indiquées, en fonction du type d’emploi
de l'outil électrique, en particulier du type de pi-
ece usinée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

-28-
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement ! Enlevez systématiquement
la fiche de contact avant de paramétrer
I'appareil.

Débranchez la fiche de contact avant tous
travaux de maintenance et de montage.

® Lamachine doit étre placée de fagon a étre
bien stable, autrement dit vissée a fond sur
un établi, ou autre.

® Avant la mise en service, les recouvrements
et dispositifs de sécurité doivent étre montés
dans les regles de l‘art.

® La meule abrasive et la meule de polissage
doivent pouvoir fonctionner librement.

® Assurez-vous avant de brancher la machine
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux don-
nées du réseau.

5.1 Montage du pare-étincelles

(fig. 2-4)
Montez le pare-étincelles (3) a I'aide de la vis
d‘ajustage (10) sur le touret & meuler deux meu-
les.

5.2 Réglage du pare-étincelles
(figure 5)

® Réglez le pare-étincelles (3) a I‘aide de la vis
d’ajustage (10) de sorte que I‘écart entre la
meule a sec (5) et le pare-étincelles (3) soit
aussi petit que possible et en aucun cas su-
périeur a 2 mm.

® Ajustez périodiqguement le pare-étincelles
(3) de telle sorte que I‘'usure des meules
s‘équilibre.

5.3 Montage des supports de piéce a usiner
(figure 6)

Vissez les supports de piéce a usiner (8) avec

la vis en étoile (7) sur le touret & meuler deux

meules.
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5.4 Réglage des supports de piéces a usiner
(figure 7)

® Réglez les supports de piéce a usiner (8) a
I‘aide des vis en étoile (7) de sorte que I‘écart
entre la meule a sec (5) et les supports de
piéce a usiner (8) soit aussi petit que possible
et en aucun cas supérieur a 2 mm.

® Réglez les supports de piéce a usiner (8)
périodiqguement de facon a ce que l‘usure de
la meule a sec (5) soit équilibrée.

5.5 Remplacement des meules (figure 8-9)
Dévissez les 3 vis (A) de la partie latérale du
capot de protection (B) et retirez celui-ci. Desser-
rez I'écrou (D) (attention la meule de gauche
est vissée par un filet a gauche, la meule de
polissage droite par un filet a droite) en main-
tenant I'‘écrou de la fixation de la meule abrasive
se situant a I'opposé. Retirez ensuite la bride (C).
Remplacez a présent la meule (5). Le montage
se fait dans I‘ordre inverse. Le montage s'effectue
a l‘aide d‘un chiffon. Placez la bride (C) et I‘écrou
(D) sur I‘arbre et maintenez-la avec un chiffon
pendant vous serrez I‘écrou (D).

5 6 Montage de I‘arbre flexible (fig. 10)
Enfichez I'axe interne (a) de I‘arbre flexible
(12) dans I‘arbre de guidage de I‘appareil

e Vissez I‘écrou de fixation de I‘arbre flexible
sur le filetage de I'appareil a la main (filet a
gauche).

Attention !

Lorsque vous travaillez avec |‘arbre flexible (12),
le verre de protection (2) doit étre positionné con-
tre le support de piéce a usiner (8) afin d‘éviter
tout contact involontaire avec la meule.

5.7 Insertion des différents outils dans I'arbre
flexible (fig. 11)

1. Enfoncez le goujon de blocage (13) dans
le trou de I‘arbre flexible (12) et tournez le
mandrin de la pince de serrage (b) a I‘aide
de la clé a vis ci-jointe (14) jusqu‘a ce que le
goujon de blocage (13) s‘enclenche.

2. Desserrez a présent I'‘écrou du mandrin de la
pince de serrage (b) a I‘aide de la clé a vis ci-
jointe (14).

3. Introduisez 'outil souhaité jusqu’a la butée
dans la douille de serrage et vissez a fond
I’écrou du mandrin de la pince de serrage (b).
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6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (1)

Mettez l'interrupteur marche/arrét (1) en position |
pour la mise en circuit.

Pour la mise hors circuit, mettre l'interrupteur mar-
che/arrét (1) en position 0.

Attention !

Lorsque vous ne travaillez pas avec l‘arbre fle-
xible (12), celui-ci ne doit pas étre monté sur
I‘appareil car celui-ci peut étre projeté de facon
incontrélée.

Aprés avoir mis |‘appareil en marche, attendez
qu'il ait atteint sa vitesse de rotation maximale. Ne
commencez le meulage qu‘a ce moment-la.

6.2. Régulateur de vitesse de rotation (fig. 1)
Vous pouvez régler la vitesse de rotation souhai-
tée sur le régulateur de vitesse de rotation (11).

6.2.1 Vitesse de rotation arbre flexible
La vitesse de rotation correcte dépend de I‘outil
utilisé et du matériau a usiner.

6.3. Consignes pour le réglage de la vitesse
de rotation

® Petite fraise/pointes de meulage : vitesse de
rotation élevée

® Grosse fraise/pointes de meulage : faible
vitesse de rotation

6.4. Consignes de travail

® Exercez seulement une pression modérée
sur la piéce a usiner afin que celle-ci puisse
étre usinée a une vitesse de rotation cons-
tante.

® Une pression importante n‘accélere pas
le processus de travail mais entraine au
contraire le freinage ou I‘arrét de I‘unité
d‘entrainement et de ce fait une surcharge du
moteur.

®  Pour votre propre sécurité, il faut bloquer les
petites piéces a usiner a l‘aide d‘un serre-joint
ou d‘un étau.

e Usinage fin/gravure : maintenir la poignée de
I‘arbre flexible (12) comme un stylo a billes

e Usinage grossier : maintenir la poignée de
I‘arbre flexible (12) comme un manche de
marteau.

6.5 Meulage

® Posez la piece a usiner sur le support de pi-
ece a usiner (8) et guidez-la lentement le long
de la meule abrasive (5) a I'angle souhaité
jusqu‘a ce qu‘elle la touche.

e Déplacez la piece a usiner d‘avant en arriére
afin d‘obtenir un résultat d‘affGtage optimal.
De cette maniére, la meule abrasive (5) s‘'use
en outre uniformément. Laissez refroidir la
piéce a usiner de temps en temps.

Attention !

Si lors du travail, la meule se bloque, veuillez reti-
rer votre piece a usiner et attendre que I‘appareil
atteigne a nouveau sa vitesse maximale.

6.6 Polissage

® Recouvrez la surface de polissage de la meu-
le de polissage (6) avec une couche fine de
pate a polir (fig. 18/pos. 3)

® Appuyez sur la piéce a usiner dans le sens du
polissage et déplacez la meule de polissage
dans un mouvement de balancier de gauche
a droite.

e Exécutez les travaux de polissage toujours
dans le sens de rotation de la meule de po-
lissage (6).

Attention !

Le polissage dans le sens contraire du sens de
rotation de la meule de polissage (6) peut entrai-
ner des endommagements de la meule et provo-
quer ainsi des blessures.

7. Accessoires

7.1. Accessoire (fig. 12)

1 Meule abrasive

2 Bande abrasive (petite)
3 Bande abrasive (grande)
4 Meule trongconneuse

7.2. Accessoire (fig. 13)
1 Fraise (bille)

2 Fraise (pointe)

3 Fraise (cylindre)

4-5 Pointes de meulage

7.3. Accessoire (fig. 14)
1-5 Pointes de meulage (trés fines)
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7.4. Accessoire (fig. 15)
1-3 Pointes de meulage (fines)
4-5 Pointes de meulage (grosses)

7.5. Accessoire (fig. 16)
1-4 Brosses a boisseaux
5-7 Brosses métalliques en laiton

7.6. Accessoires (fig. 17)

1 Meule trongconneuse (fine)

2 Rouleau abrasif pour bandes abrasives (petit)

3 Mandrin pour meules abrasives et tron-
gonneuses

4 Rouleau abrasif pour bandes abrasives
(grand)

5 Mandrin pour polissoir en feutre

7.7. Accessoires (fig. 18)

1 Meule de polissage en feutre (petite)
2 Meule de polissage en feutre (grande)
3 Péte de polissage

4 Pierre de polissage

7.8. Accessoires (fig. 19)
1 douille de serrage 2,0-3,2 mm

8. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

9. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

9.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

9.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

9.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
adresse www.isc-gmbh.info

10. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

11. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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iﬁ‘

Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.
Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme

sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure*
Matériel de consommation/ Meules abrasives, meules de polissage, acces-
piéces de consommation* soires de polissage et de meulage
Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Interruttore ON/OFF

Vetro protettivo

Parascintille

Calotta protettiva

Disco abrasivo

Disco lucidatore

Manopola a stella superficie di appoggio
Superficie di appoggio

Fori di fissaggio

10 Vite di regolazione del parascintille

11 Regolatore del numero di giri

12 Albero flessibile

13 Perno di bloccaggio

14 Chiave

15 Viti di montaggio per vetro protettivo

©CONDOIAWN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Smerigliatrice da banco

Vetro protettivo con parascintille
Superficie di appoggio

Albero flessibile

Accessori (100 pz.)

Viti di montaggio

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La smerigliatrice da banco & un apparecchio
combinato per la levigatura e la lucidatura di me-
talli, materie plastiche e altri materiali utilizzando
dischi abrasivi diversi a seconda del materiale da
lavorare.

L‘albero flessibile & concepito per levigare, sba-
vare, lucidare, incidere, tagliare, fresare, pulire

il legno, il metallo e la plastica nella costruzione
di modellini, nel fai-da-te e in casa. Utilizzate
I‘utensile e gli accessori soltanto per gli impieghi
descritti.
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L‘apparecchio deve essere usato solamen-

te per lo scopo a cui € destinato! Anche se
'apparecchio viene usato in modo corretto non si
possono escludere completamente determinati
fattori di rischio residuo. Visto il funzionamento e
la struttura dell‘apparecchio si possono presenta-
re i seguenti punti:

® Contatto con il disco abrasivo nella zona non

coperta.

© Parti di dischi abrasivi danneggiati scagliati
all'ingiro.

® Pezzida lavorare e loro frammenti scagliati
all‘ingiro.

e Danni all‘udito se non si indossano le cuffie
antirumore necessarie.

L‘apparecchio deve essere usato solamente

per lo scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di
uso che esuli da quello previsto non & conforme.
L‘utilizzatore/I'operatore, e non il produttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per I'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se l‘apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .......ccceeueeee. 220-240V ~50 Hz
Potenza assorbita: ...........ccccoveieiiiiiiiinenn. 120 W
Numero di giriinfolle n: ................... 0-9900 min”'
@ Disco abrasivo: .........ccccvveeeiieiciiiieee, 75 mm
o Disco lucidatore: ........ccoccveeeviiciiienenn. 75 mm
Spessore del disco 20 mm
o Foro dischi: .......... 10 mm
Velocita periferica max.: 40 m/s

Grado di protezione

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA ........ 82,8 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 95,8 dB (A)
Incertezza K, ..ooooviveiiininiiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

| valori di emissione dei rumori indicati sono stati
misurati secondo un metodo di prova normaliz-
zato e possono essere usati per il confronto tra
elettroutensili di marchi diversi.

| valori di emissione dei rumori indicati possono
essere usati anche per una valutazione prelimina-
re delle sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di rumori durante I‘utilizzo effettivo
dell‘elettroutensile possono variare dai valori in-
dicati a seconda del modo in cui I‘elettroutensile
viene utilizzato, in particolare a seconda del tipo
di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

e Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza! Staccate sempre la spina di
alimentazione prima di ogni impostazione
all’'utensile.

Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione e
montaggio staccate la spina dalla presa di
corrente.

® L‘apparecchio deve venire installato in posizi-
one stabile, cioé su di un banco di lavoro o su
di un dispositivo simile.

® Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di sicu-
rezza e le coperture.

® Il disco abrasivo e il disco lucidatore devono
potersi muovere liberamente.

® Primadiinserire la spina nella presa di cor-
rente assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

5.1 Montaggio del parascintille

(Fig. 2-4)
Montate il parascintille (3) mediante la vite di re-
golazione (10) sulla smerigliatrice da banco.

5.2 Impostazione parascintille (Fig. 5)

® Regolate il parascintille (3) servendovi della
vite di regolazione (10) in modo tale che la
distanza fra il disco abrasivo a secco (5) e il
parascintille (3) sia il piu possibile ridotta e
non superi in alcun caso i 2 mm.

® Regolate periodicamente la posizione del pa-
rascintille (3) in modo da adeguarla all‘'usura
del disco abrasivo.

5.3 Montaggio degli appoggi per il pezzo da
lavorare (Fig. 6)

Avvitate gli appoggi per il pezzo da lavorare (8)

alla smerigliatrice da banco con la manopola a

stella (7)

5.4 Regolazione degli appoggi per il pezzo da
lavorare (Fig. 7)

® Regolate gli appoggi per il pezzo da lavorare
(8) servendovi delle manopole a stella (7) in
modo tale che la distanza fra il disco abrasivo
a secco (5) e l'appoggio per il pezzo da lavor-
are (8) sia il piu possibile ridotta e non superi
in alcun caso i 2 mm.

® Regolate periodicamente la posizione degli
appoggi per il pezzo da lavorare (8) in modo
da adeguarla all‘usura del disco abrasivo a
secco (5).

5.5 Cambio dei dischi (Fig. 8-9)

Togliete le 3 viti (A) della parte laterale della ca-
lotta protettiva (B) e staccatela. Allentate il dado
(D) (Attenzione: il disco abrasivo sinistro
avvitato con una filettatura sinistrorsa, quello
destro con una destrorsa) bloccando il suppor-
to per il disco abrasivo opposto con il dado. Infine
togliete la flangia (C). Ora potete cambiare il dis-
co abrasivo (5). Il montaggio avviene nell‘ordine
inverso. Il montaggio avviene con l‘aiuto di uno
straccio. Posizionate la flangia (C) e il dado (D)
sull‘albero e bloccatelo con lo straccio mentre
avvitate il dado (D).

5.6 Montaggio dell‘albero flessibile (Fig. 10)
® Inserite I'asse interno (a) dellalbero flessibile
(12) nell‘albero di guida dell‘apparecchio.
® Avvitate a mano il dado di fissaggio

dell‘albero flessibile sulla filettatura
dell‘apparecchio (filetto sinistrorso).

Attenzione!

Se lavorate con I‘albero flessibile (12) il vetro
protettivo (2) deve trovarsi completamente
sull‘appoggio per il pezzo da lavorare (8) per evi-
tare un contatto incontrollato con i dischi abrasivi.

5.7 Inserimento dei vari utensili nell‘albero
flessibile (Fig. 11)

1. Premete il perno di bloccaggio fornito (13) nel
foro dell‘albero flessibile (12) e ruotate il por-
tautensile a pinze (b) con la chiave per dadi
fornita (14) fino a quando il perno (13) scatta
in posizione.

2. Ora svitate il dado del portautensile a pinze
(b) con la chiave per dadi fornita (14).

3. Inserite l'utensile desiderato nella bussola di
serraggio fino alla battuta e avvitate salda-
mente il dado del portautensile a pinze (b).

-38-

Anl_H_US_75_Set_SPK7.indb 38

05.04.2023

09:02:08



6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (1)

Per accendere spostate I'interruttore ON/OFF (1)
in posizione .

Per spegnere portate 'interruttore ON/OFF (1) in
posizione 0.

Attenzione!

Se non lavorate con I‘albero flessibile (12)
quest‘ultimo non deve essere montato
sull‘apparecchio, dato che potrebbe staccarsi in
modo incontrollato.

Dopo l'accensione, attendete che I'apparecchio
raggiunga il numero massimo di giri. Iniziate a
levigare solo in questo momento.

6.2 Regolatore del numero di giri (Fig. 1)
Potete impostare il numero di giri desiderato sul
regolatore (11).

6.2.1 Numero di giri albero flessibile
Il numero giusto di giri dipende dall‘utensile inse-
rito e dal materiale da lavorare.

6.3 Avvertenze per l‘impostazione del nume-

ro di giri

® Piccole frese /punte per molare: numero di
giri elevato

® Grandi frese /punte per molare: numero di giri
basso

6.4 Avvertenze per l‘uso

® Esercitate soltanto una pressione moderata
sul pezzo da lavorare affinché quest‘ultimo
possa essere lavorato con un numero di giri
costante.

® Una pressione elevata non accelera il lavoro
ma frena o blocca I‘'unita di azionamento e
quindi comporta un sovraccarico del motore.

® Per la vostra sicurezza fissate dei pezzi da
lavorare piccoli con un sergente o una morsa
a vite.

e Lavorifini / incisioni: tenete I'impugnatura
dell‘albero flessibile (12) come una penna
biro.

e Lavori di sgrossatura: tenete I'impugnatura
dell‘albero flessibile (12) come il manico di un
martello.
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6.5 Levigatura

® Mettete il pezzo da lavorare sull‘appoggio (8)
e avvicinatelo lentamente nell‘inclinazione
desiderata al disco abrasivo (5) fino a toc-
carlo.

® Muovete il pezzo da lavorare avanti e indietro
per ottenere un risultato di levigatura ottimale.
Inoltre il disco abrasivo (5) verra consumato
in modo uniforme. Di tanto in tanto lasciate
raffreddare il pezzo da lavorare.

Attenzione!

Se durante il lavoro il disco dovesse bloccarsi,
togliete il pezzo da lavorare e aspettate fino a
quando I‘apparecchio abbia di nuovo raggiunto il
numero di giri massimo.

6.6 Lucidatura

® Applicate un sottile strato di pasta per lucida-
re (Fig. 18/ Pos. 3) sulla superficie di levigatu-
ra del disco lucidatore (6).

® Spingete il pezzo da lavorare in direzione di
lucidatura e muovetelo con un movimento
pendolare verso sinistra e verso destra.

® Eseguite i lavori di lucidatura sempre nel sen-
so di rotazione del disco lucidatore (6).

Attenzione!

Lucidare in senso contrario a quello di rotazione
dei dischi lucidatori (6) pud danneggiare i dischi
stessi e quindi causare lesioni.

7. Accessori

7.1. Accessori (Fig. 12)
Disco abrasivo

Nastro abrasivo (piccolo)
Nastro abrasivo (grande)
Mola per troncare

A WON =

7.2. Accessori (Fig. 13)
1 Fresa (sfera)

2 Fresa (punta)

3 Fresa (cilindrica)

4-5 Punte per molare

7.3. Accessori (Fig. 14)
1-5 Punte per molare (molto fini)

7.4. Accessori (Fig. 15)
1-3 Punte per molare ( fini)
4-5 Punte per molare (grossolane)
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7.5. Accessori (Fig. 16)
1-4 Spazzole a tazza
5-7 Spazzole metalliche in ottone

7.6. Accessori (Fig. 17)

1 Mola per troncare (fine)

2 Rullo abrasivo per nastri abrasivi (piccolo)

3 Mandrino per mole per troncare e dischi abra-
SIvi

4 Rullo abrasivo per nastri abrasivi (grande)

5 Mandrino di serraggio per dischi in feltro

7.7. Accessori (Fig. 18)

1 Disco abrasivo in feltro (piccolo)
2 Disco abrasivo in feltro (grande)
3 Pasta per lucidare

4 Cote

7.8. Accessori (Fig. 19)
1 Bussola di serraggio 2,0-3,2 mm

8. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

9. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

9.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno

dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

9.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

9.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

10. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

11. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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M‘

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-
gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * Dischi abrasivi, dischi lucidatori, accessori per
levigatura

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio allindirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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ES

Peligro! Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Interruptor ON/OFF

Cristal protector

Deflector de chispas

Cubierta de proteccion

Muela de lijar

Muela de pulir

Tornillo estrella soporte de la pieza
Soporte de la pieza

Orificios de fijacion

10 Tornillo de reglaje del deflector de chispas
11 Regulador de velocidad

12 Eje flexible

13 Clavija de detencién

14 Llave

15 Tornillos de montaje para el cristal protector

O©CoOoO~NOOIA~WN =

2.2 Volumen de entrega

* Sirviéndose de la descripcion del volumen
de entrega, comprobar que el articulo esté
completo. Si faltase alguna pieza, dirigirse a
nuestro Service Center o a la tienda especia-
lizada més cercana en un plazo maximo de 5
dias laborales tras la compra del articulo pre-
sentando un recibo de compra valido. A este
respeto, observar la tabla de garantia de las
condiciones de garantia que se encuentran al
final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Lijadora doble

Cristal protector con deflector de chispas
Soporte de la pieza

Arbol flexible

100 piezas Accesorios

Tornillos de montaje

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La lijadora doble es un aparato combinado para
lijar y pulir metales, plasticos y otros materiales,
usando siempre las muelas de lijar correspon-
dientes.

El arbol flexible ha sido concebido para lijar,
desbarbar, pulir, grabar, cortar, fresar y limpiar
maderas, metales y plasticos en la fabricacién de
modelos y maquetas, y en los trabajos en el taller
y en el hogar. Utilizar la herramienta y los acces-
orios solo para las aplicaciones descritas.
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jLa maquina sélo debe emplearse en aquellos

casos para los que se ha destinado su uso! Exis-

ten determinados factores de riesgo que no se

pueden descartar por completo, incluso haciendo

un uso adecuado de la maquina. El tipo de dise-

Ao y montaje de la maquina pueden conllevar los

siguientes puntos de riesgo:

e Contacto con la muela de lijar en la zona en
que se halla al descubierto.

® Proyeccion de partes procedentes de muelas
de lijar deterioradas.

® Proyeccion de las piezas con las que se esta
trabajando o de algunas de sus partes.

® Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la
proteccion necesaria.

La maquina sélo debe emplearse para aquellos
casos para los que se ha destinado su uso. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Es preciso tener en consideracion que nuestro
aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. No asumiremos ningun tipo
de garantia cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, asi como acti-
vidades similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiéndered: .....coccvveenneen. 220-240V ~ 50 Hz
Consumo: .......... 120 W
Velocidad envaciong: .................... 0-9900 r.p.m.
gmueladelijar: ..o, 75 mm
omuelade pulir: ......cccoooeeeeiiieeieeeeen 75 mm
Grosor Muela: ......ccocceveneeriieesieeeeneeeee 20 mm
o perforacion muela: ........ccccccvveeiieeeenenn. 10 mm
Velocidad periférica max.: .......cccceevvveene 40 m/s
Clase de proteccion ..........cccccceeveeeveesenenne. Il/@
PESO: . 2,2kg

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ............. 82,8 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 95,8 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores de emisién de ruidos indicados se
han calculado conforme a un método de ensayo
normalizado y se pueden utilizar para comparar
una herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de ruidos pueden diferir de los
valores indicados durante el uso real de la herra-
mienta eléctrica en funcién del modo en el que se
utiliza la misma, especialmente del tipo de pieza
que se mecaniza.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso! Desenchufar el aparato antes de reali-
zar ajustes.

Desenchufar el aparato antes de realizar cu-
alquier trabajo de mantenimiento y montaje.

® Proporcionar a la maquina una posicion es-
table, es decir, fijarla con tornillos a un banco
de trabajo o0 a otro tipo de soporte similar.

® Antes de la puesta en marcha, instalar debi-
damente todas las cubiertas y dispositivos de
seguridad.

® Lamuela de lijar y de pulir debe poder girar
sin problemas.

® Antes de conectar la maquina, asegurarse
de que los datos de la placa de identificacion
coincidan con los datos de la red eléctrica.

5.1 Montaje del deflector de chispas

(fig. 2-4)
Montar el deflector de chispas (3) en la lijadora
doble con ayuda del tornillo de reglaje (10).

5.2 Ajuste del deflector de chispas
(fig. 5)

o Ajustar el deflector de chispas (3) con ayuda
del tornillo de reglaje (10) de modo que la di-
stancia entre la muela de lijar en seco (5) y el
deflector de chispas (3) sea lo mas reducida
posible y en ninguin caso supere los 2 mm.

o Efectuar periddicamente el ajuste del deflec-
tor de chispas (3) de manera que se compen-
se el desgaste de la muela.

5.3 Montaje de los soportes de las piezas

(fig. 6)
Atornillar los soportes de las piezas (8) a la lijado-
ra doble con ayuda de tornillo estrella (7).
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5.4 Ajuste de los soportes de las piezas
(fig. 7)

e Ajustar los soportes de las piezas (8) con
ayuda de los tornillos de estrella (7) de modo
que la distancia entre la muela de lijar en
seco (5) y el soporte para la pieza (8) sea lo
mas reducida posible y en ningun caso supe-
re los 2 mm.

e Ajustar los soportes para las piezas (8) de
forma que la muela de lijar en seco (5) sufra
un desgaste homogéneo por todos sus lados.

5.5 Cambio de la muelas (fig. 8-9)

Quitar los 3 tornillos (A) del lateral de la cubierta
de proteccion (B) y extraerla. Soltar la tuerca (D)
(jAtencién! La muela de lijar izquierda esta
atornillada con una rosca a la izquierda y la
muela de pulir derecha con una rosca a la
derecha), sujetando la tuerca del soporte de la
muela de lijar opuesto. A continuacion, sacar la
brida (C). Ahora se puede cambiar la muela de
lijar (5). El montaje se lleva a cabo realizando la
misma secuencia pero en sentido contrario. El
montaje se efectua con ayuda de un pafio. Poner
la brida (C) y la tuerca (D) en el arbol y haciendo
contrapresion con un pano apretar bien la tuerca
(D).

5 6 Montaje del arbol flexible (fig. 10)
Introducir el eje interior (a) del arbol flexible
(12) en la barra guia del aparato.

e Atornillar a mano la tuerca de fijacion del
arbol flexible en la rosca del aparato (rosca a
la izquierda).

jAtencion!

Si se trabaja con el eje flexible (12), el cristal pro-
tector (2) se debera colocar completamente en el
soporte de la pieza (8) para evitar que se toquen

de manera descontrolada las muelas.

5.7 Colocacion de las diferentes herramien-
tas en el arbol flexible (fig. 11)

1. Presionar la clavija de detenciéon suministra-
da (13) en el orificio del arbol flexible (12) y
girar el mandril de pinza de sujecion (b) con
la llave de ajuste suministrada (14) hasta que
la clavija de detencién (13) se enclave.

2. Soltar ahora la tuerca del mandril de pinza de
sujecion (b) con ayuda de la llave de ajuste
suministrada (14).

3. Colocar la herramienta escogida hasta el
tope del manguito de sujecion y atornillar la
tuerca del mandril de pinza de sujecion (b).
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6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (1)

Para conectar el aparato poner el interruptor ON/
OFF (1) en la posicién .

Para desconectarlo, poner el interruptor (1) en la
posicion 0.

jAtencion!

Si no se trabaja con el arbol flexible (12), éste no
debe estar montado en el aparato puesto que
puede salir disparado de manera descontrolada.

Tras conectar el aparato, esperar hasta que al-
cance su velocidad maxima. Después se puede
empezar a lijar.

6.2 Regulador de velocidad (fig. 1)
Se puede ajustar la velocidad deseada por medio
del regulador (11).

6.2.1 Velocidad arbol flexible
La velocidad ideal depende de la herramienta
acoplada y del material a trabajar.

6.3. Instrucciones para el ajuste de la
velocidad

® Herramienta de fresado pequefias/muelas de
espiga: alta velocidad

® Herramientas de fresado grandes/muelas de
espiga: escasa velocidad

6.4 Instrucciones relativas al trabajo

® Ejercer una presion moderada solo sobre la
pieza que se desea trabajar para asegurar
una velocidad de rotacion homogénea mient-
ras se trabaja.

® Una mayor presién no acelera el proceso de
trabajo, sino que frena o detiene la unidad
motriz y, con ello, provoca la sobrecarga del
motor.

® Para su seguridad personal, fijar las piezas
pequenas mediante un tornillo de banco o de
apriete.

* Trabajos de precision y grabados: Sujetar la
empunfadura del arbol flexible (12) como si
fuera un boligrafo

* Trabajos en grueso: Sujetar la empufadura
del arbol flexible (12) como si fuera el mango
de un martillo.
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6.5 Lijar

® Colocar la pieza en el soporte (8) y despla-
zarla lentamente en el angulo deseado hacia
la muela de lijar (5) hasta que la toque.

® Irmoviendo suavemente la pieza para conse-
guir un lijado éptimo. Asimismo, la muela de
lijar (5) se desgastara de forma uniforme. De-
jar de vez en cuando que la pieza se enfrie.

jAtencion!

Si al trabajar se bloquea la muela, alejar la pieza
y esperar a que el aparato haya alcanzado de
nuevo su velocidad maxima.

6.6 Pulir

e  Cubrir la superficie de lijado de la muela de
pulir (6) con una capa fina de pasta de pulir
(fig. 18/pos. 3).

e Presionar la pieza en la direccion de pulido y
moverla con un movimiento pendular hacia la
izquierda y derecha.

® Realizar los trabajos de pulido siempre en el
sentido de giro de la muela de pulir (6).

jAtencion!

Si se pule en sentido de giro contrario al de la
muela de pulir (6) se pueden provocar dafios en
la misma y con ello, causar lesiones.

7. Accesorios

7.1. Accesorios (fig. 12)

1 Muela de lijar

2 Cinta abrasiva (pequeia)
3 Cinta abrasiva (grande)
4 Muela de tronzar

7.2. Accesorios (fig. 13)
1 Fresa (bola)

2 Fresa (punta)

3 Fresa (cilindro)

4-5 Barritas de abrasivo

7.3. Accesorios (fig. 14)
1-5 Barritas de abrasivo (extrafinas)

7.4. Accesorios (fig. 15)
1-3 Barritas de abrasivo (finas)
4-5 Barritas de abrasivo (gruesas)
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7.5. Accesorios (fig. 16)
1-4 Cepillos de copa
5-7 Cepillos de alambre de latén

7.6. Accesorios (fig. 17)
1 Muela de tronzar (fina)
2  Cilindro esmerilador para cintas abrasivas

(pequeno)

3 Mandril de sujecion para muelas para lijar y
de tronzar

4 Cilindro esmerilador para cintas abrasivas
(grande)

5 Mandril de sujecion para muelas de fieltro

7.7. Accesorios (fig. 18)

1 Muela de pulir de fieltro (pequefa)
2 Muela de pulir de fieltro (gruesa)
3 Pasta de pulir

4  Piedra de amolar

7.8. Accesorios (fig. 19)
1 Manguito de sujecion 2,0-3,2 mm

8. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

9. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

9.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya

que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

9.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

9.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

10. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

11. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste*
Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de lijar, muelas de pulir, accesorios de
lijado

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar! Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

<

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Aan/Uit-schakelaar
Beschermglas

Vonkenscherm

Beschermkap

Slijpschijf

Polijstschijf

Sterschroef werkstuksteun
Werkstuksteun
Bevestigingsgaten

10 Justeerschroef vonkenscherm

11 Toerenregelaar

12 Flexibele as

13 Arréteerpen

14 Sleutel

15 Montageschroeven beschermglas

O©CoOoNOOO~WN =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Dubbele slijpmachine
Beschermglas met vonkenscherm
Werkstuksteun

Flexibele as

100-dIg. toebehoren
Montageschroeven

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De dubbele slijper is een gecombineerd apparaat
voor het slijpen en polijsten van metalen, kunst-
stoffen en andere materialen met behulp van de
gepaste slijpschijven.

De flexibele as is ontworpen om hout, metaal en
kunststof in de modelbouw, op de werkplaats en
in de huishouding te schuren, ontbramen, polijs-
ten, graveren, snijden, frezen en schoon te ma-
ken. Gebruik het gereedschap en de accessoires
enkel voor de beschreven toepassingen.
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De machine mag slechts voor werkzaamheden

worden gebruikt waarvoor hij bedoeld is! On-

danks een doelmatig gebruik kunnen bepaalde

resterende risicofactoren niet volledig uit de weg

worden geruimd. Wegens de constructie en de

opbouw van de machine zouden zich de volgen-

de punten kunnen voordoen:

® Contact met de slijpschijf in de niet afgedekte
zone.

®  Wegspringen van stukken van defecte slijp-
schijven.

®  Wegspringen van werkstukken en werkstuk-
delen.

® Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbeschermer.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor hij bedoeld is. Elk daar-
boven uitgaand gebruik is niet doelmatig. Voor
daaruit voortvloeiende schade of letsel van welke
aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het apparaat in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........ccccevveeneene 220-240V ~50 Hz
Opgenomen VErmogen: .........cceceeeereeneens 120 W
Nullasttoerental n: ........cccooveeiinenn 0-9900 min”'
@ slijpSChijfi .o 75mm
@ POlijStSChIjf: ..o, 75 mm
Dikte van de schijf: ........ccccceeiiiiiiiiienee 20 mm
o boorgat SChijven: .........ccccceviiiiiieeeieenn. 10 mm
Max. randsnelheid: ..........ccooieiiiiiinienns 40 m/s
Beschermklasse ........ccoceevvveieneiiencniens I/
GEeWIChE: .. 2,2kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L , .......c..cccccoeee. 82,8dB (A)
Onzekerheid Koa oo, 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccccocevveninnnanes 95,8 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

De vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing!

De geluidsemissies kunnen tijdens de daadwer-
kelijke inzet van het elektrisch gereedschap afwi-
jken van de vermelde waarden, afhankelijk van de
manier waarop het wordt gebruikt, en met name
van wat voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

e Qverbelast het toestel niet.

e Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing! Verwijder altijd de netstek-
ker uit het stopcontact voordat u het ge-
reedschap anders afstelt.

Trek v66r alle onderhouds-/ en montagewerk-

zaamheden de netstekker uit het stopcontact.

® De machine moet worden opgesteld zodat ze
veilig staat, d.w.z. ze moet op een werkbank
of iets dergelijks worden vastgeschroefd.

® VA&6r inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen
en veiligheidsinrichtingen naar behoren zijn
gemonteerd.

® De slijp-en polijstschijf moet vrij kunnen
draaien.

® Controleer of de gegevens vermeld op het
kenplaatje overeenkomen met de gegevens
van het stroomnet alvorens de machine aan
te sluiten.

5.1 Montage vonkenscherm (fig. 2-4 / pos. 3)
Breng het vonkenscherm (3) op de dubbele slijp-
machine aan m.b.v. de justeerschroef (10).

5.2 Instelling vonkenscherm (fig. 5 / pos. 3)

® Stel het vonkenscherm (3) af d.m.v. de jus-
teerschroef (10) zodat de afstand tussen de
droogslijpschijf (5) en het vonkenscherm (3)
zo klein mogelijk is en geenszins groter is dan
2mm.

® Stel het vonkenscherm (3) periodiek af zodat
de slijtage van de schijf wordt gecompen-
seerd.

5.3 Montage werkstukhouders (fig. 6 / pos. 8)
Schroef de werkstukhouders (8) met de ster-
schroef (7) vast op de dubbele slijpmachine.

5.4 Instelling werkstuksteunen (fig. 7 / pos. 8)

® Stel de werkstuksteunen (8) met de ster-
schroeven (7) zo af, dat de afstand tussen
droogslijpschijf (5) en werkstuksteun (8) zo
klein mogelijk is en geenszins groter dan 2
mm.

® Stel de werkstuksteunen (8) periodiek af
zodat de slijtage van de droogslijpschijf (5)
wordt gecompenseerd.

5.5. Verwisselen van de schijven (fig. 8-9)
Verwijder de 3 schroeven (A) van het zijgedeelte
(B) van de beschermkap en neem dit weg. Draai
de moer (D) los (let op: de linker slijpschijf is
vastgeschroefd met een linkse schroefdraad,
de rechter polijstschijf met een rechtse
schroefdraad) door de moer van de slijpschijf-
houder aan de overkant tegen te houden. Neem
daarna de flens (C) weg. Nu kunt u de slijpschijf
(5) vervangen. De montage gebeurt in omgekeer-
de volgorde. De montage gebeurt met behulp van
een doek. Zet de flens (C) en de moer (D) op de
as en houd tegen met de doek, als u de moer (D)
vastdraait.

5.6 Montage van de flexibele as (fig. 10)

* Steek de binnenas (a) van de flexibele as
(12) in de geleidingsas van het apparaat.

e Schroef de fixeermoer van de flexibele as met
de hand vast aan de schroefdraad aan het
apparaat (linkse schroefdraad).

Let op!

Indien u met de flexibele as (12) werkt, moet het
beschermglas (2) helemaal tegen de werkstuk-
houder (8) worden aangelegd, om een ongecont-
roleerd aanraken van de schijven te vermijden.

5.7 Inzetten van de verschillende ge-
reedschappen in de flexibele as (fig. 11)

1. Druk de meegeleverde arréteerpen (13) in
de boring van de flexibele as (12) en draai
de voering van de spantang (b) met de mee-
geleverde schroefsleutel (14) zo lang, tot de
arréteerpen (13) inklikt.

2. Maak nu de voering van de spantang (b) los
met behulp van de meegeleverde schroefs-
leutel (14).

3. Het gewenste gereedschap tot aan de
aanslag in de spanhuls in zetten en de moer
van de voering van de spantang (b) vast-
schroeven.
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6. Bediening

6.1 Aan-/Uit-schakelaar (1)

Breng de Aan/Uit-schakelaar (1) in stand | om het
apparaat aan te zetten.

Om het toestel uit te schakelen brengt u de Aan/
Uit-schakelaar (1) in stand 0.

Let op!

Indien u niet met de flexibele as (12) werkt mag
deze niet aan het apparaat gemonteerd zijn,
aangezien deze ongecontroleerd in het rond kan
vliegen.

Wacht na het aanzetten tot het gereedschap zijn
maximum toerental heeft bereikt. Begin dan pas
met het slijpen.

6.2. Toerenregelaar (fig. 1)
Het gewenste toerental kunt u aan de regelaar
(11) instellen.

6.2.1 Toerental flexibele as
Het juiste toerental is afhankelijk van het ingezet-
te gereedschap en van het te bewerken materiaal.

6.3. Aanwijzingen omtrent het afstellen van
het toerental

* Kleine frees/slijppen: hoog toerental

® Grote frees/slijppen: laag toerental

6.4. Werkinstructies

® Oefen enkel matige druk uit op het te bewer-
ken stuk teneinde dit met constant toerental
te kunnen bewerken.

® Sterke druk versnelt niet het werkproces
maar leidt tot afremmen of stilstand van de
aandrijfeenheid en bijgevolg tot overbelasting
van de motor.

o Kleine werkstukken moeten voor uw eigen
veiligheid worden geborgd d.m.v. een ser-
geant of een bankschroef.

* Fijn afwerken/Graveren: Greep van de flexibe-
le as (12) vasthouden zoals een balpen.

*  Grof bewerken: Greep van de flexibele as
(12) vasthouden zoals de greep van een
hamer.

6.5 Slijpen

® Leg het werkstuk op de werkstuksteun (8)
en breng het langzaam in de gewenste hoek
naar de slijpschijf (5), tot het in contact komt
met de schijf.

° Beweeg het werkstuk lichtjes heen en weer
om een optimaal slijpresultaat te behalen. De
slijpschijf (5) wordt op die manier bovendien
gelijkmatig afgesleten. Laat het werkstuk tus-
sendoor afkoelen.

Let op!

Als tijdens het werken de schijf blokkeert, neem
uw werkstuk dan weg en wacht tot het apparaat
zijn maximum toerental weer heeft bereikt.

6.6 Polijsten

® Op het slijpvlak van de polijstschijf (6) een
dunne laag polijstpasta (fig. 18/ pos. 3) aan-
brengen.

®  Werkstuk in polijstrichting aandrukken en in
een pendelbeweging naar links en rechts
bewegen.

® Polijstwerkzaamheden altijd uitvoeren in de
draairichting van de polijstschijf (6).

Opgelet!

Polijsten tegen de draairichting van de polijstschi-
jven (6) in kan beschadiging van de polijstschij-
ven tot gevolg hebben en daardoor verwondingen
veroorzaken.

7. Accessoires

7.1. Accessoires (fig. 12)
1 Slijpschijf

2 Slijpband (klein)

3 Slijpband (groot)

4 Doorslijpschijf

7.2. Accessoires (fig. 13)
1 Frees (kogel)

2 Frees (punt)

3 Frees (cilinder)

4-5 Slijppennen

7.3. Accessoires (fig. 14)
1-5 Slijppennen (zeer fijn)

7.4. Accessoires (fig. 15)
1-3 Slijppennen (fijn)
4-5 Slijppennen (grof)

7.5. Accessoires (fig. 16)
1-4 Komborstels
5-7 Messing draadborstels
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7.6. Accessoires (fig. 17)

Snijschijf (fijn)

Slijprol voor slijpbanden (klein)
Spandoorn voor snij- en slijpschijven
Slijprol voor slijpbanden (groot)
Opspandoorn voor viltschijven

a b~ wWND =

7.7. Accessoires (fig. 18)
1 Viltpolijstschijf (klein)
2 Viltpolijstschijf (groot)
3 Polijstpasta

4 Slijpsteen

7.8. Accessoires (fig. 19)
1 Spanhuls 2,0-3,2 mm

8. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

9. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

9.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een

schone doek af of blaas het met perslucht bij

lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk

gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-

ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-

nen aantasten. Let er goed op dat geen water

in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

9.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

9.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

10. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

11. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

verhoogt het risico van een elektrische schok.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken*
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Slijpschijven, polijstschijven, slijptoebehoren
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

<

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.
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Niebezpieczenstwo!
Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy

przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu

prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg

obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze

zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrocié. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,

prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazoéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy

za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg

sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkoéw i danych technicznych danego

elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie

obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie

wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Witacznik/ Wytgcznik
Szybka ochronna

Ostona przeciwiskrowa
Ostona

Tarcza szlifierska

Tarcza polerska

Podpérka obrabianego przedmiotu
Otwory mocujgce

10. Sruba regulaciji ostony przeciwiskrowej
11. Regulator liczby obrotow

12. Elastyczny watek szlifierski

18. Trzpien blokujacy

14. Klucz

15. Sruby do montazu szybki ochronnej

©CONOOAWN

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
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Pokretto podporki obrabianego przedmiotu

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Szlifierka stotowa

Szybka ochronna z ostong przeciwiskrowa
Podpdrka obrabianego przedmiotu
Elastyczny watek szlifierski

Osprzet (100-czesciowy)

Sruby do montazu

Oryginalna instrukcja obstugi

Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Szlifierka podwdjna jest uniwersalnym
urzgdzeniem do szlifowania i polerowania metalu,
tworzywa sztucznego i innych materiatow przy
uzyciu odpowiednich tarcz szlifierskich.

Elastyczny watek szlifierski przeznaczony jest do
szlifowania, okrawania, polerowania, grawerowa-
nia, ciecia, frezowania oraz czyszczenia drewna,
metalu i tworzywa sztucznego w modelarstwie,
warsztacie, gospodarstwie domowym. Stosowac
urzadzenie i osprzet wytacznie do podanych
zastosowan.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przez-
naczeniem! Réwniez w przypadku zastosowania
zgodnego z przeznaczeniem niemozliwe jest
catkowite wyeliminowanie okreslonych czynnikéw
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ryzyka resztkowego. Ze wzgledu na konstrukcje

i budowe maszyny moga wystgpic¢ nastepujace
zdarzenia:

o dotknigcie tarczy szlifierskiej w nieostonigtym

miejscu;

® wyrzucanie fragmentéw uszkodzonych tarcz
szlifierskich;

® wyrzucanie obrabianych przedmiotéw i ich
czesci;

® Uszkodzenia stuchu w wypadku niestosowa-
nia koniecznej ochrony stuchu.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Srednica tarczy szlifierskiej:..................... 75 mm
Srednica tarczy polerskiej:........c..cccvvven... 75 mm
Grubos¢ tarczy:.......oovvvieeiieiieeceeee 20 mm
Srednica Otworu tarczy:..........cccvveveeeeenn.. 10 mm
Maksymalna predkosé obwodowa: ............ 40 m/s
Klasa ochronnosci ..........cccvevcieeeiiieenieeenns /@
Waga:. ..o 2,2kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ..... 82,8 dB(A)
Odchylenie KpA .............................................

Poziom mocy akustycznej L, . .
Odchylenie K, .oooveveviiiiiiiiccc,

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Podane wartosci emisji hatasu zostaty zmier-
zone wedtug znormalizowanych procedur i
moga stuzy¢ jako podstawa do poréwnywania
elektronarzedzi.

Podane wartosci emisji hatasu moga réwniez by¢
wykorzystywane do wstepnej oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji hatasu podczas pracy z
elektronarzedziem mogg odbiegac od podanych
wartosci i zalezg one od sposobu uzytkowania
elektronarzedzia, w szczegdlnosci od wtasciwosci
przedmiotu, ktory poddawany jest obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

e Dopasowa¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.
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5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

® Urzadzenie nalezy ustawi¢ w stabilnej pozy-
cji, tzn. nalezy je mocno przykrecic¢ do stotu
roboczego lub do podstawy.

®  Przed uruchomieniem nalezy odpowied-
nio zamontowac wszystkie pokrywy oraz
urzgdzenia zabezpieczajace.

® Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby tarcze szli-
fierskie swobodnie sig obracaty.

® Przed podtgczeniem urzagdzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.

5.1 Montaz ostony przeciwiskrowej / szybki
ochronnej (rys. 3/4)

Przy pomocy sruby regulacji (10) zamontowac

ostone przeciwiskrowg (3) na szlifierce podwaéjnej

(rys. 3).

Przy pomocy $ruby do montazu (11) zamontowaé

na ostonie przeciwiskrowej (3) szybke ochronng

(2) (rys. 4).

5.2 Regulacja ostony przeciwiskrowej
(rys. 5)

® Ustawi¢ ostong przeciwiskrowg (3) w srodku
Sruby regulacyjnej (10) tak, aby odstep
pomigdzy tarczg do szlifowania na sucho
(5) i ostong przeciwiskrowa (3) byt tak maty,
jak to tylko mozliwe i w zadnym wypadku nie
wigkszy niz 2 mm.

® Co pewien czas ustawia¢ ostone
przeciwiskrowg (3) tak, aby zuzycie tarczy
zostato wyréwnane.

5.3 Montaz podpoérek obrabianego przedmi-
otu (rys. 6)

Przykreci¢ podporki obrabianego przedmiotu (8)

do szlifierki przy pomocy pokretta (7).

5.4 Regulacja podpoérki obrabianego przed-
miotu (rys.7)

® Zapomoca $rub regulacyjnych(7) ustawic
podpérke obrabianego przedmiotu (8) tak,
aby odstep pomiedzy tarczg do szlifowania
na sucho (5) i podporka obrabianego przed-
miotu (8) byt tak maty, jak to tylko mozliwe i w
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zadnym wypadku nie wiekszy niz 2mm.

® Co pewien czas ustawia¢ podpdrke obrabian-
ego przedmiotu (8) tak, aby zuzycie tarczy do
szlifowania na sucho (5) zostato wyréwnane.

5.5 Wymiana tarczy szlifierskiej (rys. 8-9)
Odkrecic¢ 3 $ruby (A) z jednej strony ostony tarczy
B) i zdja¢. Poluzowac nakretke (D)(Ostroznie!

- lewa tarcza szlifierska przymocowana jest
za pomoca gwintu lewoskretnego, prawa
tarcza thaca za pomoca prawoskretnego)
podtrzymujac z przeciwnej strony nakretke
uchwytu tarczy szlifierskiej. Nastgpnie zdjgc
kotnierz (C). Teraz mozna wymienié tarcze
szlifierska (5). Do montazu nalezy uzy¢ szmatki.
Nasadzi¢ kotnierz (C) na wat i przykrecié recznie
nakretke (D). Dokreci¢ mocno nakretke (D)
przytrzymujac jednoczesnie tarcze szlifierska (5)
szmatkg. Nastepnie z powrotem zamontowac
ostong (4), przykrecajac jg 3 srubami (A).

5.6 Montaz elastycznego watka szlifierskiego
(rys.10)

°  Wiozy¢ wewnetrzng os (a) watka elastyczne-
go (12) w watek prowadzacy urzgdzenia.

® Recznie dokrecic nakretke ustalajgca
elastycznego watka szlifierskiego do gwintu
urzgdzenia (gwint lewoskretny).

Uwagal!

Podczas pracy z watkiem elastycznym (12) szyb-
ka ochronna (2) musi by¢ przysunigta doktadnie
do podpérki obrabianego przedmiotu (8), aby za-
pobiec niekontrolowanemu dotknigciu tarczy.

5.7. Zaktadanie narzadzi na elastyczny watek
szlifierski (rys. 11)

1. Wecisnag¢ wchodzacy w sktad urzadzenia

trzpien blokujacy (13) w otwor elastycznego

watka (12) i przy pomocy dostarczone-

g0 z urzadzeniem klucza ptaskiego (14)

przekreca¢ uchwyt zaciskowy do momentu az

trzpien (13) sie zablokuje.

Nastepnie przy pomocy dostarczone-

go z urzadzeniem klucza ptaskiego (14)

poluzowaé nakretke uchwytu zaciskowego

(b).

3. Wybrane narzedzie wtozyc¢ az do oporu w
tuleje wciggang i dokreci¢ nakretke uchwytu
zaciskowego (b).
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6. Obstuga

6.1 Wiacznik/wytacznik (1)

Aby wtaczy¢ maszyne, wiacznik/wytgcznik (1)
nalezy ustawi¢ w pozyciji I.

Aby wytgczyé maszyne, wigcznik/wytacznik (1)
ustawi¢ w pozyciji 0.

Uwaga!

Podczas prac, do ktérych nie jest wykorzysty-
wany watek elastyczny (12), watek nie moze by¢
zamontowany na urzgadzeniu, poniewaz mogtby
poruszac sig w niekontrolowany sposéb.

Po wtgczeniu urzgdzenia nalezy odczekacd, az
osiggnigta zostanie maksymalna predkosc obro-
towa i dopiero wtedy rozpoczg¢ szlifowanie.

6.2. Regulator liczby obrotdéw (rys. 1)
Zgdanag liczbe obrotéw mozna ustawi¢ na regula-
torze (11).

6.2.1 Liczba obrotow elastycznego watka sz-
lifierskiego

Odpowiednia liczba obrotéw zalezna jest od
uzytego narzedzia i obrabianego materiatu.

6.3. Wskazowki dotyczace regulowania liczby

obrotéw

* Mate frezy/trzpienie szlifierskie: wysoka liczba
obrotow

® Duze frezy/trzpienie szlifierskie: Niska liczba
obrotow

6.4. Wskazowki odnosnie pracy z
urzadzeniem

Lekko dociska¢ obrabiany przedmiot, zeby
byt obrabiany z jednakowa liczbg obrotow.
Mocniejszy docisk nie przyspiesza procesu
pracy, ale moze spowodowac¢ hamowanie
badz zatrzymanie napedu i tym samym
przecigzenie silnika.

Dla bezpieczenstwa mate elementy nalezy
zabezpieczy¢ Srubowg zwornicg stolarska lub
imadtem.

Precyzyjna obrébka/ grawerowanie: Trzymac
uchwyt watka szlifierskiego (12) w dtoni jak
dtugopis

Obroébka zgrubna: Trzymac¢ uchwyt watka szli-
fierskiego (12) w dtoni jak trzonek mtota.
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6.5 Szlifowanie

® Umiesci¢ obrabiany przedmiot na przeznac-
zonej do tego podporce (8) i powoli przybliza¢
go pod zgdanym katem do tarczy szlifierskiej
(5) az do zetknigcia przedmiotu z tarcza.

W celu uzyskania optymalnego rezulta-

tu szlifowany przedmiot nalezy powoli
przemieszczac w obie strony. W ten sposob
tarcza szlifierska (5) bedzie sig rowniez réw-
nomiernie zuzywac. Co pewien czas nalezy
przerwac szlifowanie i pozostawi¢ przedmiot
do ostygniecia.

Ostroznie!

Jezeli podczas pracy tarcza szlifierska bedzie
sie blokowata, nalezy odsung¢ od niej obrabiany
przedmiot i odczeka¢ az narzedzie osiagnie po-
nownie maksymalng liczbe obrotéw.

6.6 Polerowanie (rys. 1)

® Natozy¢ na powierzchnie szlifujgca tarczy
polerskiej (6) cienkg warstwe pasty polerskiej
(rys. 18/ poz. 3).

Przycisng¢ polerowany przedmiot w kierunku
polerowania i poruszac¢ ruchem wahadtowym
w lewo i w prawo.

Polerowanie nalezy zawsze wykonywaé w
kierunku zgodnym z kierunkiem obrotow tar-
czy polerskiej (6).

Uwagal!

Polerowanie w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotow tarczy polerskiej (6) moze doprowadzié
do uszkodzenia tarczy polerskiej i spowodowac

obrazenia.

7. Osprzet

7.1. Osprzet (rys. 12)
1 Tarcza szlifierska
2 Tasma szlifierska (mata)

3 Tasma szlifierska (duza)

4 Tarczatngca

7.2. Osprzet (rys. 13)

1 Frez (kula)

2 Frez (zaostrzona koncowka)
3 Frez (cylinder)

4-5 trzpienie szlifierskie

7.3. Osprzet (rys. 14)
1-5 trzpienie szlifierskie (bardzo drobne)
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7.4. Osprzet (rys. 15)
1-3 trzpienie szlifierskie (drobne)
4-5 trzpienie szlifierskie (zgrubne)

7.5.Osprzet (rys. 16)
1-4 szczotki garnkowe
5-7 szczotki z drutu mosigdzowego

7.6. Osprzet (rys. 17)

Tarcza tngca (mata)

Walec szlifierski tasmy szlifierskiej (maty)
Trzpierh mocujgcy tarcz tngcych i szlifierskich
Walec szlifierski tasmy szlifierskiej (duzy)
Trzpien rozprezny do tarcz filcowych

g~ =

7.7.Osprzet (rys. 18)

1 Tarcza filcowo-polerowa (mata)
2 Tarcza filcowo-polerowa (duza)
3 Pasta polerska

4 Kamien szlifierski

7.8.Osprzet (rys. 19)
1 tuleja wciggana 2,0-3,2mm

8. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

9. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cis$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych

ani rozpuszczalnikdw; mogag one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

9.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

9.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

10. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

11. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowg informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sa jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie*

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Tarcze szlifierskie, tarcze polerskie, osprzet sz
lifierski

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-89 -
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

. Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentoéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z bteddéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidfowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Parstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpecdi! Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Pozor! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

@

Pozor! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald muze vznikat
zdravi kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Pozor! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystupu-
jici z pristroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Za-/vypinaé

Ochranné sklo

Protijiskrova ochrana

Ochranny kryt

Brusny kotoué

Lestici kotou¢

Hvézdicovy Sroub opérné plochy pro obrobky
Opérna plocha pro obrobky
Upevriovaci otvory

10 Sefizovaci Sroub protijiskrové ochrany
11 Regulator otacek

12 Flexibilni hfidel

13 Aretaéni kolik

14 Kii¢

15. Montazni Srouby pro ochranné sklo

O©CoOoONOOO~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Dvojité bruska

Ochranné sklo s protijiskrovou ochranou
Opérna plocha pro obrobky

Flexibilni hridel

100dilné pfislusenstvi

Montazni Srouby

Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Dvojita bruska je kombinovany pfistroj na
brouseni a lesténi kovd, plastd a jinych materiall
za pouziti pfislusnych brusnych kotoucu.

Flexibilni hfidel je koncipovana pro brouseni,
zacistovani, lesténi, ryti, fezani, frézovani,
¢isténi dreva, kov( a plastt v modelarstvi, v
dilné a domacnosti. Pouzivejte nastroj a jeho
pfisluSenstvi pouze k popsanému ucelu pouziti.

-72-

Anl_H_US_75_Set_SPK7.indb 72 05.04.2023 09:02:21



Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni! | pfes pouziti podle ucelu uréeni nel-
ze zcela vyloudit ur€ité zbyvajici rizikoveé faktory.
Podminéna konstrukci a uspofadanim stroje se
mohou vyskytnout nasleduijici rizika:

® Dotknuti se brusného kotouce v nezakryté
Casti.

Vylétnuti ¢asti z poSkozenych brusnych
kotoucu.

Vylétnuti obrobku a jejich ¢asti.

Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebné
ochrany sluchu.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: .......ccccoevreieenne 220-240V ~50 Hz
PHKON: . 120 W
Otacky naprazdno ng: ......ccceeveeenee. 0-9900 min”'
@ brusného kotouce: .........cccccvveeeiiieeennnenn. 75 mm
o lesticiho kotou€e: .......ccceeevveeeiiiieeeien, 75 mm
Tloustka KOtoUCE: .......eveeevereeciiee e 20 mm
@ OtvOru KOtOUCE: .....vvveerieeeiiee e 10 mm
Max. obvodova rychlost: .............ccccceeeeenene 40 m/s
THida ochrany ........cccoceveeveneeiereeeseeeee /@
HMOtNOSt: oo 2,2kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 82,8 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 95,8 dB(A)
Nejistota K,y «oviveerieiniiiiiiicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.
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Udané emisni hodnoty hluku byly zméfeny podle
normovaného zkuSebniho postupu a Ize je pouzit
pro srovnani elektrického nastroje s jinym elekt-
rickym nastrojem.

Udané emisni hodnoty hluku mohou byt vyuzity
také pro predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise hluku se mohou béhem skute¢ného
pouzivani elektrického naradi liSit od udanych
hodnot, protoze zaviseji na zptsobu pouzivani
elektrického néaradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

PrizpUsobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pristroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

Zbyvaijici rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisti, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani! Nez za¢nete na pristroji provadét
nastaveni, vzdy vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.

Pred vSemi udrzbarskymi a montaznimi pra-
cemi vytahnéte sitovou zastrcku.
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®  Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
pfiSroubovan na pracovnim stole apod.

e Pfed uvedenim do provozu musi byt v§echny
kryty a bezpe€nostni zafizeni spravné na-
montovany.

® Brusny a lestici kotou¢ musi byt volné otocny.

® Pred pfipojenim stroje se pfesvédcte, zda
Udaje na typovém stitku souhlasi s udaji sité.

5.1 Montaz protijiskrové ochrany

(obr. 2-4)
Namontujte protijiskrovou ochranu (3) pomoci
sefizovaciho Sroubu (10) na dvojitou brusku.

5.2 Nastaveni protijiskrové ochrany
(obr. 5)

® Pomoci sefizovaciho Sroubu (10) nastavte
protijiskrovou ochranu (3) tak, aby byla vzda-
lenost mezi brusnym kotou¢em pro brouseni
zasucha (5) a protijiskrovou ochranou (3) tak
mala, jak jen to je mozné a v zadném pfipadé
ne vétsi nez 2 mm.

®  Protijiskrovou ochranu (3) pravidelné
sefizujte, aby bylo vyrovnavano opotfebeni
kotouce.

5.3 Montaz opérnych ploch pro obrobky
(obr.6)
Nasroubujte opérné plochy pro obrobky (8) po-

moci hvézdicového Sroubu (7) na dvojitou brusku.

5.4 Nastaveni opérnych ploch pro obrobky
(obr.7)

®  Pomoci hvézdicovych Sroubd (7) nastavte
opérné plochy pro obrobky (8) tak, aby byla
vzdalenost mezi brusnym kotou¢em pro
brouseni zasucha (5) a opérnou plochou pro
obrobky (8) tak mala, jak jen to je mozné av
zadném pfipadé ne vétsi nez 2 mm.

® Opérné plochy pro obrobky (8) pravidelné
sefizujte, aby bylo vyrovnavano opotfebeni
brusného kotouce pro brouseni zasucha (5).

5.5 Vyména kotoucu (obr. 8-9)

Odstrarite 3 Srouby (A) boéni strany ochranného
krytu (B) a sejméte ho. Povolte matici (D) (Pozor,
levy brusny kotou¢ je priSroubovan pomoci
levého zavitu, pravy brusny kotou¢ pomoci
pravého zavitu) tak, Ze budete pfidrzovat ma-
tici protilehlého drzaku brusného kotouce. Poté
sejméte pfirubu (C). Nyni mizete brusny kotou¢

(5) vyménit. Montaz se provadi v opaéném poradi.

Montaz se provadi pomoci hadfiku. Nasadte
pfirubu (C) a matici (D) na htidel a pfidrzujte
kotou¢ pomoci hadfiku, kdyz matici (D) utahujete.
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5.6 Montaz flexibilni hridele (obr. 10)

e Zasunte vnitfni osu (a) flexibilni hfidele (12)
do vodici hfidele pfistroje.

e Utahnéte ru¢né upevriovaci matici flexibilni
hfidele na zavitu na pfistroji (levy zavit).

Pozor!

Pokud pracujete s flexibilni hideli (12), musi
ochranné sklo (2) zcela pfiléhat na opérnou plo-
chu pro obrobky (8), aby se zabranilo nekontrolo-
vanému dotyku kotoucu.

5.7 Nasazeni riznych nastrojt do flexibilni
hfidele (obr. 11)

1. Zatlacte dodany aretaéni kolik (13) do otvoru
flexibilni hfidele (12) a otacejte klestinovy
upinag (b) pomoci pfilozeného kli¢e na
Srouby (14), dokud aretacni kolik (13) nezac-
vakne.

2. Uvolnéte matici kletinového upinace (b) po-
moci pfilozeného kli¢e na Srouby (14).

3. Pozadovany nastroj vlozte az na doraz do
upinaciho pouzdra a matici klestinového
upinace (b) utahnéte.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinac (1)
Na zapnuti nastavte za-/vypina¢ (1) do polohy I.
Na vypnuti nastavte za-/vypina¢ (1) do polohy 0.

Pozor!

Pokud nepracujete s flexibilni hfideli (12), nesmi
byt tato namontovana na pfistroji, protoze by se
mohla nekontrolované pohybovat.

Po zapnuti vyCkejte, az pfistroj dosahne svych
maximalnich otacek. Teprve potom zaénéte s
brousenim.

6.2. Regulator otacek (obr. 1)
Na regulatoru (11) mdzete nastavit pozadovany
pocet otacek.

6.2.1 Pocet otacek flexibilni h¥idele
Spravny pocet otacek zavisi na nasazeném nast-
roji a na materialu uréenému k opracovani.

6.3. Pokyny k nastaveni poctu otacek

* Malé frézy/brusna téliska: vysoky pocet
otacek

* Velké frézy/brusna téliska: nizky pocet otacek
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6.4. Pracovni pokyny

® Na zpracovavany obrobek tlaéte pou-
ze mirné, aby mohl byt zpracovavan pfi
rovnomérném poctu otacek.

e Silny tlak neurychli pracovni proces, ale vede
ke zbrzdéni resp. zastaveni hnaci jednotky, a
tim k pfetizeni motoru.

® Malé obrobky musi byt pro vlastni bezpe¢nost
zajistény pomoci svérky nebo svéraku.

* Jemné prace/ryti: Rukojet flexibilni hiidele
(12) drzte jako tuzku.

® Hrubé prace: Rukojet flexibilni hfidele (12)
drzte jako rukojet kladiva.

6.5 Brouseni

® Polozte obrobek na opérnou plochu
pro obrobky (8) a ved'te ho pomalu v
pozadovaném uhlu smérem k brusnému
kotoudi (5), az se ho dotkne.

®  Pohybujte obrobkem lehce tam a zpét,
aby jste ziskali optimalni vysledek. Brusny
kotoug (5) je tak kromé toho rovhomérné
opotfebovavan. Nechte obrobek v mezi¢ase
ochladit.

Pozor!

Pokud by se mél kotou¢ pfi praci zablokovat, ode-
berte prosim obrobek a pockejte, dokud pfistroj
znovu nedosahne nejvyssiho poctu otacek.

6.6 Lesténi

®  Brusnou plochu lesticiho kotoCe (6) pokryt
tenkou vrstvou lestici pasty (obr. 18/ pol. 3).

®  Obrobek piitlacit ve sméru lesténi a pohy-
bovat kyvnym pohybem smérem doleva a
doprava.

o Lestici prace provadét vzdy ve smeéru otaceni
lesticiho kotouce (6).

Pozor!

Lesténi proti sméru otaceni lesticich kotoucu (6)
mUiZe vést k poSkozeni lesticich kotoucl a tim ke
zranénim.

7. PrisluSenstvi

7.1. PrisluSenstvi (obr. 12)
Brusny kotou¢

Brusny pas (maly)
Brusny pas (velky)
Délici kotou¢

A WON =

7.2. PrisluSenstvi (obr. 13)
1 Fréza (kulova)

2 Fréza (Spicata)

3 Fréza (valcova)

4-5 Brusna téliska

7.3. PrisluSenstvi (obr. 14)
1-5 Brusna téliska (velmi jemna)

7.4. PrisluSenstvi (obr. 15)
1-3 Brusna téliska (jemna)
4-5 Brusna téliska (hruba)

7.5. PrisluSenstvi (obr. 16)
1-4 Kartacky na hrnce
5-7 Mosazné draténé kartace

7.6. PrisluSenstvi (obr. 17)

1 Délici kotou€ (jemny)

2 Brusny vélec pro brusné pasy (maly)

3 Upinaci trn pro délici a brusné kotouce
4 Brusny vélec pro brusné pasy (velky)
5 Upinaci trn pro plsténé kotouce

7.7. PrisluSenstvi (obr. 18)

1 Plstény lestici kotou¢ (maly)
2 Plstény lestici kotou¢ (velky)
3 Leétici pasta

4 Brousek

7.8. PrisluSenstvi (obr. 19)
1 Upinaci pouzdro 2,0-3,2 mm

8. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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9. Cisténi, udrzba a objednani 11. Skladovani

nahradnich dild o ]
Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,

Nebezpeéi! suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

Pted v&emi Sisticimi pracemi vytahnéte sitovou déti. Optimalini teplota skladovani lezi mezi 5

Zastréku. a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

9.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

9.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

9.3 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

10. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2&dné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

-77 -

Anl_H_US_75_Set_SPK7.indb 77 05.04.2023 09:02:23



Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily*
Spotfebni material/spottebni dily* Brusné kotouce, lestici kotouce, pfisluenstvi pro
brouseni
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
®  VSimli jste si néceho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materiadlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 meésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. PFistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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&

Nebezpecenstvo! Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

-80-
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uUraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Vypina¢ zap/vyp

2 Ochranné sklo

3 Ochrana proti iskram

4 Ochranny kryt

5 Brusny kotu¢

6 Lestiaci kotu¢

7 Hviezdicova skrutka podlozky pre obrobok
8 Podlozka pre obrobok

9 Upeviovacie otvory

10 Nastavovacia skrutka ochrany proti iskram
11 Regulator otacok

12 Flexibilny hriadel

13 Aretaény Cap

14 Kraé

15 Montéazne skutky ochranného skla

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZzenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Dvojita bruska

Ochranné sklo s ochranou proti iskram
Podlozka pre obrobok

Flexibilny hriadel

100 dielne prislusenstvo

Montazne skrutky

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato dvojita bruska je kombinované zariadenie na
brusenie a leStenie kovov, plastov a inych mate-
rialov pri pouziti prislusnych briusnych kotucov.

Flexibilny hriadel je ur€eny na brusenie, odhroto-
vanie, lestenie, gravirovanie, rezanie, frézovanie,
Cistenie dreva, kovu a umelej hmoty pri vyrobe
modelov, v dielni a doméacnosti. Pouzivajte tento
nastroj a jeho prislusenstvo len na popisany ucel
pouzitia.
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Pristroj smie byt pouzivany len na ten ucel, na
ktory bol uréeny! Napriek spravnemu ucelovému
pouzitiu sa nemézu niektoré Specifické zvyskové
rizikové faktory celkom vylucit. Z dévodu danej
konstrukcie a stavby stroja sa mézu vyskytnut
nasledujuce body:

o Kontakt s brusnym kotu¢om v odkrytej oblasti.

® Vymrstenie Castic z poSkodenych brusnych
kotucov.

® Vymrstenie obrobkov a ¢asti obrobkov.

® PoSkodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........ccceeeee 220-240V ~50 Hz
PriKON: .o 120W
Otéacky privolnobehun: .................. 0-9900 min”
@ brasneho kotléa: .......cccceeevvveeeiieeccneen. 75 mm
o lestiaceho kotlca: .......ccccecevveeeiieeeennnenn. 75 mm
Hrabka kotléa: .......ccccveeevieeieiee e 20 mm
@ OtvOru KOtUCOV: ...evveeeiieeeciiee e 10 mm
Max. obvodova rychlost: ...............ccceeeee 40 m/s
Trieda ochrany .......cccccoceeveieeieneneseeee, I/
HMONOSE: ..o 2,2kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Uvedené emisné hodnoty hluku boli namerané
podl'a normovaného skuSobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedené celkové emisné hodnoty hluku sa mézu
taktiez pouzit s cielom predbezného posudenia
zataZenia.

Varovanie:

Emisie hluku sa mézu pocas skuto¢ného
pouzivania elektrického pristroja liSit od uve-
denych hodnét, v zavislosti od prislusného sp6-
sobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzivat,
predovSetkym o to, aky druh obrobku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Hladina akustického tlaku LpA ............ 82,8dB (A)
Nepresnost K, ......ococciininininics 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 95,8 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
-82-
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha! Skoér nez zaénete na pristroji robit
akékol'vek nastavenia, vytiahnite zo siete
elektricky kabel.

Pred vSetkymi tdrzbovymi a montaznymi
pracami vytiahnite kabel zo siete.

®  Stroj sa musi umiestnit stabilne, t.].
priskrutkovat na pracovny stél alebo obdobnu
podlozku.

® Pred uvedenim do prevadzky sa musia sprav-
ne namontovat vSetky kryty a bezpe¢nostné
pripravky.

® Brusny a lestiaci kotu¢ musi vol'ne bezat.

® Presvedcte sa pred zapojenim stroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja
suhlasia s udajmi pritomnej elektrickej siete.

5.1 Montaz ochrany proti iskram

(obr. 2-4/pol. 3)
Namontujte ochranu proti iskram (3) pomocou
nastavovacej skrutky (10) na dvoijitu brasku.

5.2 Nastavenie ochrany proti iskram
(obr. 5/pol. 3)

® Pomocou nastavovacej skrutky (10) nastavte
ochranu proti iskram (3) tak, aby bol odstup
medzi kotu€om uréenym na brusenie za
sucha (5) a ochranou proti iskram (3) pokial
mozno ¢o najmensi a v ziadnom pripade nie
vacsi ako 2 mm.

®  Ochranu proti iskram (3) nastavujte periodi-
cky tak, aby sa dorovnavalo postupné opotre-
bovanie brusneho kotuca.

5.3 Montaz podloziek pre obrobky (obr. 6/
pol. 8)

Priskrutkujte podlozky pre obrobky (8) pomocou

hviezdicovych skrutiek (7) na dvojitu brusku.

5.4 Nastavenie podloziek pre obrobky
(obr. 7/pol. 8)

* Nastavte podlozky pre obrobky (8) pomocou
hviezdicovych skrutiek (7) tak, aby bol odstup
medzi kotu€om pre brusenie za sucha (5) a
podlozkou pre obrobky (8) pokial mozno ¢o
najmensi a v ziadnom pripade nie vaési ako
2mm.

® Nastavujte podlozky pre obrobky (8) perio-
dicky tak, aby sa vyrovnavalo opotrebovanie
kotuca pre brusenie za sucha (5).

5.5 Vymena kottcov (obr. 8-9)

Odstrarnite 3 skrutky (A) bo¢nej ¢asti ochranné-
ho krytu (B) a odoberte ho. Povolte maticu (D)
(Pozor - l'avy brusny kotuc¢ je pripevneny
skrutkou s lavotoéivym zavitom, pravy brus-
ny kotué skrutkou s pravotocivym zavitom),
pri¢om pridrziavajte maticu drziaka protilahlého
brdsneho kotuca. Nasledne odoberte prirubu (C).
Teraz moZzete vymenit brasny kotué (5). Montaz
sa uskuto¢ni v opaénom poradi. Montaz sa
uskuto€nuje pomocou handry. Nasadte prirubu
(C) a maticu (D) na hriadel a pridrziavajte kotu¢
handrou, ked' budete utahovat maticu (D).

5.6 Montaz flexibilného hriadela (obr. 10)
Nastréte vnutornu osku (a) flexibilného hriadel'a
(12) do vodiaceho hriadela pristroja.

Rukou naskrutkuijte fixaénu maticu flexibilného
hriadel'a na zavit na pristroji (lavotoCivy zavit).

Pozor!

Ked' pracujete s flexibilnym hriadelom (12), musi
byt ochranné sklo (2) prilozené celkom az na
podlozku pre obrobok (8), aby sa zabranilo neko-
ntrolovanému kontaktu s kotuémi.

5.7 Nasadenie jednotlivych nastrojov do flexi-
bilného hriadel'a (obr. 11)

1. Zatlacte dodany aretaény ¢ap (13) do ot-
voru flexibilného hriadel'a (12) a otacajte
klieStinové upinacie puzdro (b) dodanym
skrutkova¢om (14) dovtedy, az kym nezapad-
ne aretac¢ny ¢ap (13).

2. Uvolnite teraz maticu klieStinového upina-
cieho puzdra (b) pomocou dodaného
skrutkovaca (14).

3. Nasadte pozadovany nastroj az na doraz do
upinacieho puzdra a nasledne znovu pevne
dotiahnite maticu kliestinového upinacieho
puzdra (b).
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6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (1)

Pri zapnuti nastavte vypinac¢ zap/vyp (1) do po-
lohy 1.

Pri vypnuti prepnite vypina¢ zap/vyp (1) do polo-
hy 0.

Pozor!

Ak nepracujete s flexibilnym hriadelom (12), nes-
mie byt namontovany na pristroji, pretoze by sa
mohol nekontrolovane pohybovat.

Po zapnuti pristroja vy€kajte, kym nedosiahne
svoje maximalne otacky. Az potom zacnite s bru-
senim.

6.2. Regulator otacok (obr. 1)
Pozadovany pocet ota¢ok mézete nastavit na
regulatore (11).

6.2.1 Otacky flexibilného hriadela
Spravny pocet ota¢ok zavisi od druhu pouzitého
nastroja a od spracovaného materialu.

6.3. Pokyny k nastaveniu poctu otacok

* Malé frézy/brusne telieska: vysoké otacky
® Velkeé frézy/brusne telieska: nizke otacky

6.4. Pracovné pokyny

® Vytvarajte len mierny tlak na opracovavany
obrobok, aby sa tak mohol tento obrobok
opracovavat rovhomernymi otac¢kami.

Prili§ silny tlak nezrychli pracovny proces,

ale naopak vedie k zbrzdeniu resp. uplnému
zastaveniu pohonnej jednotky a tymto spésob
k pretazeniu motoru.

Malé obrobky sa musia pre vlastnu
bezpecnost zabezpecit skrutkovym zvierad-
lom alebo pomocou zveraku.

Jemné prace/gravirovanie: Rukovat flexibilné-
ho hriadel'a (12) drzat ako gul6¢kové pero.
Hrubé prace: Rukovét flexibilného hriadela
(12) drzat ako porisko kladiva.

6.5 Brusenie

® Polozte obrobok na podlozku (8) a pod
pozadovanym uhlom ho pomaly prisuvajte k
brusnemu kotucu (5), az kym sa ho nedotkne.
Pre dosiahnutie optimalneho brisneho vys-
ledku pohybujte s obrobkom zlahka sem a
tam. Okrem toho tak zabezpedite rovnomerné
opotrebovanie brusneho kotuca (5). Obrobok
nechajte z ¢asu na ¢as vychladit.
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Pozor!

Ak by sa stalo, Zze sa pocas prace kotu¢ zabloku-
je, odoberte prosim obrobok pre¢ a poc¢kajte, kym
pristroj znovu nedosiahne svoje najvysSie otacky.

6.6 LeStenie

e Brusnu plochu lestiaceho kotuca (6) potiah-
nite tenkou vrstvou lestiacej pasty (obr. 18/
pol. 3).

Obrobok pritlacte v smere lestenia a pohybuj-
te kyvavym pohybom dol'ava a doprava.
Lestiace prace vzdy vykonavajte v smere
otacania letiaceho kotuca (6).

Pozor!

Lestenie proti smeru otacania lestiacich kotucov
(6) moze viest s poskodeniu lestiacich kotucov a
tym k zraneniam.

7. Prislusenstvo

7.1. PrisluSenstvo (obr. 12)
1 Brusny kotué

2 Brusny pas (maly)

3 Brusny pas (velky)

4 Rozbrusovaci kotu¢

7.2. Prislusenstvo (obr. 13)
1 Fréza (gulova)

2 Fréza (Spicata)

3 Fréza (valcova)

4-5 Brusne telieska

7.3. PrisluSenstvo (obr. 14)
1-5 Brusne telieska (vel'mi jemné)

7.4. Prislusenstvo (obr. 15)
1-3 Brusne telieska (jemné)
4-5 Brusne telieska (hrubé)

7.5. Prislusenstvo (obr. 16)
1-4 Hrncové kefy
5-7 Mosadzné drétené kefy

7.6. PrisluSenstvo (obr. 17)
1 Rozbrusovaci kotu¢ (jemny)

2 Brusny valec pre brusne pasy (maly)

3 Upinaci tffi pre rozbrusovacie a brusne
kotuce

4 Brusny valec pre brusne pasy (velky)

5 Upinaci tff pre plstené kotuce
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7.7. Prislusenstvo (obr. 18)

1 Filcovy lestiaci kotu¢ (maly)
2 Filcovy lestiaci kotu¢ (velky)
3 Lestiaca pasta

4 Brusny kamen

7.8. Prislusenstvo (obr. 19)

1 Upinacie puzdro 2,0-3,2 mm

8. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

9. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

9.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

9.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.
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9.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

11. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu*

Spotrebny material / spotrebné diely* Brusne kotuce, lestiace kotuce, brasne
prislusenstvo

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové €innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddSalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kozben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Be-/ki- kapcsolo
Védéuveg
Szikraelharitd
Véddékupak
K&szdrikorong
Polirozékorong
Csillagcsavar munkadarabfeltét
Munkadarabfeltét
Régzitdlyukak
. Bealitécsavar a szikraelharitéhoz
11. Fordulatszam szabalyozé
. Flexibilis allétengely
. Arretélloszeg
. Kules
. Felszerelési csavarok a védéliveghez

©COoNOO~WN

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Kettés készorligép

Védduveg szikraelharitoval
Munkadarabfeltét

Flexibilis allétengely

100 részes Tartozék
Osszeszerelési csavarok
Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kettOs kdszoérligép egy kombikészilék a
megfelelé kdszoritarcsak hasznalataval fémek,
mUianyagok és méas anyagok csiszolasara és
polirozasara.

A flexibilis allétengely a modellépitésnél,
muhelyben és haztartasban fa, fém és
mUianyagok csiszolasara, sorjatlanitasra, poliro-
zasra, gravirozasara, vagasara, marasara, tiszti-
tasara lett el6latva. A szerszamot és a tartozékot
csak a leirott hasznalatokra hasznalni.
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A gépet csak a rendeltetése szerint szabad has-
znalni! Bizonyos fennmaradt rizik6tényezoéket
rendeltetésszer( hasznalat ellenére sem lehet
teljes mértékben kizarni. A gép konstrukciodja és
felépitése altal feltételezve a kdvetkezd pontok

léphetnek fel:

®  Akdszoériikorong megérintése a nem lefedett
részen.

®  Akarosult kdszérikorongokbol vald részek
kivetése.

® A munkadarabok és a munkadarabrészek
kivetése.

® A szikséges zajcsdkkentd flllvédd hasznala-
tanak mellézésekor a hallas karosodasa.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség:............... 220-240V ~50 Hz
Teljesitményfelvétel.... 120W
Uresjarati fordulatszam (TS 0-9900 perc™
D KOSZOrUKOrONG: ... 75mm
@ PolirozOkorong: ........cocueeveeiieeneenieeie. 75 mm
KorongvastagSag:......ccoveerueereeenieniieennens 20 mm
@ korongok furata: .........cccevverieeninniiennn. 10 mm
Max kerlileti sebesség: ........ccoovvvevereennnne 40 m/s
Veédelmi 0SZtaly........cocvverviriiiiiieiicieeee /5
SUIY e
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

A megadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak a masikkal valo 6sszehasonlitasara.

A megadott zajkibocsatasi értékeket a megter-
helés ideiglenes felbecsulésére is fel lehet has-
znalni.

Figyelmeztetés:

A zajkibocsétasi értékek az elektromos szerszam
tényleges hasznalata alatt eltérhet a megadott
értékektdl, attol figgéen, hogy hogyan és milyen
maodon lesz az elektromos szerszam hasznalva
féleg attol, hogy milyen fajta munkadarab lesz
megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

Hangnyoméasmeérték LpA ..................... 82,8 dB(A)
Bizonytalansag KpA ....................................... 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............... 95,8 dB(A)
Bizonytalansag K, «..cocoveviveiiiiiciciiii 3dB
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5. Uzembevétel el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
hél6zati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

Minden karbantartasi és szerelési munka
el6tt kihtzni a halézati csatlakozot.

® A gépet stabilan kell felallitani, ez annyit jelent
hogy egy munkapadra vagy hasonléra erésen
odacsavarozni.

® Az lUzembevétel el6tt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerlen
fell kell szerelve lennie.

®  Akdszorild tarcsanak szabadon kell futnia.

*  Gy6z6djon meg a gép rakapcsolasa elétt
arrdl, hogy a tipustéblan megadott adatok
megegyeznek a halézati adatokkal.

5.1 A szikraelharité / védgiiveg felszerelése
(kép 3/4)

® Szerelje fel a beigazitdcsavar (10) segitségé-
vel a szikraelharit6t (3) a kettés kdszorligépre
(3-as kép).

® Szerelje fel a felszerelési csavar (11) segitsé-
gével a véddiveget (2) a szikraelhatirora (3)
(4-es kép).

5.2 A szikraelharité bedllitasa
(képek 5)

® Abeallitécsavar (10) segitségével ugy
beallitani a szikraelharitét (3), hogy a
szarazkdszoéruld korong (5) és a szikraelharitd
(3) kdzotti tavolsag olyan csekély legyen
amennyire csak lehet és semmi esetre sem
legyen 2 mm-nél nagyobb.

® A szikraelharitot (3) periddikusan ugy beallita-
ni, hogy a korong elkopasa ki legyen egyenlit-
ve.

5.3 A munkadarabfeltét felszerelés (6-os kép)
Csavarja a munkadarabfeltétet (8) a csillagcsa-
varral (7) a kettés kdszoérlgeépre.

5.4 A munkadarabfeltétek beallitasa
(képek 7)

® Ardgzitécsavarok (7) segitségével ugy
beallitani a munkadarabfeltétet (8), hogy a
szarazkdsz6rild korong (5) és a munkadar-
abfeltét (8) kdzatti tavolsag olyan csekély

legyen amennyire csak lehet és semmi esetre
sem legyen 2 mm-nél nagyobb.

e Allitsa a munkadarabfeltétet (8) periodi-
kusan ugy be, hogy ki legyen egyenlitve a
szarazkdszorl korong (5) kopéasa.

5.5 A koszoriilokorong kicserélése

(képek 8-tol - 9-ig)
Vegye ki a véddburkolatoldalrészének (B) a 3 cs-
avarjat (A) és vegye azt le. Lazitsa meg az anyat
(D) (Vigyazat! A baloldali koszériil6korong
egy balmenettel van 6sszecsavarva, a job-
boldali koszériilkorong egy jobbmenettel),
azaltal hogy a szembenlevd készdrilékorongtartd
anyjat ellentartja. Vegye azutan le a karimat (C).
Most ki tudja cserélni a kdszérilé korongot (5). A
felszerelés egy rongy segitségével térténik. Tegye
ra a karimat (C) a tengelyre és huzza meg kéz-
feszesre az anyét (D). Az anya feszesre huzéasara
(D) tartsa a kdszdrlkorongot (5) egy ronggyal
feszesen és huzza meg az anyat (D). Azutan a
veédOkupakot (9) a 3 csavar segitségével (A) is-
meét fel kell szerelni.

5.6 A flexibilis allé tengely felszerelése (10-es
kép)

® Dugija a flexibilis allétengely (12) belsé for-

gotengelyét (a) a készulék vezetd allétenge-

lyébe.

Csavarja kézzel a flexibilis allétengely régzité

anyajat a készulék menetére feszesre (bal-

menet).

Figyelem!

Ha a felxibilis allétengellyel dolgozik (12), akkor a
veédoblvegnek (2) teljesen neki kell déntve lennie
munkafeltéthez (8), azért hogy elkerllje a koron-
gok kontroll nélkuli megérintését.

5.7 Kiilonb6z6 szerszamoknak a flexibilis al-
I6tengelybe levé betéte (11-es kép)

1. Nyomija a flexibilis allétengely (12) furataba
be a vele szallitott arretaloszeget (13) és
addig csavarni a vele szallitott csavarkulccsal
(14) a szoritéfogo6 tokmanyt (b) amig az arre-
talészeg (13) be nem reteszel.

2. Eressze most meg a vele szallitott csavar-
kulcs (14) segitségégvel a szoritéfogo tokma-
nyanyat (b).

3. Utkdzésig bedugni a kivant szerszamot a

szoritohlvelybe és feszesre huzni a szoritéfo-
g6 tokmanyanyat (b).
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6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolé (1)

A bekapcsolashoz a be-/kikapcsolét (1) az | pozi-
cioba tenni.

A kikapcsolashoz a be-/kikapcsolét (1) a 0 pozi-
cioba tenni.

Figyelem!

Ha nem a flexibilis allétengellyel (12) dolgozik, ak-
kor annak nem szabad a készlléken felszerelve
lennie, mivel ez kontroll nélkil ide-oda repulhet.

A bekapcsolas utan varja meg amig a készllék a
maximalis fordulatszamat el nem érte. Csak azu-
tan kezdje el a kdszorilést.

6.2. Fordulatszam szabalyozo6 (1-es kép)
A szabalyozo6n (11) lehet beallitani a kivant fordu-
latszamot.

6.2.1 Fordulatszam flexibilis allétengely
A helyes fordulatszam a hasznalt szerszamtdl és
a megmunkalandé anyagtol figg.

6.3. Utasitasok a fordulatszambeadllitashoz

®  kicsi maro/kdszorlcsapok: magas fordulats-
zam

® nagy mard/készorlicsapok: alacsony fordu-
latszam

6.4. Utasitasok a munkahoz

® A megmunkéalandé munkadarabra csak
mérsékelt nyomast gyakorolni, azért hogy
egy nem valtozé fordulatszammal lehessen
megdolgozni.

® Erés nyomas nem gyorsitja meg a munkafoly-
amatot, hanem a meghajtéegység lefékezeé-
séhez ill. ledllasahoz vezet és ezaltal a motor
tulterheléséhez.

e Kis munkadarabokat a sajat biztonsagaért
egy csavaros szoritd vagy egy satu altal biz-
tositani kell.

® Finommunka/gravirozni: A flexibilis allten-
gely (12) fogantyujat mint egy golyéstollat
tartani.

®  Durva munkak: A flexibilis allétengely (12) fo-
gantyujat mint egy kalapacsnyelet tartani.

6.5 Koszorilni

® Fektesse fel a munkadarabot a munkadarab-
feltétre (8) és vezesse a kivant szgben addig
a kdszérukoronghoz (5) amig hozza nem ér.

© Egy optimalis kdszoérulési eredmény eléré-
séhez mozgassa a munkadarabot lassan ide

és oda. Azonkivul ezaltal a készdrikorong (5)
egyenletesen hasznalddik el. Hagyja a mun-
kadarabot idénként lehuini.

Vigyazat!

Ha a munkanal blokkolna a korong, akkor kérjik
vegye el a munkadarabjat és varja meg amig a
készllék ismét el nem érte a legmagasabb fordu-
latszamat.

6.6 Polirozni (1-es kép)

® Egy vékony polirpasztaréteggel bevonni (18-
as kép/poz. 3) a polirozékorong (6) csiszold
fellletét

® A polirozé iranyba ranyomni a munkadara-
bot és egy ingamozgassal balra és jobbra
mozgatni.

® A poliroz6 munkakat mindig a polirozékorong
(6) forgasi iranyaba végezni el.

Figyelem!

A polirozékorong (6) forgasi iranyaval ellentétes
polirozas a polirozékorong megrongalddasahoz
és azéltal sérllésekhez vezethet.

7. Tartozék

7.1. Tartozék (12-es kép)
1 Készoérikorong

2 Csiszolészalag (kicsi)

3 Csiszoloszalag (nagy)
4 Vagotarcsa

7.2. Tartozék (13-as kép)
1 Mard (gémb)

2 Maré (hegy)

3 Mar6 (henger)

4-5 Csiszolécsapok

7.3. Tartozék (14-es kép)
1-5 Csiszolécsapok (nagyon finom)

7.4. Tartozék (15-6s kép)
1-3 Csiszol6csapok (finom)
4-5 Csiszoldcsapok (durva)

7.5. Tartozék (16-os kép)
1-4 szénacél kefék
5-7 sargaréz-drotkefék
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7.6.Tartozék (17-es kép)

Vagotarcsa (finom)

Kdszoérihenger a kdszoérlszalaghoz (kicsi)
Feszit6tliske a vago- és kdszoériikorongokhoz
Kdszoérihenger a kdszoérlszalaghoz (nagy)
Felfesztitétiske a nemezkorongokhoz

g~ wWND =

7.7.Tartozék (18-as kép)

1 Nemezpolirozékorong (kicsi)
2 Nemezpolirozékorong (nagy)
3 Polirpaszta

4 Koszorikd

7.8.Tartozék (19-es kép)
1 Szoritéhuvely 2,0-3,2 mm

8. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

9. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

9.1 Tisztitas

o Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

9.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

9.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészillék ident- szamat

e A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

10. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

11. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszaklldés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levd megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
z€ékait és segitéeszkdzeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérdpapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek*

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kdszorlikorongok, polirozékorongok,
koszoritartozék

Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarolagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdrén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
er@szak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyebb természetes elkopasra vezethetdek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id0 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjik tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Nevarnost! Da bi zmanjsali tveganje poSkodb, preberite navodila za uporabo!

®

Nevarnost! Uporabljajte zascito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroci izgubo sluha.

Y
B

Nevarnost! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko
pride do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Nevarnost! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

Stikalo za vklop/izklop

Za&¢itno steklo

Odbijac isker

Za&¢itni pokrov

Brusilni kolut

Polirni kolut

Zvezdasti vijak opore za obdelovanca
Nastavek za obdelovanca
Pritrdilne luknje

10 Nastavni vijak odbijaca isker

11 Regulator Stevila vrtljajev

12 Fleksibilna gred

13 Aretirni zati¢

14 Kiljué

15 Montazni vijaki za zas¢itno steklo

©ONDOIAWN =
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu

artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali

najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predloZitvijo veljavnega racuna. Upostevajte

tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu

teh navodil.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Dvojni brus

Zascitno steklo z odbojnikom isker
Opora za obdelovanca

Fleksibilna gred

100 kos. pribor

Montazni vijaki

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Dvojni brus je kombinirana naprava za brusenje
in poliranje kovin, plasti¢nih mas in drugih snovi z
uporabo ustrezni brusilnih kolutov.

Fleksibilna gred je primerna za brusenje,
ostrganje, poliranje, graviranje, rezanje, rezkanje,
¢isCenje lesa, kovine in plasti¢nih materialov v
modelarstvu, v delavnici in gospodinjstvu. Orodje
in pribor uporabljajte le za opisane namene.
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo

namembnostjo. Kljub smotrni namenski uporabi

pa se ne morejo popolnoma odstraniti dolo¢eni

faktorji preostalega tveganja. Pogojeno s konst-

rukcijo in zgradbo stroja lahko nastopijo slededi

primeri:

® Dotik brusilnega koluta na nepokritem pre-
delu.

® Izmet delov iz poSkodovanih brusilnih kolutov.

® |zmet obdelovanca in delov obdelovanca.

® Poskodba sluha pri neuporabi glusnikov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga¢na uporaba

ni skladna z namenom. Za vsako $kodo ali
poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢i uporabnik/
upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .................. 220-240V~ 50 Hz
Sprejemna moc: .....coeveeereenienieieneeiene 120W
Stevilo vrtljajev v prostem teku n,: -..0-9900 min™*
@ brusilni kolut: ...

@ POlirni KOIUt: ......oooiieeiiieeieee e 75 mm
Debelina koluta: .......cccceeeveciveeieneiiiiieenns 20 mm
g vrtine Koluta: .......cccoovviiiiiieeeieieeeen 10 mm
Maks. obodna hitrost: ..........ccccceeeriieeennnn. 40 m/s
ZasSCitni razred: .....coeeeeeeeeeeeeeeecee e /@
TOZA: e 2,2kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvo€nega tlaka LpA .................... 82,8dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ...cccoevvieinnnnnnee 95,8 dB (A)

Negotovost K,

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Navedene vrednosti emisij hrupa so bile izmerje-
ne po standardiziranem testnem postopku in jo je
mogoce za primerjavo elektri¢nega orodja primer-
jati z drugo vrednostjo.

Navedene vrednosti emisij hrupa je mozno upora-
biti tudi za predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti emisij hrupa se lahko med dejans-
ko uporabo elektriénega orodja razlikujejo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor! Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektriénega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas€itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki

na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo! Zmeraj izvlecite elektri¢ni
prikljuéni vtika¢ preden zacnete izvajati nas-
tavitve na skobilji¢u.

Pred vsakim vzdrzevanjem in montaznih op-
ravil izvlecite omrezno stikalo.

-100 -

Anl_H_US_75_Set_SPK7.indb 100

05.04.2023 09:02:32



e  Stroj morate postaviti na stabilno podlago,
tj. privijaciti na delovno mizo ali podobno
podlago.

®  Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostne priprave pravilno montirane.

®  Brusilni in polirni kolut se mora neovirano
gibati.

® Preden stroj priklopite se prepri¢ajte, da se
podatki, ki so navedeni na tipski tablici, uje-
majo z omreznimi podatki.

5.1 Montaza odbijaca isker (slika 2-4 / pol. 3)
Odbija¢a isker (3) montirajte s pomocjo nastavit-
venega vijaka (10) na dvojni brus.

5.2 Nastavitev odbijaca isker (slika 5/pol. 3)

® Odbija¢ isker (3) z nastavnim vijakom (10)
nastavite tako, da je razdalja med kolutom za
suho bru$enje (5) in odbijac¢em isker (3) tako
majhna, kot je mogoce, a nikakor ne vecja od
2mm.

® Odbijac isker (3) redno nastavljate, da je ob-
raba koluta enakomerna.

5.3 Montaza opore obdelovanca

(slika 6/pol. 8)
PrivijaCite oporo obdelovanca (8) z zvezdastimi
vijaki (7) na dvojni brus.

5.4 Nastavitev opore obdelovanca
(slika 7/pol. 8)

® Oporo obdelovanca (8) z zvezdastim vijakom
(7) nastavite tako, da je razdalja med kolutom
za suho brusenje (5) in oporo obdelovanca
(8) tako majhna, kot je mogoce, a nikakor ne
vecja od 2 mm.

® Oporo obdelovanca (8) redno nastavljate, da
je obraba koluta za suho bru$enje (5) enako-
merna.

5.5 Menjava koluta (slika 8-9)

Odstranite 3 vijake (A) stranskega dela
zascitnega pokrova (B) in ga snemite. Zrahljajte
matico (D) (pozor, brusilni kolut je privijacen
z levim navojem, desni polirni kolut z desnim
navojem), tako da matico nasproti lezeCega
tekalnega kolesa brusilnega traku drzite nasproti.
Nato snemite prirobnico (C). Sedaj lahko zamen-
jate brusilni kolut (5). Montaza poteka v obratnem
vrstnem redu. Montaza poteka s pomocjo krpe.
Prirobnico (C) in matico (D) nastavite na gred in jo
drzite s krpo, medtem ko ro€no pritegujete matico
(D).

5.6 Montaza fleksibilne gredi (sl. 10)
Notranjo os (a) fleksibilne gredi (12) vstavite v
vodilno gred naprave

Fiksirno matico fleksibilne gredi z roko privijacite
na navoj na napravi (levi navoj).

Pozor!

Ce delate s fleksibilno gredjo (12), morate
zascitno steklo (2) nastaviti povsem na oporo
obdelovanca (8), da preprecite nenadzirano doti-
kanje kolutov.

5.7 Vstavljanje razli€nega orodja v gibko gred
(slika 11)

1. Potisnite dobavljen aretirni zati¢ (13) v luknjo
gibke gredi (12) in obracajte vpenjalni nasta-
vek (b) z dobavljenim vijaénim kljuéem (14),
da se aretirni zati¢ (13) zaskodi.

2. Odpustite matico vpenjalnega nastavka (b) s
pomocjo dobavljenega vijaénega kljuc¢a (14).

3. Zeleno orodie vstavite v vpenjalni tulec in pri-
vijte matico vpenjalnega nastavka (b).

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (1)

Postavite stikalo za vklop/izklop (1) v polozaj za
vklop I.

Za izklop postavite stikalo za vklop/izklop (1) v
polozaj 0.

Pozor!

Pri delu s fleksibilno gredjo (12) slednje ne smete
montirati na napravo, saj se lahko nekontrolirano
premika sem ter tja.

Po vklopu pocakajte, da doseze naprava svoje
najvecje Stevilo vrtljajev. Sele potem zacénite z
brusenjem.

6.2. Regulator Stevila vrtljajev (sl. 1)
Zeleno Stevilo vrtljajev lahko nastavite na regula-
torju (11).

6.2.1 Vrtljiva fleksibilna gred
Pravilno Stevilo vrtljajev je odvisno od vstavljene-
ga orodja in materiala, ki ga obdelujete.

6.3. Napotek glede nastavitve Stevila vrtljajev

® Majhen rezkalnik/brusilni zati¢i: visoko Stevilo
vriljajev

®  Velik rezkalnik/brusilni zatici: nizko $tevilo
vriljajev
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6.4. Delovna navodila:

© Na obdelovanca zmerno pritiskajte, da ga
lahko obdelujete z enakomernim Stevilom
vriljajev.

® Mocan pritisk ne pospesi delovnega postop-
ka, temve€ povzroci zaviranje oz. ustavitev
delovne enote in s tem preobremenitev mo-
torja.

© Naprava in embalazni material nista igraca
za otroke!

* Fina dela/graviranje: Drzite ro¢aj gibke gredi
(12) kot kemic¢ni svinénik

® Groba dela: Drzite ro¢aj gibke gredi (12) kot
ro¢aj kladiva.

6.5 Brusenje

® Obdelovanca poloZite na oporo obdelovanca
(8) in ga pocasi v Zelenem kotu priblizajte
brusilnemu kolutu (5), da se ga dotakne.

®  Obdelovanec rahlo premikajte semin tja, da
dosezete optimalni rezultat bruSenja. Brusilni
kolut (5) se tako tudi enakomerno obrabi.
Pustite, da se obdelovanec vmes ohladi.

Pozor!
Ce pri delu kolut ali brusilni trak blokirata, odstra-

nite obdelovanca in po¢akajte, da naprava ponov-

no doseze najvedje Stevilo vrtljajev.

6.6 Poliranje

Brusilno povrSino polirnega koluta (6) prevlecite s
tanko plastjo polirne paste (sl. 18/ pol. 3).

Na obdelovanca pritiskajte v smeri poliranja in
premikajte z nihanjem v levo in desno.

Polirno delo vedno izvajajte v smeri obracanja
polirnega koluta (6).

Pozor!

Poliranje v nasprotni smeri polirnih plos¢ (6) lahko

poskoduje polirno plos¢o in povzrogi poSkodbe.

7. Pribor

7.1. Pribor (sl. 12)

1 Brusilni kolut

2 Brusilni trak (majhen)
3 Brusilni trak (velik)

4 Rezalni kolut

7.2.Pribor (sl. 13)

1 Rezkalnik (krogla)
2 Rezkalnik (konica)
3 Rezkalnik (valj)
4-5 Brusilni zati€i

7.3. Pribor (sl. 14)
1-5 Brusilni zati¢i (zelo drobni)

7.4.Pribor (sl. 15)
1-3 Brusilni zatici (drobni)
4-5 Brusilni zatici (grobi)

7.5. Pribor (sl. 16)
1-4 §c“:etke za lonce
5-7 Zi¢ne S¢etke iz medenine

7.6. Pribor (sl. 17)

Rezalni kolut (droben)

Brusilni valj za brusilne trakove (majhen)
Vpenijalna os za rezalne in brusilne kolute
Brusilni valj za brusilne trakove (velik)
Napenjalna os za klobuéevinaste kolute

abhown =

7.7. Pribor (sl. 18)
Klobuéevinasti kolut (majhen)
2 Klobugevinasti kolut (velik)

3 Polirna pasta

4 Brusilni kamen

—_

7.8. Pribor (sl. 19)
1 Vpenjalni tulec 2,0-3,2 mm

8. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.
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9. Ciséenje, vzdrzevanje in 11. Skladi$€enje

naroc¢anje nadomestnih delov o
Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na

Nevarnost! temnem, suhem in pred mrazom zascitenem
Pred izvajanjem vsakega Gistilnega dela izviecite N 2a otroke nedostopnem mestu. Optimaina
elektriéni prikljuéni kabel. skladi$¢na temperature je med 5in 30 °C.

Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.

9.1 Ciséenje

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

9.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

9.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

10. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli*
Obrabni material/ obrabni deli* Brusilni koluti, polirni koluti, pribor za brusenje
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Zastitno staklo

Stitnik od iskrenja

Zastitni poklopac

Brusna plo¢a

Plo¢a za poliranje

Zvjezdasti vijak za podlogu radnog komada
Podloga radnog komada

Rupe za pri¢vr&civanje

10. Vijak za justiranje Stitnika od iskrenja
11. Regulator broja okretaja

12. Fleksibilna osovina

183. Klin za aretaciju

14. Kljué

15. Vijci za montazu zastitnog stakla

©COoNOOAWN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Dvostruka brusilica

Zastitno staklo sa Stitnikom od iskrenja
Podloga radnog komada

Fleksibilna osovina

100 kom. Dodatna oprema

Vijci za montazu

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Dvostruka brusilica kombinirani je uredaj za
brusenje i poliranje metala, plastike i drugih mate-
rijala uz koriStenje odgovarajucih brusnih plo¢a.

Fleksibilna osovina namijenjena je za brusenje,
skidanje srhova, poliranje, graviranje, rezanje,
glodanje, ¢isc¢enje drva, metala i plastike u mo-
delarstvu, radionici i ku¢anstvu. Alat i dodatnu
opremu koristite samo za opisanu primjenu.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unato¢

namjenskoj uporabi ipak mogu nastati odredeni

faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i ustrojst-

vom stroja mogu nastati sljedece situacije:

e Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

® |zbacivanje dijelova iz oStecenih brusnih
ploca.

® Izbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.

® Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
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koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:.........ccceeeeeneene 220-240V ~50 Hz
SNAGAT -t 120W
Broj okretaja praznog hodan:.......... 0-9900 min”'
@ brusne ploCe: .......ccoeeverereeninicience 75mm
@ ploce za poliranje: .......cccoceeveeneenieenn. 75 mm
Debljina brusnih plo€a:..........cccoovveiieennenne 20 mm
@ provrta brusnih plo€a:.........ccccccevveeenneen. 10 mm
maks. obodna brzina:...........cccceeeiiniiiienne 40 m/s
Klasa zaStite: ......ccooovevereeieiieeseceseeee I/
TEZINA: i 2,2kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvucnog tlaka L ,

Nesigurnost KpA ........................ 3dB
Intenzitet buke L, .. .95,8dB (A)
Nesigurnost K, «ovoveveineiiiiiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Navedene ukupne vrijednosti emisije buke izmje-
rene su prema normiranim postupcima ispitivanja
i mogu se koristiti u svrhu usporedbe jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrijednosti emisije buke takoder
se mogu koristiti za preventivnu procjenu
optereéenja.

Upozorenje:

Emisije buke mogu tijekom stvarnog koristenja
elektroalata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu na koji se elektri¢ni alat koristi i
narocito o vrsti radnog komada koji se obraduje.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.
3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Prije svih radova odrzavanja i montaze izvuci-
te mrezni utikac.

®  Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan
tj. fiksirati na radnu klupu ili sl.

Prije pustanja u rad moraju se propisno mon-
tirati svi poklopci i sigurnosne naprave.
Brusne plo¢e moraju nesmetano raditi.

Prije priklju¢ivanja stroja na struju provjerite
odgovaraju li podaci na tipskoj plocici podaci-
ma o mrezi.

5.1 Montaza stitnika od iskrenja/zastitnog
stakla (slika 3/4)

Na dvostruku brusilicu (slika 3) montiraj-

te Stitnik od iskrenja (3) pomocu vijka za
podesavanije (10).

Montirajte zastitno staklo (2) pripadajucim vij-
kom (11) na stitnik od iskrenja (3) (slika 4).
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5.2 Podesavanije Stitnika od iskrenja
(slika 5)

® Podesite blokadu (3) pomodu vijaka za jus-
tiranje (10) tako da razmak izmedu ploce za
suho brusenje (5) i blokade (3) bude §to man-
ji, ali ni u kojem sluc¢aju veéi od 2 mm.

® Periodi¢ki podesavajte blokadu iskrenja (3)
tako da se plo¢a tro$i ujednaceno.

5.3 Montaza podloge radnog komada (slika 6)
Zvjezdastim vijkom (7) pri¢vrstite podloge za rad-
ni komad (8) na dvostruku brusilicu.

5.4 Podesavanje podloga za radni komad
(slika 7)

® Podesite podloge za radni komad (8) pomocu
pri€vrsnih vijaka (7) tako da razmak izmedu
plo¢e za mokro bruenje (5) i podloge (8)
bude $to maniji a ni u kojem slucaju veci od 2
mm.

® Podloge za radni komad (8) podeSavajte
periodiCki tako da troSenje plo¢e za mokro
brusenje (5) bude ujednaceno.

5.5 Zamjena brusne ploce (slika 8-9)

Uklonite 3 vijka (A) s bo¢nog dijela zastitnog
poklopca (B) i skinite poklopac. Otpustite matice
(D) (Oprez! lijeva brusna ploca je pri¢vr§éena
lijevim navojem, a desna desnim) tako da kon-
trirate maticu drzaca brusne plo¢e na suprotnoj
strani. Zatim skinite prirubnicu (C). Sad mozete
zamijeniti brusnu plo¢u (5). Montaza se obavlja
pomocu krpe. Stavite prirubnicu (C) na osovinu i
rukom navrnite maticu (D). Za pritezanje matice
(D) drzite brusnu plo€u (5) krpom i pritegnite ma-
ticu (D). Zatim morate montirati zastitni poklopac
(4) pomocu 3 vijka (A).

5.6 Montaza fleksibilne osovine (slika 10)

®  Umetnite unutarnju osovinu (a) fleksibilne
osovine (12) u vodilicu osovine uredaja

® Rukom ¢&vrsto uvrnite maticu za fiksiranje
fleksibilne osovine na navoj koji se nalazi na
uredaju (lijevi navoj).

Paznja!

Kada radite fleksibilnom osovinom (12), morate
staviti zastitno staklo (2) u cijelosti na podlogu
radnog komada (8) kako biste sprijecili nekontroli-
rano dodirivanje ploce.

5.7 Stavljanje razli¢itih alata u fleksibilnu
osovinu (slika 11)

1. Priticite isporuceni klin za aretaciju (13) su
provrt fleksibilne osovine (12) i okrecite stez-
nu glavu (b) isporuéenim klju¢em (14) tako
dugo dok se klin za aretaciju (13) ne uglavi.

2. Otpustite maticu stezne glave (b) isporu¢enim
klju¢em (14).

3. Zeljeni alat umetnite do graniénika u steznu
Cahuru i Evrsto pritegnite maticu stezne glave

(b).

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje (1)
Da biste ukljucili uredaj, stavite sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) u polozaj I.

Da biste ga iskljucili, sklopku (1) stavite u polozaj
0.

Pozor!

Kada ne radite fleksibilnom osovinom (12), ne
smijete je montirati na uredaj da se ne bi nekont-
rolirano micala amo-tamo.

Nakon uklju€ivanja pri¢ekajte da uredaj postigne
svoj maksimalni broj okretaja. Tek tada pocnite s
brusenjem.

6.2 Regulator broja okretaja (slika 1)
Zeljeni broj okretaja moze se podesiti na regula-
toru (11).

6.2.1 Broj okretaja fleksibilne osovine
Pravilan broj okretaja ovisi o koriStenom alatu i
materijalu koji obradujemo.

6.3. Napomene za podesavanje broja okretaja
* mala glodala/brusenja: velik broj okretaja
* velika glodala/brusenja: mali broj okretaja

6.4 Napomene za rad

® Naradni komad koji se obraduje primijenite
blagi pritisak kako bi se zadrzao konstantni
broj okretaja prilikom obrade.

® Vedi pritisak ne ubrzava proces rada veé
dovodi do ko€enja odnosno zaustavljanja po-
gonske jedinice i preopterecuje motor.

e Mali se komadi moraju zbog vlastite sigurnos-
ti osigurati vijéanom stegacom ili Skripcem.

*  Fini radovi/graviranje: Drzite fleksibilnu osovi-
nu (12) kemijskom olovkom.
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®  Grubi radovi: Drzite fleksibilnu osovinu (12) 7.5. Pribor (slika 16)
drSkom Cekica 1-4 okrugle Cetke
5-7 zi¢ane Cetke od mesinga
6.5 Brusenje
e Stavite radni komad na podlogu (8) i polako 7.6. Pribor (slika 17)
ga dovodite pod Zeljenim kutom na brusnu 1 Rezaca ploca (fina)
plocu (5) tako da je ne dodirne. 2 Valjak za brusne trake (mali)
®  Pokrecite radni komad amo-tamo da biste 3 Trn za pritezanje rezace ili brusne plo¢e
dobili optimalni rezultat brusenja. Osim toga, 4 Valjak za brusne trake (veliki)
brusna ploc¢a (5) trosit ¢e se ravhomjerno. Po- 5 Trn za pritezanje plo¢a s filcom
vremeno pustite radni komad da se ohladi.
7.7.Pribor (slika 18)

Oprez! 1 Plo¢a s filcom za poliranje (mala)
Ako bi prilikom rada blokirala brusna plo¢a, uklo- 2 Ploca s filcom za poliranje (velika)
nite radni komad i priekajte da uredaj ponovno 3 Pasta za poliranje

postigne svoj maksimalni broj okretaja. 4 Finaturpija

6.6 Poliranje (slika 1) 7.8. Pribor (slika 19)

® Premazite brusnu povrsinu ploce za poliranje 1 stezna ¢ahura 2,0-3,2 mm
(6) tankim slojem paste za poliranje (slika 18/

poz. 3)
®  Pritisnite radni komad u smjeru poliranja i 8. Zamjena mreinog kabela
pomicite njiSudi lijevo i desno.
© Poliranje uvijek izvodite u smjeru okretanja Opasnost!
ploce za poliranje (6). Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
Pozor! njegova servisna sluzba ili sliéna kvalificirana

Poliranje koje se izvodi suprotno smjeru okretanja osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
plo¢e za poliranje (6) moZze dovesti do ostecenja
ploce kao i do ozljeda.

9. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
7. Dodatna oprema rezervnih dijelova
Opasnost!

7.1. Dodatna oprema (slika 12) Prije svih radova &igéenja izvucite mrezni utikag.

1 Brusna plo¢a

2 Brusna traka (mala)
3 Brusnatraka (velika)
4 Rezaca plo¢a

9.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutradnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2. Dodatna oprema/Pribor (slika 13)
1 Glodalo (kuglasto)

2 Glodalo (Siljato)

3 Glodalo (cilindriéno)

4-5 Brusni klinovi

7.3. Pribor (slika 14)
1-5 brusni klinovi (vrlo fini)

7.4. Pribor (slika 15)
1-3 brusni klinovi (fini)
4-5 brusni klinovi (grubi)
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9.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

9.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narugivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

o Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

11. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi*
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Brusne ploce, ploce za poliranje, pribor za
brusenje
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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BG

OnacHocT! 3a HamansaBaHe Ha onacHOCTTa OT HapaHaBaHe, NPoYeTeTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnnoaraums

BHumaHue! Hocete npegnasHo cpepcTBO 3a csiyxa. Bb3geicTBMETO Ha lyma MoXe fa
npeausBuKa saryba Ha ciyxa.

%

BHumaHue! HoceTte npeanasHa MacKa npoTuB npax. [pu 06paboTKa Ha AbpBo 1 ApYyr Matepuanm
MOMeE fa ce NoABu BpeaeH 3a 3apaBeTo npax. He Tpabsa ga ce 06paboTBa marepuas, CbabprHaly,
asbecrt!

BHumaHue! Hocete npeanasHu oumna. Bb3HnKBalmTe no Bpeme Ha paboTa UCKpU Uan
N3n3aluTe OT ypeaa TPECKM, CTPYHKM U Npax Morat Ja AoBefar Ao 3aryba Ha 3peHue.
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHUMATEIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpe6a/
yKasaHuA 3a 6esonacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopMaLmaATa No BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye Tpabea Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1IYKU NN LWLEeTU, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNeACTBME Ha HecbboAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuioxeHaTa 6poLuypa.
MpepynpewxpeHue!

MNMpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKL MU 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLUU, UIOCTPaLUUA U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHU
KbM TO3U €J/IEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npv cnasBaHeTo Ha cneaHUTe NHCTPYKUUKU Morat
[a NPUYMHAT eNIeKTPUYECKU yaap, Nnoxap uuam
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaWTe YKa3aHUATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTbluHa ynoTpeba.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 Onucanwue Ha ypepa (cwur. 1)
MpeKbcBay 3a BKOYBaHE W U3KJII0UYBaHe
MpeanasHo CTbKI0

OTKIOHUTEN 32 UCKPU

MpegnaseH Kanak

LLinndoBBbYEH ANUCK

Monupauia wariba

3Be3a006pa3Ha pbKoxBaTKa NocTaBKa 3a
fetavina

8. [locTaBKa 3a geTanna

9. OTBopw 3a 3aKpenBaHe

10. Perynnpyem OTKAOHUTEN 3a UCKPU

11. Perynatop Ha o6opoTuTe

12. bBKaB Ban

13. Brokupau wnugt

14. Kntou

15. MoHTaxH1 601TOBE 3aLUMTHO CTHKI0

Noorwb =~

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna ¢ nomoLuTa Ha onucaHus obem

Ha gocTasKa. [pu avnceallm 4acTu, Mons,

06BPHETE Ce Hal-KbCHO B paMKWTe Ha 5

paboTHM AHKW CNeq NOKyNKa Ha apTUKyna

KbM HalMA LeHTBbpP 3a o6cny>+(BaHe WIn KbM

NyHKTa Ha npogamba, Kato NnpeacTaBuTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecr. naaTtemeH

[OKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHuuoHHaTta Tabauua B uHpopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B Kpas Ha ynbTBaHETO.

® OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMAaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

® OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
M ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

e [lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

® T[lpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK.

OnacHocr!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKU urpadkm! [leua He 6MBa ga urpasart
C N1acTMacoBU TOPOGUYKKU, HOIMO MasIKU
petaiinu! CblecTByBa ONacHoOCT ga ru
rbTHaT U fa ce 3agywar!

[BoeH wmnpren

3alMTHO CTBKJIO C OTKJIOHUTEN 3a UCKPU
MocTaBKa 3a getaina

bBKaB Bas

MpuHagnexHoctn 100 yacTtm

MoHTarkHM 6onTOBE

OpurvHanHo pbKOBOACTBO 3a eKcrnioaraumsi
YKasaHusA 3a 6e30nacHoOCT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

[BOVHUAT LUMKUpPren e KoMBUHWpaH ypes 3a
LIJJ'MCDOBaHe 1 nosiMpaHe Ha MeTaim, njactmacu
1 Apyrv Mmatepuasnu npy nsnon3saHe Ha
CbOTBETHUTE LIJJWI[DOB'I:HHVI ANCKOBe.

bBKaBMAT Ban e npefHa3Ha4veH 3a wandosaHe,
noymMcTBaHe Ha MycTalu, noavpaHe, rpasvpate,
psasaHe, dpe3oBaHe, MOYMCTBAHE Ha AbPBO,
MeTan u naactmaca B u3paboTkara Ha Mogenu, B
paboTuiHMLaTa U JOMaKkMHCTBOTO. Manonaeavite
MHCTPYMEHTa CaMo 3a OMUCaHUTE NPUIOKEHUA.
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MawwuHara Tpabea ga ce nsnonssa camo

Nno HeMHOTO NpefHasHaveHve! Bbnpeku

M3MN0/I3BAHETO MO NpegHa3HavyeHne He

Morart Aa ce nsberHar Hanb/HO onpeaeneHn

oCTaTb4HM pUCKOBU hakTopu. OBYCNOBEHO OT

KOHCTPYKLMATA U YCTPOMCTBOTO Ha MalumMHaTa

MoraT Aa Bb3HUKHAT C/IeAHUTE C/yyau:

® [loKocBaHe Ha WAMbOBbYHNA AUCK B
HesalmTeHaTa obnacT.

®  N3xBbpasHe Ha 4acTW OT NOBPEAEH
LWAMDOBBYEH ANCK.

®  V3xBbp/siHeE Ha AeTalv 1 4acTu OT
aetaninu.

® YBpewpaaHe Ha c/iyxa Nnpyv HemM3nosi3saHe Ha
Heob6XxoAMMUTE aHTUDOHW.

MawwuHara Tpabea ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Besaka no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHM OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTFTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/0BCNYKBALLOTO MLE, a He
npon3BOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeaBua, Ye HaluuTe ypeam
CbIacHO NpeaHasHa4YeHNeTo CH He ca
Npov3BeAEeHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAycTpranHa ynotpeba. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAabLT ce M3Mo/i3Ba B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYUIACKN UM UHAYCTPUANTHM
NpeanpuATUs, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
LEeVHOCTW.

4. TexHUYECHU AaHHU

MperoBo HanpemeHue: ......... 220-240V ~50 Hz
HoHcyMmrpaHa MOLLHOCT: ........covveiiiieiieas 120W
O60pOTH Ha NpPaseH Xo4 Ny:.............. 0-9900 min”
0 LLUAMPOBBYEH AUCK: ... 75 mm
0 MOIMPALLL AUCK: ... 75 mm
Jle6enMHa Ha AUCKA:......ccveeeeereeeecireeeeanes 20 mm
@ OTBOP HA AUCKOBETE: ..eeveerereeeeneereeaneeenns 10 mm
MaKC.NepudepPHa CKOPOCT: ...uurvereeeeeraereeees 40 m/s
Hnac Ha 3aLMTA c.eeeeeeee e I1/@
TOITI0 e 2,2kg
OnacHocrT!

LUym u BUGpaumsa
CTOMHOCTMTE 3a LWyM 1 BUBpaLma ca noayyeHu
cbrnacHo EN 62841.

HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........ 82,8 dB (A)
Hone6aHune KpA ............................................ 3dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ........ 95,8 dB (A)
HonebaHme K, ...cooevieiiiciciiicie, 3dB

HoceTte 3awuTta 3a cnyxa.
BnunaHneTo Ha Wwyma moxe Aa NpuymHu 3aryba
Ha cayxa.

MocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTM Ha BUGPaLMUTE U
MOCOYEHUTE EMUCUOHHU CTOMHOCTU Ha LuyMa ca
M3MEepPEHM MO CTaHAAPTEH NPOLLEC Ha NPoBEPKa U
MoraT Aa ce M3Mon3BaT 3a CpaBHABaHe Ha euH
€/IEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYr.

MocoyeHUTe EMUCUOHHU CTOMHOCTU Ha
wyma Mmorat ga ce Ua3nonsear Cbllo 1 3a
npeaBapuTesiHa oueHKa Ha HaToBapBaHeTO.

MpeaynpexiaeHue:

EmucuuTe Ha Wwym morat no Bpeme Ha
LENCTBUTETHOTO M3MN0/I3BAHE HA E/IEKTPUYECKUSA
WHCTPYMEHT [ia Ce OTKJIOHSBAT OT 3a4afeHnTe
CTOMHOCTH, B 3aBUCUMOCT OT HAa4MHa, MO KOMUTO
Ce M3M0N13Ba e/IeKTPUHECKUS MHCTPYMEHT, No-
crneuuanHo, KakbB BUA AeTai ce o6paboTsaa.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WYM 1
BMGpaumAaTa o MUMHUMYM!
* UMsnonseavite camo 6e3ynpeyHo

(yHKLMOHMpPALLM ypeau.

* [loppbprarite v NnoYncTBamnTe ypeaa
pefoBHO.

* [puroaeTte Ha4MHa cu Ha paboTa CrpsamMo
ypega.

® He npeToBapBaiiTe ypega.

® HoceTe ypesa npu HeO6X0AMMOCT 3a
npoBepKa.

®  WsknouBaiiTe ypesa, ako He ce U3nonaBa.

® HoceTe pbKaBuLM.

BHumaHwue!

OcTaTb4yHU pUCKOBE

[lopu aKo o6cnyBaTe TO3U €/IEKTPUUECKU

MHCTPYMEHT CbI/1acHO NpeanucaHuATa,

BUHaru cbLieCcTBYBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHuTe

OMacHOCTU BbB BPpb3Ka C KOHCTPYKLMUATA

M U3MbJIHEHUETO Ha TO3U €/IEKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha 6envTe apoboBse, aKo He ce
HOCH NOAXOAALLA 3allMTHA MacKa NpoTuB
npax.
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2. YBpewpaaHe Ha cnyxa, aKo He ce HOCK
noaxoAslya cayxosa sawmra.

3. YBpempaaHusa Ha 3A4paBeTo, pesynTmpallm ot
BMOpaLMMTe BbPXY pbKaTa, aKo ypeabT ce
M3M0a3Ba NPOABLKUTENHO BPEME U He Ce
BOAM M NOAABPHA KAKTO TpAGBa.

5. Mpepu nycKaHe B eKcnaoarauus

Mpeau cBbp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXy TUNoBaTa TabenKa oTroBapAT Ha JaHHUTE
OT Mpeara.

MpepynpexaeHue!

MNpeaun aa npeanpuemeTe HaCTPOMKU Ha
ypeaa BUHaru uagbpnsBante MperoBua
wierncern.

Mpeay BcUYKKU paboTh NO peMoHTa 1
MOHTaxa U3Bagere wencena.

® MawwnHarta TpsAbBa Aa 6bae noctaBeHa
YCTOMYMBO, T.€. la Ce 3aBUHTM Ha paboTHa
Maca uam nogobHa Takasa.

® [lpegu nycKaHe B eKcnioaraumsa BCUYKU
Kanauu v 3aWwuTHM npucnocobaeHusa Tpadaea
Ja 6baat NpaBuIHO MOHTUPAHMU.

® LnndboBbYHUTE AMCKOBE Tps6Ba Aa morat
[a ce ABUHM CBOBOAHO.

® Yb6epneTe ce npeau CBbP3BAHETO HA
MalumHara, 4e JaHHuUTe Ha dupmeHarta
TabesiKa CbBNagaT C MPEXOBUTE AaHHW.

5.1 MoHTMpaHe Ha 3alUTHUA npeanasuTen
OT UCKpHM / Npeana3HOTO CTHKJI0
(cpwur. 3/4)

® MoHTupaiiTe npegnasuntens (3) Kbm
[BOVIHWA LUMUPren ¢ nomMoLLTa Ha KpenemuTe
3a perynupane (10) (¢pur. 3).

® MoHTuHpaiTe NpeanasHoOTO CTHKO (2) KbM
npeanasurens (3) ¢ nomoLLTa Ha KOMMJeKTa
Kpenexu (11) (dur. 4).

5.2 HacTtpoiiBaHe Ha UICKPOBUA OTGMBaY
(¢pur.5)

® HacTtpowTe uckpooTpararens (3)
nocpefcTBOM perynmposbyeH BuHT (10),
TaKa 4ye pasCToAHMETO MEXAY ANCKA 3a CyXO
wnndosaHe (5) n uckpooTpawaren (3) ga
€ N0 Bb3MOXKHOCT MUHUMAJTHO U B HUKaKbB
c/lyyan Aa He npesuLlaBsa 2 MM.

* [lepuoauyecku HacTporBare
MCKpooTpamarensa (3), Taka 4e ga ce
KOMMEHCHpa M3HOCBAHETO Ha JM1CKa.

5.3 MoHTa® Ha nocTaBKUTe 3a geTanin
(¢ur. 6)

3akKpeneTe nocTaBKkWTe 3a AeTanm (8) cbe

3Be34006pa3H1TE PbKOXBATKM (7) KbM ABOMHUA

LmMmpren.

5.4 HacTtpoiiBaHe Ha onopuTe Ha
o6pa6oTrBaemua getain
(pur.7)

® HacTpovite onopute Ha o6paboTBaemums
fetanin (8) c nomoLlTa Ha 3areraTesiHuTe
BMHTOBE (7) TaKa, Ye pa3CTOAHNETO MEX Ay
Wwanbata 3a cyxo wamdosaHe (5) u onoparta
Ha obpaboTBaemusa aeTann (8) pa e
Bb3MOXHO Hal-MaJIKO U B HUKaKbB ciyvam
Aa He e no-rofifiMo OT 2 MM.

® HacTpovite onopute Ha o6paboTBaemums
JeTann nepuoamnyHo (8) Taka, ye
M3HOCBaHETO Ha Lwakbara 3a Cyxo
wandosaHe (5) Aa ce KoMneHcupa.

5.5 CMAHa Ha WANPOBBYHUA AUCK

(cpurypm 8-9)
OtcTpaHeTe 3-Te BUHTA (A) B CTpaHU4HaTa
yacT Ha 3alunTHUA Kanak (B) n ceanete
Kanaka. Pasxnabete ravika (D) (BHMmaHue
NeBUAT WAN(POBBYEH AUCK Ce 3aBUHTBA C
naBa pe36a, 4eCHUAT WandoBbYEH AUCK C
AfcHa pe36a), KaTo NpuTHCKaTe ravikara Ha
CPeLLYNONOKHUA AbpKay Ha LWAMDOBBYHUA
avck. Cnep tosa ceanete dnaHw (C). Cera
MOM¥eTe Aa CMeHUTE WAUDOBBYHNUA ANUCK (5).
MoHTambT ce M3BbPLUBA C NOMOLLTA Ha J1ana.
MocTtaseTe dnaHeua (C) Bbpxy Bana 1 3aTerHete
3apaBo rarvikara (D). 3a aa 3aterHeTe ravikata
(D), npuabpanTe WamMdoBbyHaTa Waknba (5) ¢
romolLLTa Ha nanata v 3aterHete ravikata (D).
Cnep, ToBa NpefnasHUAT Kanak (4) Tpsbsa aa ce
MOHTMPa OTHOBO NOCPEACTBOM TpUTE BUHTA (A).

5.6 MoHTa Ha rbBKaBuA Ban (¢pur.10)

® [IbxHeTe BbTpeLLHaTa oc (a) Ha MBKaBmsA
Ban (12) BbB BOAELLMA BaN Ha ypega

® 3arerHeTe GuKcupallaTa rarika Ha rb-BKaBus
Ba Ha pe3bara Ha ypeja Ha pbKa (nsBa
pe36a).

BHumaHue!

Horato pa6otute ¢ roexkasua Ban (12),
3alUMTHOTO CTHKJIO (2) TpAGBa Aa e nocTaBeHa
M3LAI0 BbpXY NOCTaBKaTta 3a Aetanu (8), 3a
[la ce NpeAoTBpaTv HEKOHTPOIMPYEM AONUp Aa
[IMCKOBeETE..
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5.7 UsnonsBaHe Ha pa3/inyHUTE
WHCTPYMEHTHU B rbBKaBuA Ban (pwur. 11)

1. HaTtucHeTe goctaBeHus 6aoKkupalL WudT
(13) B oTBOpa Ha rbBKasua Bas (12) n
3aBbpTeTe LaHroBma NaTpoHHKK (b) ¢
JoCTaBeHWA raeyeH Ko (14) goxaro
6nokmpalmaT wudT (13) ce puKempa.

2. Cera pasBuiTe raikara Ha LlaHrous
naTpoHHUK (b) ¢ nomoLlTa Ha AOCTaBeHusA
raeyeH K4 (14).

3. T[locTaBeTe wenaHna MHCTPYMEHT [0 ynop B
3arteraTtesiHata BTy/IKa W 3aTerHeTe rakara
Ha LlaHroB1A NaTpoHHUK (b).

6. PaboTa

6.1 NMpeKbcBay 3a BKAOYBAHE U U3KJIIOYBaHEe
(1)

MocTaBeTe NpeKkbcBaya 3a BKIOYBaHe/

n3KayBaHe (1) 3a BKYBaHe Ha No3unums |.

3a 13kIYBaHe NocTaBeTe NpeKkbecBaya 3a

BKJIl0YBaHe/mM3KtouBaHe (1) B nosumums 0.

BHumaHue!

Horato He paboTuTe ¢ rbBKaBuA Ban (12), Tol He
TpsAbBa fa e MOHTMpaH Ha ypeaa, Thi KaTo Ton
MOe Aia U3XBPbKHE HEKOHTPOIMPYEMO.

M3uaKaiTe cneq BKIOYBAHETO, JOKATO ypeabT
JOCTUrHe CBOUTE MaKcMmasHm1 obopotu. Easa
ToraBa 3aro4yHeTe LWnandaHeTo.

6.2. Perynatop Ha o6opoTuTte (dwur.1)
HenaHuTte 060pOTH MOXKETE Aa HACTPOUTE Ha
perynartopa (11).

6.2.1 O6o0poTH Ha MBKaBUA Ban
MpaBuaHUTE 060POTU 3aBUCAT OT NOCTaBEHUA
MHCTPYMEHT 1 06paboTBaHuA Matepuan.

6.3. YKa3aHUA 3a HacTpoMBaHeTo Ha
o6opoTtuTte

®  Manku bhpesn/IanMdoBbLUM WKdToBE:
BWCOKM 060POTH

®  ronemu bpesn/lWMboBBLUM LLMDTOBE: HUCKM
060pOoTH.

6.4. PaboTHM yKa3aHuA

®  YnpamHsBanTe yMepeH HaTUCK BBbPXY
06paboTBaHWA feTals, 3a la MOXe ToM Aaa
6bae 06paboTBaH ¢ NOCTOAHHW 06OPOTH.

®  CU/JHMAT HATWUCK He YyCKopsBa paboTHUA
npotec, a BOAM A0 HaManABaHe Ha
CKOpOCTTa WK cnvpaHe Ha 3aaBuKBallms
610K 1 BCeACTBME Ha ToBa A0
npetoBapBaHe Ha ABurarens.

® 3acobcTBeHa 6e30MacHOCT, MalkuTe
[eTannmn ocurypaBanTe cbC CTAra uam
MeHreme.

®  duHM paboTu/rpaBupaHe: XpaHeTte
OpbKaTa Ha rbBKasusa Ban (12) Kato
XUMUKan

® [py6bu paboTtu: XpaHeTe ApbHKaTa Ha
rbBKaBKsA Ban (12) KaTo ApbHKa Ha HyK.

6.5 WWnaiidaHe

* [locTaBeTe AeTainna BbPXy NOAJIOKKATA
3a feTtannu (8) 1 6aBHO ro NpUGUKeTe B
HeNaHuA brb/l KbM LWAMDOBBYHNUA JMCK (5),
[0KaTo TOM o AOKOCHe.

° [IBueTe AeTarnna eKo HafABO HAAACHO
3a Aia noayynTe onTMMaseH pesynTar ot
wnandaHeto. Taka WINGOBBYHUAT ANCK (5)
ce u3Hocaa paBHoMepHo. OcTaBeTe geTavina
MeXAyBpPEMeHHO fia ce ox1agu.

BHumaHue!

AKO npu paboTta AUCKBT 6/10KUpa, ApbNHETE
JeTanna v usyakamnTe, ,OKaTo ypesbT OTHOBO
[OCTUrHE MakCMMasHUTE C1 06OPOTH.

6.6 NMonupaxe (¢wur. 1)

® [loKpuiTe nonvpalyara noBbPXHOCT
Ha nosmpalms AucK (6) ¢ TbHBK C0M
nonvpalla nacta (¢our.18/ nos. 3)

® [lpuTucHeTe AeTanna B NOCOKa Ha
NOJIMPAHETO U ABUMKETE C NII0SIeeLL0
[ABWMEHWe HaNsaBO M HaAACHO.

® l3BbpLluBanTe nonmpalimMTe paboti BUHaru B
NMOCOKa Ha BbpTEHe Ha nosunpatma gUcK (6).

BHumaHwue!

Monunpaxe cpeLly nocoKara Ha BbpTeHe Ha
nosvpaLLma AUCK (6) Moxe Ja npuYnHK noBpeaa
Ha nonunpalima AUCK 1 B CNeACTBME Ha ToBa
HapaHABaHusA.
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7. MpyHaaneHHOCTH 8. CmAHa Ha mperoBuA

CbeguHuTesiIeH NPOBOAHUK
7.1. MpuHagnemHocTH (ur. 12)

1 LWnandosbYEH AUCK OnacHocT!

2 LUnndosbyHa neHTa (Masnka) AKO MPEHOBUAT CheMHUTENEH NPOBOAHUK

3 WnndosbyHa sieHTa (ronsma) Ha TO3M ypep, ce NoBpeau, To Tol TpAGBa aa

4 Pewely anck C€e CMEHW OT NPOU3BOAUTENA UK OT HerosaTta
cepBu3Ha ciyba 3a 06CNyKBaHe Ha KIMEeHTU

7.2.MpuHapnewHocTy (pur. 13) MM OT NOAOBHO KBANMGDULMPAHO MLE, 3a Aa ce

1 ®pesa (chepa) usberHar uanaraHus Ha onacHoCT.

2 ®pesa (ocTpue)
3 Ppesa (LUAMHADBP)

4-5 LLnmposnarm Wuprose 9. MouncTBaHe, NOAAPBHKA U

7.3. NpunagnemHocty (dur. 14) nopb4Ka Ha pesepBHM HacTh
1-5 LWnndosbYHM WMdTOBE (MHOrO BUHN)

OnacHocrT!
7.4. TipuHaAnemHocTy (dur. 15) MpeAn BCUYKM AEMHOCTY MO NovncTBaHe
1-3 LLnndosbYHM WndTOBE (PUHN) “SABpnBanTe Liencena.

4-5 WWnndosbyHM WndTOBE (rpyodH)
9.1 NouuncTtBaHe

7.5. NMpuHagnemHocTH (dur. 16) ® o Bb3MOXHOCT NOALbPHANTE 3aUUTHUTE
1-4 YalKOBUAHM YETHY YCTPOWMCTBA, BEHTUNALMOHHUTE NPopesu
5-7 MeCHHroBM TeNIEHN YETKM ¥ Kopryca Ha Asuratens 6es npax u
3ambpcsABaHua. MouucTeTe ypesa ¢ umMcta
7.6. NMpuHagnexHocTy (dur. 17) Kbpna Uau ro o6ayxaiTe CbC CrbCTeH
1 Pewell AMCK (UH) Bb34YX MPW HUCKO HanAraHe.
2 Lnundosaly BanfK 3a WAKGOBbLYHA IeHTa ¢ [penopsysame Bu aa noyuncreare ypeaa
(ManbK) OVPEKTHO cnej BCAKa ynoTtpeba.
3 3ateraTenieH WMAT 3a peMeLy 1 ¢ TouncTsaiiTe ypeaa peAoBHO C BNamHa
LWANGDOBBYHM AMCKOBE Kbpra 1 MasiKo Kasves canyH. He
4 Wnndosaly BansK 3a WAnGOBbYHA SeHTa 13noaseanTe noyMcTeallM npenaparu
(ronsm) WK pasTBOpUTENW; Te MorarT Aa passgar
5 3arAraw WoT 33 GUALOBU AUCKOBE nJacTMacoBMTE 4acTu Mo ypeaa.
BHMMaBaiTe 3a ToBa BbB BbTPELIHOCTTA Ha
7.7.NMpuHapnewHocTn (pur. 18) ypeaa Aa He nonazaHe BoAa. MpoHUKBaHeTo
1 WUALOB NOAMPALL AUCK (MaUTBK) Ha BOAA B e/IeKTpoypeaa yBenyasa pucka
2 uaLoB noavpaLy AUCK (rosisim) OT e/IEKTPUYECKH yaap.
3 [lNonupawa nacta
4 nncdoBbYEH KaMbK 9.2 MopappbiKa
BbB BbTPELHOCTTA Ha ypeaa HAMa ApYyru 4acTu,
7.8. NMpuHagnewHocTu (¢pur. 19) KOWTO M3NCKBAT NOAAPBHKA.

1 3arteraresnHa BTynKa 2,0-3,2 mm
9.3 NopbyKa Ha pe3epBHU YaCTU:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHU YacTu TpAbea Aa
ce noco4ar ciefiH1uTe AaHHu!:

e Tunypes

®  ApTUKyneH HoOMep Ha ypes

°  UpeHTndMKaLMOHEH HOMEp Ha ypes,

® Howmep Ha HeobxoaMmara pes3epBHa YacT
AKTyanHu ueHu 1 MHGopMaLmA e OTKpUETE Ha
www.isc-gmbh.info
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9. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U peuuKanpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npeaoTepaTraBaHe Ha
noBpeau Npuv TpaHcnopTrpaHeTo. OnakosKa e
CypOBMHA U MOXeE Aa ce N3N0a3Ba OTHOBO MU
Aa ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHaAIEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pa3/IMyHK MaTepuanu,
Hanpuvmep MeTan v niactmaca. He naxsbpnanTe
noepefeHnTe ypeau 3aefiHo ¢ 6UToBUTe
oTnagbum. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NOAXOASALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO ypeabT e
6bAe YHULLOMEH CbOBPasHO N3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbje MMa NpUeMeH MyHKT, MOXeTe Ja
nonyyuTe nHhopmMauma B obwmHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKnap,

CrnagupaiTe ypena v NpuHagIexHoOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, KbAETO HAMA ONacHOCT
OT 3aMpb3BaHe U KOETO Aa € HEJOCTbMHO

3a geua. OnTumanHaTa Temneparypa Ha
cknagupare e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHnaBsalite
€/1eKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHaTa My
onaKoBKa.
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Camo 3a cTpanu oT EC
He n3xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU GUTOBUTE oTnaabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektusa 2012/19/EO 3a eNeKTpU4ecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypeau u
npuaaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPEGEHNTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBa Aa ce cboupat
OTAE/IHO 1 Aa Ce JOCTaBAT 3a eKO/I0rMyHa NoBTOPHA ynoTpeba.

AJ'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLWeHWe Ha Npu3nBa 3a BpbllaHe:

CoGCTBEHUKBT Ha €/IEKTPOYpea BMECTO BPbLLAHE aNTEPHATUBHO C LS CbAENCTBUE € 3ab/IHEH
Mo OTHOLLEHMWE Ha Lie1IeCbOBPasHOTO OMo/I30TBOPABaHE B C/lyYai Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapunaT ypes 3a Lie/Ta CblLLo TaKa MOXe Aa Ce NPefocTaBu B MyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
ce U3BbpLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/1A Ha HaLMOHAIHUTE 3aKOHW 3a CbBMPAHETO, M3BO3BAHETO,
CKNaAMPaHETOo U PELMKIMPAHETO Ha oTnaabLu. ToBa He 3acara NpPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHN HaCTH OT NpuHaaIeHOCTUTe U MOMOLLHKU cpeacTBa 6e3 €/1IeKTPUYEeCKN KOMIMOHEHTWU.

Mons, umaviTe npesBUA NPU N3XBBPIAHETO, Ye 6aTepunTe U OCBETUTENIHUTE CPEeACTBA (Hanp. KPYLLKK)
TpsabBa fa ca U3BaeHW OT YCTPOMCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOMaBaHe Ha AOKYMEHTaUMsA 1 CbNPOBOAUTENHN JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JOMYCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
v6X/.

3anaseHo e NPaBoTo 3a M3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU MPOMEHM
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UHdopmaumsa OTHOCHO 06C/yHBaHETO

BbB BCUYKM AbPHABH, KOUTO Ca YNIOMEHaTH B rapaHLMOoHHATa KapTa, H1e pasnosiarame ¢
KOMMETEHTHMU B O6CNYHBAHETO NAPTHLOPU, YMUTO KOHTAKTM e HAMEPUTE B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnosiomeHre 3a BCAKAKbB BUA CEPBU3HU PaBoTH KATo PEMOHT, HabaBsiHe Ha
pesepBHU M U3HOCBALLM Ce YacTH MK CHaBAABAHE C KOHCYMAaTUBM.

Heob6xoaMmo e fa ce B3eMe nof BHUMaHWe, Ye CeAHWUTE YacTu Mpy TO3W NPOAYKT NoAnewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BC/IGACTBME Ha ynoTpebara MM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEeOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep

M3HocBalM ce YacTn™

HOHcyMaTVIBHM MaTepMa}'IM/KOHcyMaTVIBVI* |.|JJ1VI¢)OB'bLIHM ANCKoBe, noavpaliu aucKose,
NpuHagnexHoCTn 3a LLI}'IMdJOBaHe

Jluncealwm yactm

* He ce BKHOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUSA KOMMIEKT!

Mpw HepocTaTbLM MK AedeKTn Bu Monnm Aa yBeAoOMUTE 3a C/lyHas Ha AePEKT B MHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monsa, 06bpHeTE BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa U BbB BCEKM Cayyaw
OTroBOpeTE 3a LieNITa Ha C/eiHUTe BBMPOCH:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NPoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo Hanpaswo v By e BnevatneHve npeaum fa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKauMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuroOHHa KapTa

YBamaeMu KJMEHTH,

HallMTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cayyan, ye BbNpeku ToBa To3n ypef,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXasisasame 3a Toa 1 Bu monmm ga ce obbpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciymba Ha agpeca, NOCOoYeH B Tasun rapaHumoHHa KapTa. C yaoBoCTB1E CMe

Ha Balue pa3nonoxeHne CbLo 1 Mo TesedoHa Ha NOCoYeHNs TenedoHEH HOMep 3a 06CyHBaHe.

OTHOCHO NpeAsBABaHETO Ha rapaHLMOHHM NPETEHLUN € B CU1a CIEAHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YCNOBMA Ce OTHACAT camo 3a NOTPebUTENN, TOECT 3a BU3NYECKU NNLLE, KOUTO
HAMA Aa U3MNoN3BaT ypeaa HUTO 3a NPOU3BOACTBEHM Le/IN, HUTO 3a ApYr BUJ, CamOCTOATEIHA
JeMHOCT. Teaun rapaHUMOHHW YCNOBUA PErTaMeHTUPaT JOMbAHUTENIHU rapaHLMOHHU YCYTH, KOUTO
no-A0/y NOCOYEHUAT NPON3BOAUTEN JOMBAHUTEIHO O6ellaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHuus Ha
KynyBayuTe Ha HerosBuTe HOBM ypeaun. Balunte 3aKoHOBKM rapaHUMOHHM Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHuusa. Hawara rapaHumoHHa ycayra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxsalya camo HefoCTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HOB ypea Ha
[10/1yNOCOYEHNA MPOU3BOANTES, KOMTO AOKA3YEMO Ce Sb/IKaT Ha NPOM3BOACTBEH MM OTHACALL,
ce [0 matepuana AedeKT, 1 No Haw U36op ce orpaHMyasa A0 OTCTPaHABAHETO Ha TaKMBa
HepoCTaTbLM NO ypeaa wan Jo nogMaHaTta Ha ypega. Mons, umaiTe npefsua, Ye HalmTe
ypeam cnopes, npefHasHa4eHUeTo CU He Ca KOHCTPYMpaHU 3a NPOMULLIIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAycTpranHa ynotpeba. lapaHLUMOHEH JOroBOp Nopasm ToBa He ce peannsnpa Torasa, Korato
ypenbT e 61 U3noi3BaH B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUA NEPUOZ, B MPOMMULLIZIEHU, 3aHAATHUIACKU N
WHAYCTPUANHW NPEANPUATUA UK € BN N3NIOKEH Ha NoJo6eH BUA HaTOBapBaHe.

3. Ot Hawara rapaHuus ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHANM BCAeACTBUE HA HECHOMIOAABAHETO HA YMTTBAHETO 32 MOHTAaX UK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHWUYEKM HEKOMMNETEHTa MHCTaNauuMA, HA HecnasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba (KaTo Hanp. NoOCPeACTBOM CBBbP3BaHe KbM HENPaBWIHO MPEHKOBO JIMHEMHO HanpemeHne
WV BUL, €NeKTPUYECTBO) AN BCIEACTBUE HA HECHONOAABaHETO Ha pasnopeovTe 3a noaapbHKa
M TeXHUKa Ha 6€30MacHOCT MM NOCPEACTBOM MU3/1araHeTo Ha ypesa Ha aHOPMasIHW YCN0BUS,
XapaKTepHW 3a OKoNHaTa cpefa uan nopaau Inncealla noaapbHKa U 06CyHBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHANWN BCEACTBUE Ha HEMO3BOJIEHA UM NPOPECUOHAIHO HEKOMNETEHTHA
ynotpe6a (Kato Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wan 3nonssaHe Ha HepaspelleHn MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba 11 o6opyaBaHe), NPOHMKBAHE Ha Yy AW Tena B ypeaa (KaTto Hamp. NACHK, KaMbHM
WM Npax, TPaHCMOPTHMU LLETH), NpUaaraHe Ha cuia Uan Yy av Bb3LencTBUA (KaTto Hamp. WeTu
BCNEeACTBME Ha najaHe).

- LLleTn no ypeaa nan no YacTv Ha ypeaa, Ab/mKallim Ce Ha M3HOCBaHe BC/IeACTBUE Ha No3BaHe,
Ha 06M4aiMHO K APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 60 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT gaTara Ha MOoKynKa Ha
ypegaa. lfapaHuMoHHK NpeTeHLMKn caeaBa fa ce NpeaAsaBaT Npean M3STUYaHETO Ha rapaHLUMOHHMA
nepuoa B paMKUTe Ha ABe CEAMULM, CNeA KaTo CTe OTKpUAK JedekTa. [peaasasaHeTo Ha
rapaHLUMOHHN NMPETEHLMN CNef, U3Tu4aHe Ha rapaHLMOHHUA NEPUOZ, € U3KIII0YEHO. PEMOHTLT nan
nogmsHarTa Ha ypefa HUTO BOAM A0 YAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHMA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoa B pe3ynTaT Ha Tasu ycyra, U3BbpLueHa No OTHOLLEHWe Ha ypeaa
WX €BEHTYa/IHO MOHTMPaHW pe3epBHM YacTW. ToBa BarM CbLLO MPW NOA3BAHETO HA CEPBU3HO
o6cnyXBaHe Ha MACTO.

5. 3a fanpeasBuTe rapaHuMoOHHa NpeTeHuus, TpAGBa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypea Ha
www.isc-gmbh.info. MoaroTeete KacosaTa 6enexkKa nan Apyru JOKYMEHTH, yA0CTOBEPABALLM
NoKynKara Ha ypega. Ypeau, Kouto 6baar uanpareHn 6e3 CboTBETHUTE JOKYMEHTU UK 6e3
habpuyHa Tabenka, HAMa Aa 6bAaT B3eTH NoJ BHUMaHWe 3a rapaHLMOHHO 06CyxBaHe nopaam
HEBB3MOXHOCT 3a MaeHTUdULMpaHeTo M. Cnep KaTto HaLWMAT rapaHLMOHEH CEPBU3 YCTaHOBMU
noespepara, BegHara e Bu nsnparvm nonpaseHus ypea uim HoB ypeg,

Pasbupa ce, cpelly Bb3CTaHOBABAHE Ha Pa3XOAWTE HMEe OTCTPaHABaMe C yAOBOJICTBME CbLLO TaKa
JedeKTn Mo ypena, KOUTO He ca BK/IIOYEHM MW BEYE He Ce BK/YBAT B 06XBaTa Ha rapaHumaTta. 3a
LuenTa, usnpareTte, MoAf, ypeaa Ha Hallnsa CepBU3eH agpec.

Mo OTHOLWEeHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, yNnoTpebaBaHn nam gedeKTHU YacT obpbLluaMe BHUMaHWe Ha
OorpaHuvyeHuATa Ha Tasu rapaHuma cCbobpasHo MHPOpMaLMATA OTHOCHO 06C/TyKBAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Zastitno staklo

Stitnik od iskrenja

Zastitni poklopac

Brusna plo¢a

Plo¢a za poliranje

Zvjezdasti vijak za podlogu radnog komada
Podloga radnog komada

Rupe za pri¢vr&civanje

10. Vijak za justiranje Stitnika od iskrenja
11. Regulator broja okretaja

12. Fleksibilna osovina

183. Klin za aretaciju

14. Kljué

15. Vijci za montazu zastitnog stakla

©COoNOOAWN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Dvostruka brusilica

Zastitno staklo sa Stitnikom od iskrenja
Podloga radnog komada

Fleksibilna osovina

100 kom. Dodatna oprema

Vijci za montazu

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Dvostruka brusilica kombinirani je uredaj za
brusenje i poliranje metala, plastike i drugih mate-
rijala uz koriStenje odgovarajucih brusnih plo¢a.

Fleksibilna osovina namijenjena je za brusenje,
skidanje srhova, poliranje, graviranje, rezanje,
glodanje, ¢isc¢enje drva, metala i plastike u mo-
delarstvu, radionici i ku¢anstvu. Alat i dodatnu
opremu koristite samo za opisanu primjenu.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unato¢

namjenskoj uporabi ipak mogu nastati odredeni

faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i ustrojst-

vom stroja mogu nastati sljedece situacije:

e Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

® |zbacivanje dijelova iz oStecenih brusnih
ploca.

® Izbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.

® Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
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koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:.........ccceeeeeneene 220-240V ~50 Hz
SNAGAT -t 120W
Broj okretaja praznog hodan:.......... 0-9900 min”'
@ brusne ploCe: .......ccoeeverereeninicience 75mm
@ ploce za poliranje: .......cccoceeveeneenieenn. 75 mm
Debljina brusnih plo€a:..........cccoovveiieennenne 20 mm
@ provrta brusnih plo€a:.........ccccccevveeenneen. 10 mm
maks. obodna brzina:...........cccceeeiiniiiienne 40 m/s
Klasa zaStite: ......ccooovevereeieiieeseceseeee I/
TEZINA: i 2,2kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvucnog tlaka L ,

Nesigurnost KpA ........................ 3dB
Intenzitet buke L, .. .95,8dB (A)
Nesigurnost K, «ovoveveineiiiiiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Navedene ukupne vrijednosti emisije buke izmje-
rene su prema normiranim postupcima ispitivanja
i mogu se koristiti u svrhu usporedbe jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrijednosti emisije buke takoder
se mogu koristiti za preventivnu procjenu
optereéenja.

Upozorenje:

Emisije buke mogu tijekom stvarnog koristenja
elektroalata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu na koji se elektri¢ni alat koristi i
narocito o vrsti radnog komada koji se obraduje.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.
3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Prije svih radova odrzavanja i montaze izvuci-
te mrezni utikac.

®  Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan
tj. fiksirati na radnu klupu ili sl.

Prije pustanja u rad moraju se propisno mon-
tirati svi poklopci i sigurnosne naprave.
Brusne plo¢e moraju nesmetano raditi.

Prije priklju¢ivanja stroja na struju provjerite
odgovaraju li podaci na tipskoj plocici podaci-
ma o mrezi.

5.1 Montaza stitnika od iskrenja/zastitnog
stakla (slika 3/4)

Na dvostruku brusilicu (slika 3) montiraj-

te Stitnik od iskrenja (3) pomocu vijka za
podesavanije (10).

Montirajte zastitno staklo (2) pripadajucim vij-
kom (11) na stitnik od iskrenja (3) (slika 4).
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5.2 Podesavanije Stitnika od iskrenja
(slika 5)

® Podesite blokadu (3) pomodu vijaka za jus-
tiranje (10) tako da razmak izmedu ploce za
suho brusenje (5) i blokade (3) bude §to man-
ji, ali ni u kojem sluc¢aju veéi od 2 mm.

® Periodi¢ki podesavajte blokadu iskrenja (3)
tako da se plo¢a tro$i ujednaceno.

5.3 Montaza podloge radnog komada (slika 6)
Zvjezdastim vijkom (7) pri¢vrstite podloge za rad-
ni komad (8) na dvostruku brusilicu.

5.4 Podesavanje podloga za radni komad
(slika 7)

® Podesite podloge za radni komad (8) pomocu
pri€vrsnih vijaka (7) tako da razmak izmedu
plo¢e za mokro bruenje (5) i podloge (8)
bude $to maniji a ni u kojem slucaju veci od 2
mm.

® Podloge za radni komad (8) podeSavajte
periodiCki tako da troSenje plo¢e za mokro
brusenje (5) bude ujednaceno.

5.5 Zamjena brusne ploce (slika 8-9)

Uklonite 3 vijka (A) s bo¢nog dijela zastitnog
poklopca (B) i skinite poklopac. Otpustite matice
(D) (Oprez! lijeva brusna ploca je pri¢vr§éena
lijevim navojem, a desna desnim) tako da kon-
trirate maticu drzaca brusne plo¢e na suprotnoj
strani. Zatim skinite prirubnicu (C). Sad mozete
zamijeniti brusnu plo¢u (5). Montaza se obavlja
pomocu krpe. Stavite prirubnicu (C) na osovinu i
rukom navrnite maticu (D). Za pritezanje matice
(D) drzite brusnu plo€u (5) krpom i pritegnite ma-
ticu (D). Zatim morate montirati zastitni poklopac
(4) pomocu 3 vijka (A).

5.6 Montaza fleksibilne osovine (slika 10)

®  Umetnite unutarnju osovinu (a) fleksibilne
osovine (12) u vodilicu osovine uredaja

® Rukom ¢&vrsto uvrnite maticu za fiksiranje
fleksibilne osovine na navoj koji se nalazi na
uredaju (lijevi navoj).

Paznja!

Kada radite fleksibilnom osovinom (12), morate
staviti zastitno staklo (2) u cijelosti na podlogu
radnog komada (8) kako biste sprijecili nekontroli-
rano dodirivanje ploce.

5.7 Stavljanje razli¢itih alata u fleksibilnu
osovinu (slika 11)

1. Priticite isporuceni klin za aretaciju (13) su
provrt fleksibilne osovine (12) i okrecite stez-
nu glavu (b) isporuéenim klju¢em (14) tako
dugo dok se klin za aretaciju (13) ne uglavi.

2. Otpustite maticu stezne glave (b) isporu¢enim
klju¢em (14).

3. Zeljeni alat umetnite do graniénika u steznu
Cahuru i Evrsto pritegnite maticu stezne glave

(b).

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje (1)
Da biste ukljucili uredaj, stavite sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) u polozaj I.

Da biste ga iskljucili, sklopku (1) stavite u polozaj
0.

Pozor!

Kada ne radite fleksibilnom osovinom (12), ne
smijete je montirati na uredaj da se ne bi nekont-
rolirano micala amo-tamo.

Nakon uklju€ivanja pri¢ekajte da uredaj postigne
svoj maksimalni broj okretaja. Tek tada pocnite s
brusenjem.

6.2 Regulator broja okretaja (slika 1)
Zeljeni broj okretaja moze se podesiti na regula-
toru (11).

6.2.1 Broj okretaja fleksibilne osovine
Pravilan broj okretaja ovisi o koriStenom alatu i
materijalu koji obradujemo.

6.3. Napomene za podesavanje broja okretaja
* mala glodala/brusenja: velik broj okretaja
* velika glodala/brusenja: mali broj okretaja

6.4 Napomene za rad

® Naradni komad koji se obraduje primijenite
blagi pritisak kako bi se zadrzao konstantni
broj okretaja prilikom obrade.

® Vedi pritisak ne ubrzava proces rada veé
dovodi do ko€enja odnosno zaustavljanja po-
gonske jedinice i preopterecuje motor.

e Mali se komadi moraju zbog vlastite sigurnos-
ti osigurati vijéanom stegacom ili Skripcem.

*  Fini radovi/graviranje: Drzite fleksibilnu osovi-
nu (12) kemijskom olovkom.
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®  Grubi radovi: Drzite fleksibilnu osovinu (12) 7.5. Pribor (slika 16)
drSkom Cekica 1-4 okrugle Cetke
5-7 zi€ane Cetke od mesinga
6.5 Brusenje
e Stavite radni komad na podlogu (8) i polako 7.6. Pribor (slika 17)
ga dovodite pod Zeljenim kutom na brusnu 1 Rezaca ploca (fina)
plocu (5) tako da je ne dodirne. 2 Valjak za brusne trake (mali)
®  Pokrecite radni komad amo-tamo da biste 3 Trn za pritezanje rezace ili brusne plo¢e
dobili optimalni rezultat brusenja. Osim toga, 4 Valjak za brusne trake (veliki)
brusna ploc¢a (5) trosit ¢e se ravhomjerno. Po- 5 Trn za pritezanje plo¢a s filcom
vremeno pustite radni komad da se ohladi.
7.7.Pribor (slika 18)

Oprez! 1 Plo¢a s filcom za poliranje (mala)
Ako bi prilikom rada blokirala brusna plo¢a, uklo- 2 Ploca s filcom za poliranje (velika)
nite radni komad i priekajte da uredaj ponovno 3 Pasta za poliranje

postigne svoj maksimalni broj okretaja. 4 Finaturpija

6.6 Poliranje (slika 1) 7.8. Pribor (slika 19)

® Premazite brusnu povrsinu ploce za poliranje 1 stezna ¢ahura 2,0-3,2 mm
(6) tankim slojem paste za poliranje (slika 18/

poz. 3)
®  Pritisnite radni komad u smjeru poliranja i 8. Zamjena mreinog kabela
pomicite njiSudi lijevo i desno.
© Poliranje uvijek izvodite u smjeru okretanja Opasnost!
ploce za poliranje (6). Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
Pozor! njegova servisna sluzba ili sliéna kvalificirana

Poliranje koje se izvodi suprotno smjeru okretanja osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
plo¢e za poliranje (6) moZze dovesti do ostecenja
ploce kao i do ozljeda.

9. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
7. Dodatna oprema rezervnih dijelova
Opasnost!

7.1. Dodatna oprema (slika 12) Prije svih radova &igéenja izvucite mrezni utikag.

1 Brusna plo¢a

2 Brusna traka (mala)
3 Brusnatraka (velika)
4 Rezaca plo¢a

9.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutradnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2. Dodatna oprema/Pribor (slika 13)
1 Glodalo (kuglasto)

2 Glodalo (Siljato)

3 Glodalo (cilindriéno)

4-5 Brusni klinovi

7.3. Pribor (slika 14)
1-5 brusni klinovi (vrlo fini)

7.4. Pribor (slika 15)
1-3 brusni klinovi (fini)
4-5 brusni klinovi (grubi)
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9.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

9.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narugivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

o Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

11. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi*
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Brusne ploce, ploce za poliranje, pribor za
brusenje
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naoc¢ari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.

-135-

Anl_H_US_75_Set_SPK7.indb 135 05.04.2023 09:02:43



Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje

Zastitno staklo

Stitnik od varni¢enja

Zastitni poklopac

Brusna plo¢a

Plo¢a za poliranje

Zvezdasti zavrtanj za podlogu radnog pred-

meta

Podloga radnog predmeta

. Rupe za pri¢vrséivanje

10. Zavrtanj za podeSavanije Stitnika od
varni¢enja

11. Regulator broja obrtaja

12. Fleksibilna osovina

13. Klin za ustavljanje

14. Klju¢

15. Zavrtanj za montazu zastitnog stakla

Noorwb -~

©®

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontroli$ite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.
® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Dvostruka brusilica

Zastitno staklo sa Stitnikom od varni¢enja
Podloga radnog predmeta

Fleksibilna osovina

Dodatna oprema od 100 kom.

Zavrtanj za montazu

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Dvostruka brusilica je kombinovan uredaj za
brusenje i poliranje metala, plastike i sli¢nih mate-
rijala uz koriS¢enje odgovarajucih brusnih ploca.

Fleksibilna osovina namenjena je za brusenje,
skidanje ivica, poliranje, graviranje, rezanje,
glodanje, ¢iSéenje drveta, metala i plastike kod
modelarstva, u radionici i domacdinstvu. Ovaj alat i
pribor koristite samo za navedene svrhe.

Masina sme da se Koristiti samo za predvidenu

namenu! Uprkos namenskom kori§¢enju mogu da

nastanu odredeni faktori rizika. Uslovljeno kons-

trukcijom i ustrojstvom masine mogu da nastanu

sledece situacije:

e Doticanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

® |zletanje delova s oStecenih brusnih plo¢a.

® Izbacivanje radnih predmeta i njihovih delova.

® Ostecenje sluha zbog nekoriséenja potrebne
zastite za sluh.
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Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:.........cccoceeeneene 220-240V ~50 Hz
SNAGA: -t 120W
Broj obrtaja u praznom hodu n0:........ 0-9900 min”'
@ brusne ploCe: .......ccovvverenieninicnenene 75mm
o ploce za poliranje: ... .. 75 mm
Debljina brusne plo€e: ..........ccevverieennenne 20 mm
@ provrta ploca: .......ccceeeeeeeeeriiee e 10 mm
Maks. obimna brzina:..........ccccoociriieincnns 40 m/s
Klasa zaStite ......ccceeevveeeiiiiieeee e /@l
TEZINA: e 2,2kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L ,
Nesigurnost KpA ............................................
Intenzitet buke L, «oooovvveviiiiiinn,

Nesigurnost K, «ovvveeninniniiicc

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Navedene ukupne vrednosti emisije buke izmere-
ne su prema normiranim postupcima ispitivanja i
mogu se Koristiti u svrhu poredivanja jednog elek-
troalata s drugim.

Navedene vrednosti emisije buke mogu takode

da se koriste za preventivnu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Emisije buke mogu da tokom stvarnog korisc¢enja
elektroalata odstupaju od navedenih vrednosti,
zavisno od nacina na koji se elektri¢ni alat koristi i
narocito o vrsti radnog predmeta koji se obraduje.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuéa zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate ureda;j, iz-
vucite utika¢ iz utiénice.

Pre svih radova odrzavanja i montaze izvucite
mrezni utikac.

® Masina mora da se postavi stabilno, sta znadi
pri¢vrsti na radni sto ili sli¢no.

e Pre pustanja u rad moraju propisno da se
montiraju svi pokrovi i sigurnosne naprave.

® Brusne plo¢e moraju slobodno da se obrcu.

® Pre priklju¢ivanja masine proverite odgova-
raju li podaci na tipskoj plo¢ici podacima o
mrezi.

5.1 Montaza stitnika od varni¢enja/zastitnog
stakla (slika 3/4)

Pomodu zavrtnja za podeSavanje (10) montirajte

Stitnik od varni€enja (3) na dvostruku brusilicu

(slika 3).

Odgovarajuc¢im zavrtnjem (11) montirajte zastitno

staklo (2) na &titnik od varni¢enja (3) (slika 4).
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5.2 Podesavanije Stitnika od varni¢enja
(slika 5)

® Podesite §titnik od varnienja (3) zavrtnjima
za justiranje (10) tako, da odstojanje izmedu
ploce za suvo brusenje (5) i Stitnika (3) bude
Sto manje i ni u kom sluc¢aju vece od 2 mm.

® Periodi¢no podesavajte Stitnik od varni¢enja
(8), tako da se izjednaci troSenje brusne
ploce.

5.3 Montaza podloga radnog predmeta
(slika 6)

Zvezdastim zavrtnjem (7) priévrstite podloge rad-

nog predmeta (8) na dvostruku brusilicu.

5.4 Podesavanje podloga za obradak
(slika )

® Podesite podloge za obradak (8) pomocu
zavrtanja (7) tako da razmak izmedu plo¢e
za mokro bru$enje (5) i podloge (8) bude §to
maniji, a ni u kom slu¢aju veci od 2 mm.

® Podloge za obradak (8) podeSavajte
periodiCki tako da troSenje plo¢e za mokro
brusenje (5) bude ujednaceno.

5.5 Zamena brusne ploce (slika 8-9)
Odvrnite 3 zavrtnja (A) bo¢nog dela zastitnog
poklopca (B) i skinite ga. Otpustite navrtku

(D) (Oprez!, leva brusna plo¢a navrnuta je
pomocu levog navoja, a desna pomocu des-
nog), tako da kontrirate navrtku nasuprotnog
drzaca brusne ploc¢e. Na kraju skinite prirubnicu
(C). Sad mozete da zamenite brusnu plocu (5).
Montaza se vrsi uz pomo¢ krpe. Stavite prirubnicu
(C) na osovinu i rukom navrnite navrtku (D). Da
biste pritegnuli navrtku (D), drzite krpom brusnu
plocu (5) i pritezite navrtku (D). Zatim morate
ponovo montirati zastitni poklopac (4) pomocu 3
zavrtnja (A).

5.6 Montaza fleksibilne osovine (slika 10)

®  Umetnite unutarnju osovinu (a) fleksibilne
osovine (12) glavnu osovinu uredaja.

® Rukom ¢&vrsto zavrnite navrtku za fiksiranje
fleksibilne osovine na navoj na uredaju (levi
navoj).

Paznja!

Kada radite fleksibilnom osovinom (12) morate
staviti zastitno staklo (2) u potpunosti na podlogu
radnog predmeta (8) kako biste sprecili nekontro-
lisano doticanje ploce.
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5.7 Umetanje raznih alata u fleksibilnu osovi-
nu (slika 11)

1. Pritiskajte isporuceni klin za ustavljanje (13) u
provrt fleksibilne osovine (12) i obrcite steznu
glavu (b) isporu¢enim kljuéem (14) tako dugo
dok se klin (13) ne fiksira.

2. Olabavite navrtku stezne glave (b)
isporu¢enim kljuéem (14).

3. Zeljeni alat umetnite do graniénika u steznu
Cauru i €vrsto stegnite navrtku stezne glave

(b).

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
Da biste ukljucili uredaj stavite prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) u polozaj I.

U cilju iskljuivanja stavite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (1) u polozaj 0.

Paznja!

Kada ne radite fleksibilnom osovinom (12) ona ne
sme biti montirana na uredaju, jer ¢e se u protiv-
nom nekontrolisano pomerati amo-tamo.

Nakon uklju€ivanja sacekajte da uredaj postigne
maksimalan broj obrtaja. Tek onda zapocinjete s
brusenjem.

6.2 Regulator broja obrtaja (slika 1)
Zeljeni broj obrtaja moze se podesiti regulatorom

(11).

6.2.1 Broj obrtaja fleksibilne osovine
Pravilan broj obrtaja zavisi od koris¢enog alata i
materijala koji obradujete.

6.3 Napomene u vezi sa podeSavanjem broja
obrtaja

* malo glodalo/brusni klinovi: velik broj obrtaja

* malo glodalo/brusni klinovi: mali broj obrtaja

6.4 Napomene za rad

® Pritiskajte umereno na radni predmet, kako bi
se on mogao obradivati konstantnim brojem
obrtaja.

e Jak pritisak ne ubrzava proces rada nego
ga usporava, odnosno dovodi do zaustav-
ljanja pogonske jedinice i na taj nac¢in do
preopterec¢enja motora.

® Male radne predmet obezbedite zbog vlastite
sigurnosti vij€¢anom stezaljkom ili stegom.
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®  Fini radovi/graviranje: Drzite rucku fleksibilne 7.5. Pribor (slika 16)

osovine (12) poput hemijske olovke 1-4 Okrugle cetke
®  Grubi radovi: Drzite rucku fleksibilne osovine 5-7 Mesingane Cetke

(12) poput drske Cekica.

7.6. Pribor (slika 17)

Brusna ploc¢a (fina)
Valjak za brusne trake (mali)
Trn za stezanje rezne i brusne ploce
Valjak za brusne trake (veliki)
Trn za stezanje ploca s filcom

6.5 Brusenje

e Stavite radni predmet na podlogu (8) i pola-
ko ga vodite pod Zeljenim uglom na brusnu
plo¢u (5) tako da je dotakne.

®  Pokredite radni predmet amo-tamo da biste
dobili optimalan rezultat brusenja. Sem toga,
brusna ploc¢a (5) troSi¢e se ravnomerno. Pov- 7.7. Pribor (slika 18)
remeno pustite radni predmet da se hladi. Plo¢a s filcom za poliranje (mala)

Plo¢a s filcom za poliranje (velika)

Pasta za poliranje

Fina turpija

abhown =

Oprez!
Ako bi prilikom rada blokirala brusna plo¢a, uklo-
nite radni predmet i sacekajte da uredaj ponovno
postigne svoj maksimalni broj obrtaja. 7.8. Pribor (slika 19)

1 Stezna ¢aura 2,0-3,2 mm

A WON =

6.6 Poliranje (slika 1)
® Premazite brusnu povrsinu ploce za poliranje
(6) tankim slojem paste za poliranje (slika 18/ 8. Zamena mreznog prikljuénog

poz. 3).
®  Pritisnite radni predmet u smeru poliranja i uz voda

njihanje ga pomerajte levo i desno.
® Poliranje uvek vrsite u smeru obrtanja plo¢e
za poliranje (6).

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle

Paznja! }
aznja opasnosti.

Poliranje koje vrsite suprotno od smera obrtanja
plo¢e za poliranje (6) moZe uzrokovati oSte¢enje
lo¢e i povrede. Mo g - ~ . ey
P P 9. CiSéenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

7. Pribor
Opasnost!
7.1. Pribor (slika 12) Pre svih radova &iSéenja izvucite mrezni utikag.
1 Brusna plo¢a L.
2 Brusna traka (mala) 9.1 Ciscenje o o
3 Brusha traka (velika) e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
4 Reznaplo¢a motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
7.2. Pribor (slika 13) ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
1 Glodalo (kuglasto) pritiskom. S
2 Glodalo (&iljato) e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
3 Glodalo (cilindriéno) svakog koriscenja. § _
4-5 Brusni Klinovi e Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
7.3. Pribor (slika 14) i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
1-5 Brusni klinovi (veoma fini) plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
7.4. Pribor (slika 15) diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
1-3 Brusni klinovi (fini) elektrinog udara.
4-5 Brusni klinovi (fini)
-139-
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9.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

9.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledec¢e podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

11. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi

i otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punjive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi*

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Brusne ploce, plo¢e za poliranje, pribor za
brusenje

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-142-
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon §to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koris¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda olusan guriltu isitme kaybina yol acabilir.

@

Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler izerinde calisildiginda sagliga zarar veren
tozlar olusabilir. Asbest iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas
ve tozlar goézlere zarar verebilir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek iin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin agiklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1)

Acik Kapali salteri

Koruma cami

Kivilcim koruyucu

Koruma kapagi

Taglama tagi

Polisaj tas!

Yildiz sapli is parcasi dayanak tablasi civatasi
is parcasi dayanak tablasi

Baglanti delikleri

10. Kivileim koruyucu ayarlama civatasi
11. Devir regilatéri

12. Esnek mil

13. Sabitleme pimi

14. Anahtar

15. Koruma cami montaj civatalari

©COoNOOT~WN

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Grund satin aldiktan sonra en geg 5 is gund iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Tas motoru

Kivileim koruyuculu koruma cami
is pargasi dayanak tablasi
Esnek mil

100 parcali aksesuar

Montaj civatalari

Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Tas motoru metal, plastik diger malzemelerin
taslama ve polisaj islemleri igin, uygun taglama
tast ile kullanilan kombi alettir.

Esnek mil ahsap, metal ve plastik malzemele-
rin kalip imalati, atélye ve ev iglerinde taglama,
polisaj, capak temizleme, gravir, kesme, fre-

ze uygulamasi ve temizleme caligmalarinda
kullaniimak tzere tasarlanmistir. Alet ve
aksesuarlari sadece yukarida agiklanan kullanim
amaci igin kullanin.

Makine sadece kullanim amacina uygun olarak
kullanilacaktir! Makine kullanim amacina uy-
gun olarak kullaniimasina ragmen bazi risklerin
bulunmasi kaginilmazdir. Makinenin konstriktif
yapisi nedeniyle asagida aciklanan durumlar
meydana gelebilir:
e Korunmayan bdlimde taglama tasina temas
etme.
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® Hasar gérmus taglama tasi pargalarinin digari
saciimasi.

o s parcasl ve is pargasinin bazi balimlerinin
digari saglimasi.

© Kulaklik takiimadiginda isitme hasarlarinin
meydana gelmesi.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Tas Kalinhgr: .o..ooeeeeieeiieeeeeee e 20 mm
oTas delik Capl: ....ccocvevercieeeee e 10 mm
mMaks. Gevre NIZE.......cocceviieiiiicccceee 40 m/s
KOruma SINM ...oeeeeeeeiee e /g
AGITIK: e 2,2kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Slctlmusgtar.

Ses basing seviyesil , ........cco.e. 82,8 dB(A)
SapMa K, oo 3dB
Ses gug seviyesi L, . 95,8 dB(A)
Sapma K, oo 3dB

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Aciklanan emisyon degerleri standart test met-
oduna gore 6l¢llmus olup bu degerler, diger elek-
trikli aletler ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan gurulti emisyon degerleri etrafa veril-
ecek rahatsizligin ve etkinin gegici olarak tahmin
edilmesinde de kullanilabilir.

lkaz:

Guriltt emisyon degerleri elektrikli aletin gergek
kullaniminda, elektrikli aletin kullanim tiriine ve
Ozellikle hangi malzemenin islenmesine bagl ola-
rak belirtilen degerlerden farkli olabilir

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-

mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asirn ylklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

Her turlli bakim ve montaj ¢alismalarina
baslamadan 6nce aletin figini prizden ¢ikarin.
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Makine guivenli bir sekilde kurulacaktir,
6érnegin masa veya tezgah Ustline civata ile
sabitlenecektir.

Makineyi ¢alistirmadan énce tim kapak

ve glvenlik donanimlari talimatlara uygun
sekilde monte edilmis olacaktir.

Taslama tagslari serbest sekilde dénebilecektir.
Makinenin elektrik baglantisini yapmadan
once tip etiketi Uzerinde belirtilen elektrik
degerleri ile sebeke degerlerinin ayni olup
olmadigini kontrol edin.

5.1 Kivilcim koruyucu camin / siperligin
montaji (Sekil 3/4)

Kivilcim koruyucu cami (3) ayar civatasi (10) ile

tas motoruna monte edin (Sekil 3).

Siperlidi (2) montaj civatasi (11) ile kivilcim koruy-

ucu cama (3) monte edin (Sekil 4).

5.2 Kivileim koruyucunun ayarlanmasi

(Sekil 5)

Kivileim koruyucuyu (3) ayarlama civatasi (10)
ile, kuru taglama tasi (5) ve kivilcim koruyucu
(8) arasindaki mesafe mimkun oldugunca en
az olacak sekilde ayarlayin, bu mesafe kesin-
likle 2 mm’den blyuk olmamalidir.

Kivileim koruyucuyu (3), periyodik olarak tasin
asinmasi dengelenecek sekilde ayarlayin.

5.3 is parcasi dayama tablasinin montaiji
(Sekil 6)

is parcasi dayama tablasini (8) yildiz sapli civata

(7) ile tag motoruna baglayin.

5.4 is parcasi dayanak tablasinin ayarlanmasi
(Sekil 7)

is pargasi dayanak tablasini (8) baglanti
civatalari (7) ile, kuru taglama tasi (5) ve is
parcasi dayanak tablasi (8) arasinda mimkiin
oldugunca c¢ok az bir aralik olacak ve bu aralik
kesinlikle 2 mm’den fazla olmayacak sekilde
ayarlayin.

is parcasi dayanak tablasini (8) periyodik
araliklar ile ayarlayin, béylece kuru taglama
tasinin (5) aginmasi egitlenmis olur.

5.5 Tagslama tasinin degistirilmesi

(Sekil 8-9)
Koruma kapagi yan parcasinin (B) 3 civatasini
(A) séklin ve yan parcayi cikarin. Karsi tas tutma
elemaninin somununu sabit tutarak somunu (D)
gevsetin (Dikkat sol taglama tasi sol vida disi
ile ve sag taslama tasi ise sag vida disi ile
baglhidir). Arkasindan flansi (C) ¢ikarin. Bundan
sonra taglama tagini (5) degistirebilirsiniz. Montaj
islemi bez yardimi ile yapilir. Flangi (C) mil Gzerine
yerlestirin ve somunu (D) elden sikin. Somunu
(D) sikmak icin taglama tasini (5) bir bez ile sikica
tutun ve somunu (D) sikin. Son olarak koruma
kapagi (4) 3 adet civata (A) tekrar yerine monte
edilecektir.

5.6 Esnek milin montaji (Sekil 10)

® Esnek milin (12) ic eksenini (a) aletin kilavuz
mili i¢cine takin

Esnek milin sabitleme somununu aletteki vida
disine takin ve elden sikin (sol vida disi).

Dikkat!

Esnek mil (12) ile ¢calistiginizda koruma cami
(2), taglara kontrolstizce temas etmeyi 6nlemek
icin tamamen is par¢asi dayama tablasina (8)
yanastirilacaktir.

5.7 Cesitli takimlarin esnek mile takilmasi
(Sekil 11)

Alet ile birlikte génderilmis sabitleme mili (13)
ile esnek milin (12) deligine basin ve mandre-
ni (b), alet ile birlikte génderilmis anahtar (14)
ile sabitleme pimi (13) yerine sabitleninceye
kadar déndurin.

1.

2. Sonra alet ile birlikte génderilmis anahtar (14)
ile mandreni (b) agin.

3. Kullanmak istediginiz takimi dayanaga kadar
bilezik igcine yerlestirin ve mandreni (b) sikin.

6. Kullanma

6.1 Acik/Kapal salteri (1)

Aleti calistirmak icin Agik/Kapali salterini (1) I nolu
pozisyona getirin.

Aleti kapatmak icin Agik/Kapali salterini (1) 0 nolu
pozisyona getirin.

Dikkat!

Esnek mili (12) kullanmadiginizda milin tag mo-
toruna monte edilmis olmasi yasaktir, aksi taktirde
esnek mil kontrolslizce etrafa sagilacaktir.
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Tas motorunu calistirdiktan sonra motorun azami
devrine gikmasini bekleyin. Taglama islemine an-
cak motor azami devire ¢iktiktan sonra baglayin.

6.2. Devir regulatorii (Sekil 1)
Ayarlamak istediginiz devir degerini regtlatérde
(11) ayarlayabilirsiniz.

6.2.1 Esnek mil deviri
Dogru devir ayari kullanilan takima ve islenecek
malzeme turiine baghdir.

6.3. Devir ayari ile ilgili bilgiler

® Kuiglk freze uglar/pim taslayicilar: yliksek
devir ayar

® BuyUk freze uglar/pim taslayicilar: disik
devir ayar

6.4. Calisma bilgileri

© Esit devir ile islenmesini saglamak igin is
pargasi lzerine orta derecede bir kuvvet
uygulayin.

e s pargasi lizerine agir kuvvet uygulamaniz
islemi hizlandirmayacak aksine tahrik tnitesi-
nin durmasini veya frenlenmesine ve bdylece
motoru asin ylkleniimesine yol acacaktir.

® Kuiglk is pargalar kendi emniyetiniz
acisindan bir mengene veya iskence ile sabi-
tlenecektir.

e ince igler/Graviir caligmalari: Esnek milin (12)
sapini ayni bir tikenmez kalem gibi tutun

o Kabaigler: Esnek milin (12) sapini ayni ¢cekic
sapini tuttugunuz gibi tutun.

6.5 Tagslama

° Taglamak istediginiz is parcasini is parcasi
dayanak tablasi (8) lzerine koyun ve is
pargasini yavasca, istenilen acida temas
edinceye kadar taglama tasina dogru (5) ha-
reket ettirin.

®  Optimal bir taglama sonucu elde etmek i¢in
is parcasini hafifce ileri geri hareket ettirin.
Taslama tasi (5) bu sekilde esit olarak asinir.
is pargasinin arada bir sogumasini saglayin.

Dikkat!

Calisma esnasinda tas bloke oldugunda
islemekte oldugunuz is par¢asini uzaklagtirin ve
tas motoru tekrar azami devrine eriginceye kadar
bekleyin.

6.6 Polisaj calismasi (Sekil 1)
® Polisajin tasinin (6) yuzeyine ince tabaka bir
polisaj macunu (Sekil 18/ Poz. 3) sirin.

e s parcasini polisaj yéniine dogru bastirin ve
sarkacli bir hareket ile saga ve sola dogru
hareket ettirin.

® Polisaj calismalarini daima polisaj taginin (6)
dénme yonlinde gergeklestirin.

Dikkat!

Polisaj taginin (6) dénme yéninuln tersine
gerceklesen caligsmalarda polisaj tasi kirilabilir ve
yaralanmalar meydana gelebilir.

7. Aksesuar

7.1. Aksesuar (Sekil 12)
Taglama tasi

Bant taglama (ku¢uk)
Bant taglama (blyuk)
Kesme tasi

A WON =

7.2. Aksesuar (Sekil 13)
1 Freze ucu (kuresel)

2 Freze ucu (sivri)

3 Freze ucu (silindirik)
4-5 Pim taglayici

7.3. Aksesuar (Sekil 14)
1-5 Pim taslayici (¢ok ince)

7.4. Aksesuar (Sekil 15)
1-3 Pim taglayici (ince)
4-5 Pim taglayici (kaba)

7.5. Aksesuar (Sekil 16)
1-4 Tas firca
5-7 Piring tel firga

7.6. Aksesuar (Sekil 17)

Kesme tasi (ince)

Bant taglama merdanesi (kiiglk)
Kesme ve taglama taslar sikma pimi
Bant taglama merdanesi (blyuk)
Kece taslayicilar sikkma pimi

abhown =

7.7. Aksesuar (Sekil 18)

1 Kece polisaj elemani (kliguk)
2 Kece polisaj elemani (blyuk)
3 Polisaj macunu

4 Bileme tasi

7.8. Aksesuar (Sekil 19)
1 Mandren 2,0-3,2 mm
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8. Elektrik kablosunun degistiriimesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglnde
olugabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

9. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

9.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

9.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parga yoktur.

9.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmistir.

10. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

11. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayrigtirilmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénliglim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,
ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aku ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Taglama taglari, polisaj taglari, tagslama
aksesuarlari
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arnizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun icin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

o Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uzerinde aciklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda calistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tlrtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
ylklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin icine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 60 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistirilmesi garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar tcreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti llitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimtindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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RU

OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThl Cayxa. Bo3aeicTBuye LymMa MOKET Bbi3BaTb NOTEPLO
cnyxa.

%

OcTtopoxkHo! Ucnonb3ynTte pecnuparop. [Npu 06paboTKe APEBECUHbI U APYrUX MaTepUasioB MOKET
o6pasoBaTbCs BpeaHas A/1a 340p0BbsA Mblib. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTb NPeAMETbI COAepHaLLne
ac6ecrt!

OcTopokHo! Ucnonb3yiTe 3awMTHbIE OYKU. Bo3HUWKaoLWwmMe Bo Bpemsa paboTbl UCKPbI UK
BbIENALMECA U3 YCTPOMCTBA OB6/IOMKM, OMUIIKK U MblTb MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUA.

-153-

Anl_H_US_75_Set_SPK7.indb 153 05.04.2023 09:02:48



OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe
MX B HAA,EHHOM MecTe A5 TOro, 4ToObl UMETb
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga OHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
OPYrvM 4151 N0/1b30BaHUA, TO MPUNOHKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 9KCMyaTaumm / yKkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTW. Mbl He HeceMm
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U NPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

Co0TBeTCTBYIOLME YKa3aHUSA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU HaXOAATCA B MPUIOKEHHbIX
6poutopax!

MpepynpewxpeHue!

O3HaKoMbTECH CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
W306paHeHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnopeHve yKasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MOPAKEHUIO SNIEKTPUHECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKUUU AN
uUcnosb3oBaHuUA B Gyayuiem.

2. CocTaB ycTponcTBa U cocTtaB
ynaKoOBKHU

2.1 OnucaHwme yctpomcTsa (puc. 1)
MepekntoyaTenb «BKAOHEHO-BbIK/IIOHYEHO»
3almTHOE CTEKNO

OTpararenb UCKp

3almTHBIN KOXYX

LLinndosanbHbIM Kpyr

MonvpoBanbHbIN Kpyr

3Be34006pasHbIi BUHT OMOpPbI
obpabaTbiBaemMon fetanm

Noorwb =

8. Onopa o6pabaTbiBaemon aetanu

9. HpenexHble oTBEPCTUA

10. KOCTUPOBOYHBIN BUHT OTpararens UCKp
11. PerynaTop yncna 060poToB

12. TM6KKMI Ban

13. CTONOpHbIN WTNHT

14. Kniou

15. MoOHTarHbIe BUHTbI 3aLLMTHOrO CTeKAa

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NOCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIV LEEHTP

MM MarasuH, B KOTOpom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tu

paboymx AHEN nocne NPUoBpPETEHUs U3aeNUs,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKasaHwWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbOopMaLMein 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUU.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKwe
npucnocob1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBaHWW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE MOBPEHAEHWN.

* CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKa rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOMCTBO M ynaKoOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nsieHKamMmu U MeJsIKkMMmu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/1lo4yaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAYLWbA!

JByXANCKOBBIV LAMGDOBa/IbHbIN CTAHOK
3alLMTHOE CTEKJI0 C OTparaTeeM UCKP
Onopa obpabaTbiBaemMol feTanm
Bk Ban

MpuHagnerxHoctn M3 100 yacTten
MoHTarHble BUHTbI

OpuruHanbHOe pyKOBOACTBO MO
3KCnAyaTaumm

®  YKasaHuA No TexHUKe 6e30MacHOCTH
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

[ByXANCKOBBIV WAMbOBabHbLIN CTAHOK
npeacTaBnseT co60i KOMBUHWPOBAHHOE
YCTPOWCTBO AN1A WAMDOBaHMA 1 NOAMPOBaHUA
npeameToB U3 MeTasna, NaacTMacehl U
ZpYyrux matepuasoB C UCMNO/Ib30BaHNEM
COOTBETCTBYIOLMX LWANDOBAbHBIX KPYroB.

MMOKMI Ban NnpegHasHayeH Ana WandoBaHus,
CHATWA 3ayCeHLEB, MOMPOBKHU, FPaBUPOBKHU,
pesKu, ppesepoBaHms, OYUCTKU AepeBa,
mMeTasina M NaacTMacc npu M3roToBAEHUM
MoZgesNien, B MaCTEPCKOM U B JOMALLHEM
xo3AancTee. McnonbaymnTe MHCTPYMEHT M

NPUHAANEXHOCTU TOIbKO /1A ONUCAHHBIX Lienei.

CTaHOK MOMHO MCMO/b30BaTh TO/IbKO B

COOTBETCTBMM C ero npeaHasHavyeHnem!

HecmoTpa Ha ncnonb3oBaHWe B paMKax

npeanncaHns, HEBO3MOMXHO MOSHOCTbIO

WCKJIIOYUTb HEKOTOPbIE haKTopbl pUCKa. B cBA3K

C KOHCTPYKLUMEN U CTPYKTYPOM CTaHKa MoryT

BO3HWKHYTb C/ieAytoLe OnacHOCTH:

®  [pMKOCHOBEHME K LWAMDOBASbHOMY KPYry B
He3aKpbIToM o6nacTu.

® Pa3snet yacTer NoBpewAeHHOro
LWAMOBALHOIO Kpyra.

® Bblbpoc obpabaTbiBaeMoro npegmeta uam
ero yacTtem.

© T[loBpexpaeHure cayxa npu OTCYTCTBUM
MCMOJ/Ib30BaHNA HEOBXOANMbIX CPEACTB
3alLyTbl OPraHoB ciyxa.

PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHuem. Jliboe
Apyroe, oTiMyaroLeecst OT 3TOro UCMosib3oBaHKe
CcUMUTaeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayYeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNosb30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl nto6oro BMaa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/ib.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayeHa A/1a UCNob30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WIN UHAYCTPUANbHOM 061aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATEeNIbHOCTH.

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

Yrcno 060poTOB XONOCTOrO XOAA NO: ....cevvvenene
..................................................... 0-9900 06/MWH

JnameTp WanMboBaibHOro Kpyra................ 75 MM
[nameTp NONIMPOBaIbHOTO KPYTa: .............. 75 Mm
TONUMHE KPYTA: wevieieieieeieee e 20 MM
JnameTp 0TBEPCTUA KPYTOB: .....eevvveeueenee. 10 Mmm

Bec:

OnacHocTb!

LUymbl ¥ BUGpauua

MapameTpsbl LWYMOB 1 BUBpaLmn 6bIM M3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C HOpMamun EN 62841.

YpoBeHb faBneHus Wwyma LpA ............. 82,8 ob(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA .36
YpoBeHb MoLWHOCTH Wyma L, 95,8 pb(A)
HeonpeaeneHHOCTb K, v, 3pb

Wcnonb3yiiTe 3aWMUTy OpraHoB cryxa.
BospelicTBUe LyMa MOMET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

npl/lBeﬂ,eHHble napameTpbl 3MUCCUN LLYyMa
nony4eHbl B pe3ynbrate npuMeHeHna
CTaHAapTHOro Metoja UcnblTaHUA U MOTYT
6bITb MCMO/Ib30BaHbI ANA cpaBHEeHUA O4HOro
3J/IEKTPUYHECKOIro MHCTPYMEHTa C APpYyrmM.

MpviBeAeHHbIe NapameTpbl SMUCCHM LyMa MOTyT
TaKKe UCMo/b30BaTLCA ANA NPeaBapUTebHOM
OLLEHKW YPOBHS HarpysKu.

MpeaynpexiaeHue:

napameTpbl SMUCCUM LLyMa BO BpeMsI
3KCnyaTauum SNEKTPOUHCTPYMEHTa MOTY T
OT/IMYaTLCSA OT NPUBELAEHHbIX 3HAYEHWN B
3aBMCMMOCTM OT crnoco6a UCMosIb30BaHMA
YCTPOWMCTBA, B HACTHOCTHU OT BUAA
o06pabaTtbiBaEMOro nusgenms.

CBepuTe o6pa3oBaHMe LWYMOB U BUOpaLUKU K

MUHUMYMY!

®  Mcnonb3yinTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO
paboTaroLme yCTponcTBa.

®  PerynapHO NpoBOANTE TEXHUHECKOE
06CNyHUBAHWE N O4YUCTKY YyCTPOMCTBA.
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® [lpu paboTe y4nTbIBaNTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.

® He nopgepravTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

* [py HEOBXOAMMOCTH fanTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CrneLuuanmcTam.

®  OTK/II0YaNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €I0 He
ucnonbayeTe.

®  cnonb3ayiTe NnepyaTKu.

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

Jae B TOM cnyyae, ecnm Bbl ucnonb3syere

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeAnucaH1em, To u Toraa

Bcerga octaeTca MecTo A/ pucka. Humwe

npuBefeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX OMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLEro

3/IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nnerkux, B TOM C/lyyae ecam
He UCMOoJb3yeTCA COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuparop.

2. TloBpexaeHue cnyxa, B TOM C/ly4yae ecin He
MCMO/b3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEeCTBO
3awmThbl cayxa.

3. HapyleHuna 340poBbs B pesy/brare
BO3[eVCTBUA BUOPpaLMK Ha PyKY Npu
ANUTENIbHOM MUCMONb30BaHUM YCTPOMCTBA
WNn Npu HenpaswW/iIbHOM NMOJIb30BaHUN U
HeHajexallem TexHU4eCKOM yxoae.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TMNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYOT
napameTpam CeTu.

MpepynpewxpeHue!

Bcerpga BbiIHUMaTe WTEKep U3 PO3ETHU
npewae, 4eM OCyLLeCTB/IATb HACTPOMKHU
yCTpoicTBa.

MNepepn Bcemu paboTaMu NO MOHTaMy U
TEXHUYECKOMY 06CYHUBaHUIO BblTawmUTe
wiTeKep.

* Heo6XxoaMMO YCTOMYMBO YCTAHOBUTL CTAHOK,
9TO 3HAYMT MPOYHO NPUBMHTUTbL K BEPCTaKY
WAV NOJOBGHOMY.

* T[leped BBOAOM B 3KCrlyaTauuio HEO6X0AMMO
YCTaHOBUTb HaA/1exaLlMm o6pa3om Bce
KPbILIKK U 3aLLWUTHbIE MPUCNOCOGNEHUS.

®  LUnndoBanbHbIN KPYr JOMKEH UMETb
BO3MOXHOCTb CBO6OAHO BpaLLaThbCs.

®  Y6eguTecb nepes nogK0HEHUEM K
ceTu NI063MKOBOro CTaHKa, YTO AaHHble
Ha TUMNOBOM Tab/IMYKE COOTBETCTBYIOT
napameTpam 3/1eKTPOCETH.

5.1 MoHTam oTpamaresnia MCKpP U 3aLuTHOro
CTeKna (pPUCYHOK 3-4)
CMOHTUpY#ITE OTparaTenb UCKp (3) Ha
OBYXAMCKOBOM LWAMGOBasbHOM CTaHKe (puc. 3) ¢
NMOMOLLbIO KOCTUPOBOYHOro BUHTA (10)
CMOHTHpY#MTE 3aLMUTHOE CTEKIIO (2) Ha
oTpamarene uckp (3) (puc. 4) ¢ NOMOLLBI0
MOHTa¥HOro BuHTa (11)

5.2 PerynupoBKa npucnoco6seHns 3awmTbl
OT UCKP (PUCYHKM 5)

*  OTperynvpyvTte npucnocobieHve 3awmTbl oT
MCKp (3) Npv NOMOLLM FOCTUPOBOYHOIO BUHTA
(10) Takmm 06pa3om, 4TOObI paccToAHUE
MEX Y KPYrom N5 CyXoM LWAMGOBKH (5) 1
npucnocobaeHne 3awuTbl OT UCKP (3) 6bin10
KaK MOXHO MEHbLLE 1 HU B KOEM C/ly4ae He
60/bLUe 2 MM.

® YcTaHaBnvBawTe NpUCNOCO6IeHNE 3aLUUTbI
OT UCKp (3) NneprMoanyecKun Taknum ob6pasom,
YTOGbI KOMNEHCUPOBATL U3HOC Kpyra.

5.3 MoHTax onop o6pabarbiBaeMoi getanu
(puc. 6)

MpuBKUHTKUTE Onopbl 06pabaTbiBaemMon feTanm

(8) mpu nomoLum 3Be38006pas3Horo BuHTa (7) K

[ABYXAWCKOBOMY LUAMGDOBAILHOMY CTaHKY.

5.4 PerynupoBHKa noaxknagok gnsa
o6pabarbiBaeMom getanu
(PUCYHKHU 7)

® YcTaHoBUTe NOAKNALKM ANA
obpabartbiBaemoi aetanu (8) npu
MOMOLLM COEAMHUTENBbHBIX BUHTOB (7)
TaKnM 06pas3om, 4Tobbl paccToaHMe
MEXAY ANCKaMM LAUGDOBaHWA BCYXYHO
(5) v nporknagKon ana obpabarbiBaeMoro
npegmeTta (8) 66110 HACTOIBKO MasibIM,
HaCKOJIbKO 3TO BO3MOXHO, HO HE B KOEM
cnyyae Hu 60sbLue 2 MM.

* [lepecTaHaBnvBalTe NOAKNAAKM ANA
obpabartbiBaemoi aetanu (8) perynsapHo
TaKnMM 06pasom, HTO6bl KOMMNEHCHMpoBasCa
M3HOC AMCKa WAndoBaHmaA BCYXyHo (5).
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5.5 3ameHa wWaM¢oBanbHOro Kpyra
(pucyHok 8-9)
Ypanute 3 BuHTA (A) GOKOBOM YacTH 3aLLUTHON
KpbiwkKY (B) n yaanute ee. Ocnabbre ranky
(D) (OcTopoHO! neBbii WANpOBasbHbIN
KpYr NPUBUHYEH C JIeBOM pe3bboil,
npasbif WU OBabHbIA KPYr ¢ NpaBo
pe3b6oii), Npu 3TOM yaepmBanTe oT
NpoBOpaYvMBaH1A raiky NPOTUBOMO/IOKEHHOMO
KpennieHns WandosaibHOro Kpyra. 3atem
yaanuTe dnaxey, (C). Tenepb Bbl MoxeTe
3aMeHUTb WandoBasbHbIN KPyr (5). MoHTa
OCYLLECTB/IAETCA NPY NOMOLLM TPAMKMK.
YctaHoBuTe naHel, (C) Ha Ban 1 BPyYHyto
3atAHuTe rariky (D). InA 3atArvBaHnA ramkm
(D) yaepusanTe wandosaibHbli Kpyr (5) npu
NMOMOLLM TPAMKKM U 3aTArmBanTe ranky (D). 3atem
HEeo6X0MMO CHOBA CMOHTUPOBATb 3aLLUWUTHYIO
KPbILLKY (4) C MOMOLLIbIO TPEX BUHTOB (A).

5.6 MoHTamk ru6Koro Bana (puc. 10)

© BcTtaBbTe BHYTPEHHIO OCb (a) rMbKoro Bana
(12) B HanpaBnAOLLMI BaN yCTPOMCTBA.

®  Bpy4Hylo HaBUHTWUTE (PUKCUPYIOLLYIO ramKy
rMbKOro Bana Ha pesbOy YCTPOMCTBa (neBas
pesbba).

BHumaHue!

Bo Bpemsa paboTbl ¢ rnbKmm Basiom (12)
3aLUMUTHOE CTEKO (2) JOMKHO NOAHOCTbLIO
3aKpblBaTb OMnopy obpabaTbiBaemMon aetanm
(8), 4TOGbI UCKOUUTB CIIyHaMHBIA KOHTaKT C
Kpyramu.

5.7 YcTaHOBKa pa3/IM4yHbIX UHCTPYMEHTOB B
rubkuit Ban (puc. 11)

1. BpaBuTe NOCTaBNEHHbIN B KOMMJIEKTE
CTOMOPHbIN WTHPT (13) B OTBEPCTHE FTMOKOIO
Bana (12) n noBopaymnsaiTe LaHroBbIN
naTpoH (b) ¢ NOMOLLBIO BXOAALLErO B
KOMMAEKT MNOCTaBKM raeyHoro Katoda (14),
MOKa CTOMOPHbIM LWTUGT He 3adUKCUpyeTcsa
(13).

2. 3aTeMm OTKpyTWTe LaHroBbli naTpoH (b) npu
MOMOLLM BXOAALLEr0 B KOMM/IEKT NOCTaBKM
raeyHoro Kato4a (14).

3. BcTaBbTe HEOGXOAUMBIA MHCTPYMEHT B
3aXMMHYI0 BTY/IKY A0 ynopa 1 3aTaHuTe
raviky LaHrosoro narpona (b).

6. Pa6orTa c ycTpoiicTBoM

6.1 MNepeKntoyaresib «BK/OYEHO-
BbIKJIO4EeHOo» (1)

[na BKAOYEHUA yCTaHOBUTE Nepexoyartesib

«BHJ/IO4EHO-BbIK/I04EHO» (1) B NONOKEHME «|».

[na BbIKNOYEHMA NepeBeanTe NeperoyaTeb

«BHJIO4EHO-BbIK/I04EHO» (1) B NonoMeHne «0».

BHumaHwue!

Ecnu Bbl He pa6oTaeTe € rM6K1M BaIOM

(12), oH He foN¥KeH 6bITb yCTAaHOBNEH HA
YCTPOWCTBE, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K €ro
HEKOHTPOIMPYEMOMY BbINETY.

Mocne BKAOYEHWA NOJOKAMTE, MOKa YCTPOMCTBO
He JOCTUrHET CBOero MaKCcMmasibHoro 4ymcna
060poTOB. To/ILKO NOC/IE 3TOr0 HAYNHaNTe
wandoBaHue.

6.2. Perynatop cKopocTu BpaueHua (puc. 1)
Heobxoanmyo CKOPOCTb BPaLLEHUS MOXHO
HacTpouTb Npu nomoLm perynaropa (11).

6.2.1 CKopoCTb BpalleH1sa rubroro Bana
MpaBnabHaa CKOPOCTb BpaLLEeHWUA 3aBUCKUT
OT UCMOJIb3YEMOr0 MHCTPYMEHTa 1
obpabatbiBaemMoro marepuana.

6.3. YKa3aHUA N0 HaCTpPOiiKe CKOPOCTH
BpalleHuA

® Masnble dppesbl (WAndoBanbHbIe FON0BKMU):
BbICOKaA CKOPOCTb BpaLlleHus

° Bonblmre dpesbl (LWamMboBanbHbIE FONOBKK):
HW3Kaa CKOPOCTb BpaLLeH1A

6.4. YKa3aHuA no pabote ¢ yCTPOCTBOM

® OkasblBaiTe TOJIbKO YMEPEHHOE faBfieHne
Ha obpabaTbiBaemyto AeTasb, HTOObI ee
MOHO 6bl/10 06pabdaTbiBaTh C NOCTOAHHOM
CKOPOCTbIO BpaLLEHHS.

®  Cu/bHOE iaB/eH1e He YCKOpAEeT npoLecc
paboThl, a BEAET K 3aMeA1EHUIO UK
OCTaHOBKe y3/1a NPMBOAA U TEM CaMbIM K
neperpysxe gsurarens.

® Hebonblwune obpabaTbiBaeMble geTanu Ana
COBCTBEHHOM 6E30MacHOCTU 3atUKCUpyITe
npuv nomoum Cpr6LMHbI NN TUCKOB.

* ToHKas 06paboTKa/rpaBvpoBKa:
YnepuBariTe pyKOsiITKY rmbKoro Basa (12),
KaK LapWKOBYHO PYYKY.

° [pybas obpaboTKa: YaepHuBanTe pyKoATKY
rMéKoro Bana (12), Kax py4Ky MOIOTKa.
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6.5 LUnudgosaHue

® T[lomecTuTe geTanb Ha onopy
obpabaTbiBaeMor aetanm (8) u MeaseHHo
noABoAUTE ee Noj HEO6XOAMMBIM YITIOM K
wamdoBanbHOMY Kpyry (5), noka aetanb He
KOCHeTCs ero.

® Cnerka gpuraiiTe getasb U3 CTOPOHbI B
CTOPOHY, YTOObI 4OOUTHLCA ONTUMA/IbHOrO
pesynbrara WwWangosaHusa. Takxe npu aTom
LWAnMdoBasbHbIM Kpyr (5) M3HalwmBaeTcs
paBHOMepPHO. BpemsaA oT BpemeHu faBanTe
feTanun ocTbITb.

OcTopoHo!

Ecnu Kpyr 610KMpyeTca BO Bpems paboThbl,
yaanute obpabarbiBaemyto getanb U
NOAOHANTE, NOKA YCTPOMCTBO CHOBA He
AOOCTUTHET MaKCUMaJsibHOro Ymcna 06OPOTOB.

6.6 Monuposanue (puc. 1)

® HaHecuTte Ha WAndoBaabHYIO NOBEPXHOCTb
nosMpOBabHOrO Kpyra (6) TOHKWIA CNoM
nosmpoBanbHOM nacTbl (puc. 18, nos. 3).

® T[puxmnTe obpabaTbiBaemyto Aetaib B
Hanpas/ieHMM NOMPOBAHWA U NepemMeLLanTe
MaATHUKOBbIM [JBUEHWEM B/IEBO W BNPaBo.

®  BbIinonHAWTE NoAMpoBasbHble PaboThbl
TONIbKO B HANpaB/IEHNW NOIMPOBAJIbHOTO

Kpyra (6).

BHumaHue!

MonnposaHne NpoTHB HanpaBAeHUA
NOAMPOBasIbHOIO Kpyra (6) MOXeT cTaTb
NPUYMHON NOBPEHAEHWA NOMPOBAJILHOIO Kpyra
1 TpaBM.

7. MpyHaaneHOCTH

7.1. MpuHapnemHocTH (puc. 12)
1 LWnndosanbHbIv Kpyr

2 A6pasuBHas neHTa (Manas)

3 A6paswuBHas fieHTa (6onbLuasn)
4 OTpesHoM gUCK

7.2. MpuHagnemHocTu (puc. 13)
1 ®dpesa (waposas)

2 ®pesa (ocTpue)

3 dpesa (UnIMHAPUYECKas)
4-5 LLnndoBanbHble FON0BKK

7.3.MpuHapnewHocTn (puc. 14)
1-5 LnndosanbHble ronoBKM (04eHb
MeNKO3EepPHUCTbIE)

7.4. MpuHagnewrHocTu (puc. 15)
1-3 WnndosanbHble ronoBKU (MESIKO3EPHUCTbIE)
4-5 LLnndosanbHble ronosKu (rpyodbie)

7.5. MpuHagnewrHocTu (puc. 16)
1-4 YawweuHble WeTKu
5-7 JlaTyHHble NPOBO/IOYHbIE LLETKM

7.6. MpuHapnemHocTn (puc. 17)

1 OTpesHoM AWCK (MENKO3EPHUCTbIN)

2 WnndoBanbHbIM BaNMK A8 abpasmBHbIX
NEHT (Manbli)

3 3axwumHas onpasKa AnA OTPe3HbIX AUCKOB U
LWIMGOBasbHbIX KPYroB

4 WnndoBanbHbIM BaNMK A8 abpasmBHbIX
NEHT (60/1bLLOM)

5 KpenexkHas onpasBKa /19 BOWMIOYHbIX
NnosMpPoBasbHbIX KPyroB

7.7.MpuHagnemxHocTu (puc. 18)

1 BOMIOYHbIV MOAMPOBabHBIN KpyT (Manblii)

2 BoWnoyHbIi nonMpoBasbHbIN Kpyr (60bLLOM)
3 T[lonuposanbHas nacta

4 TouWnbHbBIN KAMEHb

7.8. MpuHagnewrHocTu (puc. 19)
1 3amumHan BTynKa 2,0-3,2 Mm

8. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOMCTBA, Ero
cnyx6a cepBuca Waun apyroe 1L C NoA06HOM
KBanMdUKaLnen aas Toro, 4To6bl U3GEKaTb
onacHoCTeMN.
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9. OunCTHa, Texo6CnyKUBaHUe U
3aKa3s 3anacHbIX getaneu

OnacHocTb!
Mepepg Bcemn paboTammn No O4UCTHE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

9.1 OuuncTtHa

* CopepHuTe 3alMTHbIE MPUCIOCOGIEHUSA,
BEHTUIALUMOHHbIE LWenn 1 Kopnyc aoBurartena
CBOGOAHbLIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
nblAW 1 rpAsu. MpoTpuTe yCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO34YXOM
nog HA3KUM JaB/ieHUeM.

®  Mbl peKOMeHAYeM O4MLLATb YCTPOMUCTBO
cpasy Nnoc/e Kamgoro Ucrnoib3oBaHus.

®  PerynspHo ouyuLianTe yCTPOMCTBO BIAHKHON
BETOLLbIO C HEGO/IbLLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpeacTsa
ONA O4YUCTKKU UK paCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeanTb N1acTMacCcoBble HacTu
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbl BOAa He
nonasa BOBHYTpb yCcTponcTea. [NonaaaHve
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
noBbIlWAaeT OnacHOCTb NoJy4YeHUA yaapa
TOKOM.

9.2 Texo6cnyxuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

9.3 3aKa3 3anacHbIX geTaneun:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanei Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa

*  Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLmA HaxoaATcA Ha
CTpaHuue www.isc-gmbh.info

10. YTunusauma u BTOpU4HOE
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAaKOBKE

N5 NpefoTBpaLLeHWs NOBPEKAEHUIM Npu
TpaHCNopTMpOBKe. OTa ynakoBKa ABNAeTCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOXET ObiTb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3FOTOB/EHbI U3 Pa3/IUYHBIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTanna u niactmacce.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMMW. [4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALMIA NYHKT nprema. Ecnu Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAUTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO ynpaBiaeHus.

11. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U ero NPUHAANERHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNOABEPHKEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ansa aeten mecte. OnTMManbHas TemMneparypa
XpaHeHusa HaxoauTea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHAIbHOM
yMaKoBKe.
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Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLueHo BbiGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObI4HbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerckon anperTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peanmsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3UMPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpPaB/IATh Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - ansTepHaTMBa 0683ATENIbHOM OTChINIKE YCTPOMCTBA HAa3az, U3I'OTOBUTESIHO:
Bnagenew aneKTprYeCKOro ycTporcTea B Ciyyae 3baBneHust OT CO6CTBEHHOCTM 065i3aH,B
KayecTBe a/bTepHaTMBbI OTCbIIKW Ha3ag, U3roToBUTESI, COAEMCTBOBATb HAAIEALLEN YTUANSALMN.
MpuwegLuee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb MEPEAAHO B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM NPON3BOACTBE

1 06paLLeHn C MycopoM. OTO He OTHOCUTCA K NPUIOKEHHbBIM K NpULLELLEMY B HEFOLHOCTb
060py0BaHMIO JOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAaM M BCMIOMOIaTes/IbHbIM CPEACTBAaM, HE COAEPHALLMM
9/IEKTPUYECKHME HaCTH.

Mpu yTnnsaumm yctponctea yoeamTech, YTO U3 HETO U3BMIEYEHbI aKKYMYNATOPbI U OCBETUTE/IbHbIE

nproopsbl (HaNpUMep, aMnoYKu).

I'IepeneanblaaHme 1IN npoyne Bnabl pasMHOXKEHUA JOKYMEeHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX IMCTOB
NpOAYKLUMK UPMbI, MOIHOCTBIO UM YaCTUYHO, paspeLLeHO NPOU3BOAMTL TOIbKO C OAHO3HAYHOrO
paspeLleHus ISC GmbH.

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha TEXHUYECKNE N3MEHEHMSA

-160 -

Anl_H_US_75_Set_SPK7.indb 160 05.04.2023 09:02:50



UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06GCTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMeTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bbl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn ana peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCJ’Iy)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpMO6peTeHMF| pacxogHbIX MmaTepunasos.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM M3AE/IMK CleAyoLLpe AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEeHHOMY M3HOCY WM M3HOCY B CBA3M C SKCM/yaTauueit / cnegyolpe Aetanm TpebyoTcs B
KayecTBe pacxXoAHblX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep

BbICTpOMSHaLIJMBa}OLLl,VIECH netann®

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu* LLinudoBanbHble Kpyru, NoAMPOBasIbHbIE KPYTH,
WndoBabHbIe MPUHALNEHKHOCTH

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06beM NoCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn edeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWUTb 0 TaKOM Cayyae B CETU
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
N0GOM Cnyyae OTBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh:

®  YCTPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO GblaIo HEMCNPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPAaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLKW NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEeNbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He 6yaeT

PyHKLMOHMpPOBATb 6€3ynpeyHo, Mbl TPocMM Bac 06patnTbCsa B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agpecy,

YKa3aHHOMY B 9TOM rapaHTUIMHOM TasioHe. Mbl TaKxe OXOTHO OTBETUM Ha Balun Bonpockl No TenedoHy,

HOMEep KOTOPOro NpUBEAEH HUXe. [py NpesbABNEHNM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUA.

1. HacTosAwme npasuna rapaHTUmn AENACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IbHO B OTHOLLEHWMW NONb30BaTesen, T.e.
(PU3NYECKUNX 1L, KOTOPblE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/Ib30BaTh HACTOALLEE U3Ae/ME B PpAMKaX CBOEM
npodeccroHaNbHON K ApYrov CamoCTOATENIbHOW AeATENIbHOCTU. HacTosALme npaBmaa rapaHTnm
perynmpytoT A0MNOHUTE bHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npon3BOAUTE b 06ECTIEYMBAET MOKYNATeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHME K YCIOBUAM
rapaHTMK B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTH rapaHTUiiHble 06513aTeNbCTBa He 3aTparneatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyru ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiHbIE yCyrM pacnpoCTPaHATCA TOSIbKO Ha AePEKTbI HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYNOMAHYTOrO
NPOU3BOAMUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOGPENHN, CBA3AHHbIE C HEOCTATKOM MaTepuana unm
NPON3BOACTBEHHBIM GPaKOM, U OrpaHUYMBAIOTCA MO HaLLEMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TakMX Ae(eKToB
YCTPOMCTBA M/ 3aMEHON YCTPOMCTBA. YHTUTE, YTO HaLLK YCTPOICTBA He NpefHa3HayYeHbl A8
MCMONb30BaHWUA B MPOMBILLIEHHbIX LIENIAX, B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE W Ha NPodeccroHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIHbIN JOroBOP CYMTAETCH HELENCTBUTE/IbHBIM, EC/IM YCTPOMCTBO
MCnosb30BaIOCh B TEHEHWE rapaHTUMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, a TaKKe NoABeprasoChk CONOCTaBMMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOWMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/ibTate HeCco6/10AeHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WY HeNpaBKWIbHOTO MOHTAaXa, HECOBIOAEHMA PYKOBOACTBA NO 3KCMJyaTaLmv (Hanpumep, npu
NOAKJIIOYEHUM K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXEHWEM MW POAOM TOKa), HecoboAeHNA TpeboBaHMI
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06CYHKMBaHUA 1 TpeboBaHUM TeEXHWKKM 6e30MacHOCTH, BO3AEUCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YCIOBUI OKPYKAIOLLEN CPpefbl UM HEeA0CTAaTO4HOrO YXOAa U TEXHUHECKOro
06CNyHKUBaHUS;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTaTe HenpaBW/IbHOIO WK HEHAA/1eaLero
MCronb30BaHUA (HanpumMep, neperpysKa yCTponCcTBa Uan NPUMEHEHWE He JOMYyLLEeHHbIX K
MCNoIb30BaHMIO HACaA0K MM NPUHAAIEKHOCTEN), NonaaaHna B YCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeaMeToB (HanpUMep, Necka, KaMHEW UK MNbln, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHMA CU/Ibl MJTM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NoBpeXAeHNA Npu nageHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA NI YaCTeN yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
aKcnyatauuen, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHbBIM U3HOCOM.

4. TapaHTUMHbBIM CPOK cocTaBnfeT 60 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMNKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTWiHble NpaBa HEOGXOAMMO NPebABNATL A0 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUM B TeHeHUU
[BYX Hefeslb Moc/ie TOro Kak GyAeT o6HapyreHa HeMcnpaBHOCTb. 3asB/IeHUs Ha rapaHTUIMHOe
o6CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHWM TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IN HE HaYMHaeTcA
3aHOBO. OTO YC/I0BME [ENCTBYET TaKKe Npu 06paLLeH B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAE.

5. [na npeabABneHUA rapaHTUMHbIX TPE6OBaHMM COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTM YCTPOMCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE MK Apyrve JoKa3aTebCTBa NpMobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/ileHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
Tab/IMYKM, UCKIIOHAETCA BBUAY He0CTaTKa AaHHbIX ANA MASHTUDUKALMM TaKWUX YCTPOWCTB. Ecamn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPONCTBA, Bbl HeMeaIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oli pasymeeTcs, Mbl MOKEM TaKKe YCTpaHWTb NpK onsiate 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE He BXOAAT B 06GbEM rapaHTUMHbIX YCAYT AWM NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6x0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTcA 6bICTPON3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbBIX AeTaNel U HEAOCTaIOLWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHuyeHnsa aTOM rapaHTUK COracHoO MHGOpMaLMM O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJTyaTaLuu.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1. Teend/sluk-knap

2. Beskyttelsesglas

3. Gnistveern

4. Beskyttelseskappe

5. Slibeskive

6. Polerskive

7. Stjerneskrue emnestotte
8. Emnestotte

9. Fastgerelseshuller

10. Justerskrue gnistveern
11. Hastighedsregulator

12. Bojelig aksel

13. Lasestift

14. Nagle

15. Monteringsskruer beskyttelsesglas

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Dobbeltsliber

Beskyttelsesglas med gnistvaern
Emnestotte

Bojelig aksel

Tilbehgr med 100 dele
Monteringsskruer

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Dobbeltsliberen er en kombineret slibe- og poler-
maskine til bearbejdning af metaller, kunstoffer og
andre materialer under anvendelse af formalseg-
nede slibeskiver.

Den fleksible aksel er beregnet til at slibe, afgrat-
te, polere, gravere, skeere, freese og rengere tree,
metal og kunststof til modelbyggeri, pa veerkste-
der og i husholdningen. Brug kun veerktojet og
tilbehgret til de beskrevede anvendelser.

Maskinen ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal. Selv ved korrekt an-
vendelse af maskinen er der stadig nogle risiko-
faktorer, du skal veere opmaerksom pa. Felgende
punkter skal neevnes, afhaengig af maskinens
konstruktion og sammenszetning

® Beroring af slibeskive i uafdeekket omrade.
Udslyngning af dele fra beskadigede slibeski-
ver.
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e Udslyngning af arbejdsemner og dele heraf.
® Risiko for hgreskader ved arbejde uden brug
af hgreveern.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: .........cccovveeneene 220-240V ~50 Hz
Optagen effekt:.......ccoooiienienenircnce 120W
Omdrejningstal, ubelastet n: ............ 0-9900 min”'
@ slibeskive: ..., 75 mm
O POIEISKIVE:......eeieieiieeeeeee e 75 mm
Skivetykkelse: ........coooviiiiniiiiececce, 20 mm
@ boring sKiVer:........cocoeeveieeiiieeeee e 10 mm
Maks. omkredshastighed: ...............c.......... 40 m/s
Kapslingsklasse...........ccccooeviiiiiiiiniiiinns /@
VaBgt: . 2,2kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA ..............................
Usikkerhed K, .......
Lydeffektniveau L, .
Usikkerhed K, ..oooovoiviiiiiiiiiicic

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

De angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt
iht. en standardiseret analyseproces og kan an-
vendes til at sammenligne el-vaerktej indbyrdes.

De angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa
bruges til at gennemfare en forelabig vurdering af
belastningen.

Advarsel:

Stejemissionerne kan afvige fra de angivede
veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette afhaenger
af den made, el-veerktgjet bruges pa, og iszer af,
hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. For ibrugtagningen

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa meerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

Traek stikket ud af stikkontakten inden vedli-
geholdelses- og montagearbejde pabegyn-
des.
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® Maskinen skal opstilles, sa den star stabilt,
dvs. den skal paskrues en arbejdsbaenk el.
lign.

® Alle afskaermninger og sikkerhedsanordnin-
ger skal vaere korrekt pAmonterede, inden
maskinen tages i brug.

e Slibeskiverne skal kunne kere frit.

® Inden maskinen sluttes til stramforsyningsnet-
tet, skal du kontrollere, at dataene pa meerke-
pladen svarer til netdataene.

5.1 Montering af gnistvaern/beskyttelsesglas
(fig. 3/4)

* Montér gnistveernene (3) pa dobbeltsliberen
ved hjeelp af justerskruen (10) (Fig. 3).

* Montér beskyttelsesglasset (2) pa gnistveer-
net (3) ved hjeelp af monteringsskruen (11)
(fig. 4).

5 2 Indstilling af gnistvaern (fig. 5)
Indstil gnistvaernet (3) med justerskruen (10)
saledes, at afstanden mellem torslibeskiven
(5) og gnistvaernet (3) er sa lille som mulig og
under ingen omsteendigheder over 2 mm.

® |Indstil gnistveernet (3) periodisk saledes, at
slitagen pa skiven udlignes.

5.3 Montering af emnestatter (fig. 6)
Skru emnestetterne (8) fast pa dobbeltsliberen
ved hjeelp af stjerneskruen (7).

5 4 Indstilling af emnestsotter (fig. 7)
Indstil emnestetterne (8) med fastspaendings-
skruerne (7) saledes, at afstanden mellem
terslibeskive (5) og emnestette (8) er sa lille
som mulig og under ingen omstaendigheder
erover 2 mm.

® Indstil emnestotterne (8) med jeevne mellem-
rum séledes, at slitagen pa terslibeskiven (5)
udlignes.

5.5 Skift af slibeskive (fig. 8-9)

Fjern de 3 skruer (A) pa beskyttelseskappens
sidestykke (B), og tag sidestykket af. Skru matrik-
ken (D) lgs (Forsigtig! Den venstre slibeskive
er skruet sammen med et venstregevind, den
hojre slibeskive med et hgjregevind), idet du
holder imod med matrikken pa slibeskiveholderen
overfor. Tag flangen (C) af. Slibeskiven (5) kan

nu udskiftes. Monteringen sker vha. en klud. An-
bring flangen (C) pa akslen og skru metrikken (D)
handfast pa. Metrikken (D) spaendes ved at holde
slibeskiven (5) fast med en klud og spsende mo-
trikken (D). Herefter skal beskyttelseskappen (4)
monteres igen ved hjeelp af de 3 skruer (A).
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5.6 Montering af den fleksible aksel (fig. 10)

® Seetinderakslen (a) til den fleksible aksel (12)
ind i apparatets styreaksel.

e Skru fikseringsmetrikken til den fleksible
aksel fast pa apparatets gevind med handen
(venstregevind).

Pas pa!

Nar der arbejdes med den fleksible aksel (12),
skal beskyttelsesglasset (2) leegges helt op ad
emnestgtten (8) for at undga en ukontrolleret
berering af skiverne.

5.7 Isaetning af de forskellige veerktaojer i den
fleksible aksel (fig. 11)

1. Tryk den medleverede lasestift (13) ind i
boringen pa den fleksible aksel (12) og drej
spaendetangspatronen (b) med den medleve-
rede skruenggle (14), til Iasestiften (13) falder
i hak.

2. Lesn nu speendepatronmetrikken (b) vha. den
medleverede skruenggle (14).

3. Seet det gnskede veerktej i indgreb i klembgs-
ningen, og skru spaendepatronmatrikken (b)
fast.

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (1)

Seet teend/sluk-knappen (1) i position 1 for at
teende.

Seet teend/sluk-knappen (1) i position 0 for at
slukke.

Pas pa!

Arbejdes der ikke med den fleksible aksel (12),
ma den ikke veere monteret pa apparatet, da den-
ne kan flyve ukontrolleret omkring.

Nar sliberen er teendt, sa vent, indtil den har naet
sit maksimale omdrejningstal, inden du begynder
at slibe.

6.2. Hastighedsregulator (fig. 1)
Det enskede omdrejningstal kan indstilles pa re-
gulatoren (11).

6.2.1 Hastighed fleksibel aksel

Det rigtige omdrejningstal afheenger af, hvilket
veerktoj der anvendes, og hvilket materiale der
skal bearbejdes.
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6.3. Anvisninger vedr. indstilling af hastighed
* sma fraesere/slibestifter: hgj hastighed
* store freesere/slibestifter: lav hastighed

6.4. Arbejdsanvisninger

® Udev kun moderat tryk pa emnet, der skal be-
arbejdes, sa dette kan bearbejdes med den
samme hastighed.

e Stort tryk fremskynder ikke arbejdsproces-
sen, men forer til bremsning eller standsning
af drivenheden og séledes til en overbelast-
ning af motoren.

® Sma emner skal for sin egen sikkerheds skyld
sikres med en skruetvinge eller et skruestik.

* Fint arbejde/gravering: Hold grebet pa den
fleksible aksel (12) lige som en kuglepen

®  Groft arbejde: Hold grebet pa den fleksible
aksel (12) lige som et hammerskaft.

6.5 Slibning

® Leeg arbejdsemnet p4 emnestotten (8), og
for det i den onskede vinkel langsomt hen til
slibeskiven (5), indtil det bergrer denne.

* Beveaeg emnet let frem og tilbage for at opna
et optimal sliberesultat. Dette vil ogsa sikre, at
slibeskiven (5) slides jeevnt. Lad emnet kole
af ind imellem.

Forsigtig!

Skulle skiven blokere under arbejdet, fiern da
emnet og vent, til maskinen har naet sit maks.
omdrejningstal igen.

6.6 Polering (fig. 1)

* Kom et tyndt lag polerpasta (fig. 18/pos. 3)
polerskivens (6) slibeflade

® Tryk emnet i polerretning og beveeg det svin-
gende til hgjre og venstre.

® Gennemfer altid polerarbejdet i polerskivens
(6) drejeretning.

Pas pa!

Polering imod polerskivernes (6) drejeretning kan
fore til beskadigelse af polerskiverne, som igen
kan fore til kveestelser.

7. Tilbehgr

7.1. Tilbehor (fig. 12)
1 Slibeskive

2 Slibeband (lille)

3 Slibeband (stor)

4 Skeereskive

7.2.Tilbehor (fig. 13)
1 Fraeser (kugle)

2 Fraeser (spids)

3 Freeser (cylinder)
4-5 Slibestifter

7.3.Tilbehor (fig. 14)
1-5 slibestifter (meget fin)

7.4.Tilbehor (fig. 15)
1-3 slibestifter (fin)
4-5 slibestifter (grov)

7.5.Tilbeher (fig. 16)
1-4 kopbgrster
5-7 messing-tradbarster

7.6.Tilbehor (fig. 17)

1 Skeereskive (fin)

2 Slibevalse til slibeband (lille)

3 Spaendedorn til skille- og slibeskiver
4 Slibevalse til slibeband (stor)

5 Opspaendingsdorn til filtskiver

7.7.Tilbehor (fig. 18)

1 Filtpolerskive (lille)
2 Filtpolerskive (grov)
3 Polerpasta

4 Slibesten

7.8.Tilbehor (fig. 19)
1 klembgsning 2,0-3,2 mm

8. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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9. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

9.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

9.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

9.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og avrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

10. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

11. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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M‘

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forhgr dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstéende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibeskiver, polerskiver, slibetilbehgr
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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&

Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

®

Forsiktig! Bruk hgrselsvern. Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til redusert hersel.

<

Forsiktig! Bruk stovmaske. Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskade-
lig stov. Det er ikke tillatt & bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Forsiktig! Bruk vernebriller. Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon
og stov fra maskinen, og dette kan fore til at man blir blind.

-172 -

Anl_H_US_75_Set_SPK7.indb 172 05.04.2023 09:02:53



Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
maétte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Advarsel!

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, vei-
ledninger, illustrasjoner og tekniske data
som folger med dette elektroverktoyet. Der-
som du gjer feil og ikke overholder veiledningene
nedenfor, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstrukser og inst-
ruksjoner for & kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1. Beskrivelse av maskinen (figur 1)

1. PA/AV-bryter

2. Beskyttelsesglass

3. Gnistskjerm

4. Beskyttelseshette

5. Slipeskive

6. Polerskive

7. Stjerneskrue for arbeidsstykkeunderlag
8. Arbeidsstykkeunderlag

9. Festehull

10. Justeringsskrue for gnistskjerm

11. Turtallsregulator

12. Fleksibel aksel

13. Lasestift

14. Nokkel

15. Montasjeskruer for beskyttelsesglass

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kiopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.

e Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Dobbeltslipemaskin

Beskyttelsesglass med gnistskjerm
Arbeidsstykkeunderlag

Fleksibel aksel

100 deler tilbeher

Montasjeskruer

Oversettelse av original bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Dobbeltslipemaskinen er en kombinert maskin for
sliping og polering av metall, kunststoff og andre
materialer ved hjelp av passende slipeskiver.

Den fleksible akselen er konstruert for sliping,
avgrading, polering, gravering, skjaering, fresing,
rengjering av tre, metall og kunststoffer innen
modellbygging, verkstedsdrift og husholdning. Du
ma bare bruke verktoyet og tilbehgret til de bruks-
formal som er beskrevet.
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Maskinen skal kun brukes til arbeider den er

beregnet pa! Selv om maskinen brukes forskrifts-

messig, kan man ikke helt utelukke spesielle

resterende risikofaktorer. P& grunn av maskinens

konstruksjon og oppbygging kan felgende risiko-

punkter oppsta:

® Deter muligd komme i bergring med slipes-
kiven i omradet som ikke er innkapslet av
deksler.

o Deler av skadde slipeskiver kan bli slynget ut
i luften.

® Arbeidsstykker og deler av arbeidsstykker
kan bli slynget ut i luften.

® Det kan oppsta herselsskader, dersom ngd-
vendig herselsvern ikke benyttes.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som géar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
nzeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettspenning:.........cceeeeinene 220-240V ~50 Hz
Opptatt effekt: ... 120W
Turtall, ubelastet n...........cccoeeinnenn. 0-9900 min"'
@ slipeskive: ..., 75 mm
O POIEISKIVE: ... 75 mm
Skivetykkelse: ........coooviiiiiiiiiiecee, 20 mm
@ boring sKiVer:........cocoeeveieeiiieeeee e 10 mm
Maks. periferihastighet: ...............cccoccocei 40 m/s
Sikkerhetsklasse.........ccccvveeeiiiieeeniiieeees /5
VEKL: . 2,2kg
Fare!

Stoy og vibrasjoner
Stey- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med EN 62841.

Lydtrykkniva LpA ................................. 82,8 dB (A)
Usikkerhet KpA ............................................... 3dB
Lydeffektniva L,,.....ccocoeviieniiiiieiiicnnne. 95,8 dB (A)
Usikkerhet K, ..ooooveveiiieiiiiccc 3dB

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert horsel.

De angitte stayemisjonsverdiene ble malt i sams-
var med en standardisert kontrollmetode og kan
brukes til @ sammenligne et elektroverktey med
et annet.

De angitte angitte stayemisjonsverdiene kan ogsa
brukes til en forelgpig vurdering av belastningen.

Advarsel:

Steyemisjonene kan under faktisk bruk av elektro-
verktoyet avvike fra de angitte verdiene, avhengig
av hvordan elektroverktoyet brukes, og seerlig av
hvilken type arbeidsstykke som bearbeides med
det.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til

et minimum!

®  Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.

¢ Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne

mellomrom.

Tilpass din arbeidsméate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Serg ved behov for & fa maskinen undersgkt.

Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.

Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stovmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

3. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.
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5. For maskinen tas i bruk

For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utforer inns-
tillinger pa maskinen.

® Maskinen ma stilles opp pa en mate som gjor
at den stér stabilt, det vil si at den mé skrus
fast til en arbeidsbenk eller liknende.

®  For maskinen settes i drift, ma alle deksler og
sikkerhetsinnretninger vaere montert pa fors-
kriftsmessig mate.

e Slipeskivene ma kunne rotere fritt.

5.1 Montering av gnistskjerm / beskyttelses-
glass (figur 3/4)

Monter gnistskjermen (3) ved hjelp av justerings-

skruen (10) pa dobbeltslipemaskinen (figur 3).

Monter beskyttelsesglasset (2) ved hjelp av mon-

tasjeskruen (11) pa gnistskjermen (3) (figur 4).

5.2 Innstilling av gnistskjermen (figur 5)

e Still inn gnistskjermen (3) ved hjelp av jus-
teringsskruen (10) slik at avstanden mellom
slipeskiven for tarrsliping (5) og gnistskjermen
(3) er sa liten som mulig, og ikke under noen
omstendighet storre enn 2 mm.

o Juster gnistskjermen (3) med jevne mellom-
rom for & kompensere for slitasjen pa slipes-
kiven.

5.3 Montering av arbeidsstykkeunderlagene
(figur 6)

Skru arbeidsstykkeunderlagene (8) fast til dob-

beltslipemaskinen med stjerneskruen (7).

5.4 Innstilling av arbeidsstykkeunderlagene
(figur 7)

e Still inn arbeidsstykkeunderlagene (8) ved
hjelp av stjerneskruene (7) slik at avstanden
mellom slipeskiven for tarrsliping (5) og
arbeidsstykkeunderlaget (8) er sa liten som
mulig, og ikke under noen omstendighet stor-
re enn2 mm.

e Juster arbeidsstykkeunderlagene (8) med
jevne mellomrom for & kompensere for slitas-
jen pa slipeskiven for tarrsliping (5).

5.5 Utskiftning av slipeskiven (figur 8-9)

Fjern de 3 skruene (A) i beskyttelseshettens
sidedel (4) og ta den av. Lasne mutteren (D)
(Forsiktig! Den venstre slipeskiven er skrudd pa
med venstregjenger, den hgyre slipeskiven er
skrudd pa med hoyregjenger) ved & holde imot pa
mutteren pa motsatt slipeskiveholder. Ta deretter
av flensen (C). Na kan du skifte ut slipeskiven (5).
Monteringen utferes ved hjelp av en fille. Sett flen-
sen (C) pa akselen og skru mutteren (D) fast med
handkraft. Nar du skal trekke til mutteren (D), ma
du holde slipeskiven (5) fast med en fille og trekke
til mutteren (D). Deretter ma beskyttelseshetten
(4) monteres igjen ved hjelp av de 3 skruene (A).

5.6 Montering av den fleksible akselen
(figur 10)

e Stikk den innvendige akselen (a) til den fleksi-
ble akselen (12) inn i maskinens foringsaksel.

e Skru den fleksible akselens festemutter fast
pa gjengene pa maskinen for hand (venstreg-
jenger).

oBS!

Nar du arbeider med den fleksible akselen (12),
ma beskyttelsesglasset (2) ligge helt inntil ar-
beidsstykkeunderlaget (8), slik at ukontrollert
bergring av skivene unngas.

5.7 Innsetting av de ulike verktoyene i den
fleksible akselen (figur 11)

1. Trykk deninkluderte lasestiften (13) inn i
boringen i den fleksible akselen (12) og drei
pa spenntangchucken (b) med den inkluderte
skrungkkelen (14) til lasestiften (13) gar i
inngrep.

2. Lesne na spenntangchuckens mutter (b) ved
hjelp av den inkluderte skrungkkelen (14).

3. Sett det anskede verktoyet inn til stopp i verk-
toyfestet og skru fast spenntangchuckens
mutter (b).
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6. Betjening

6.1 PA/AV-bryter (1)

Sett PA/AV-bryteren (1) i stilling | for kople inn
maskinen.

Sett PA/AV-bryteren (1) i stilling O for & sla av
maskinen.

OBS!

Den fleksible akselen (12) ma ikke vaere montert
pa maskinen nar du ikke arbeider med den, for da
kan den slynges ukontrollert ut i luften.

Nar maskinen har startet, ma du vente til den
har fatt maksimalt turtall. Ferst da kan du starte
slipingen.

6.2. Turtallsregulator (figur 1)
Du kan stille inn det gnskede turtallet med turtalls-
regulatoren (11).

6.2.1 Turtall pa fleksibel aksel
Det korrekte turtallet avhenger av verktoyet som
brukes og det materialet som man arbeider med.

6.3. Instrukser om innstilling av turtallet
* sma freser/slipestifter: hoyt turtall

® store freser/slipestifter: lavt turtall

6.4. Arbeidsinstruksjoner

® Du ma bare uteve middels trykk pa arbeids-
stykket som skal bearbeides, slik at dette kan
bearbeides med konstant turtall.

Sterkt trykk fremskynder ikke arbeidspro-
sessen, men forer i stedet til bremsing eller
stillstand av drivenheten og dermed til over-
belastning av motoren.

Sma arbeidsstykker skal sikres med skrut-
vinge eller skrustikke av hensyn til din egen
sikkerhet.

Finarbeider/gravering: Hold handtaket til den
fleksible akselen (12) som en kulepenn.
Grovarbeider: Hold handtaket til den fleksible
akselen (12) som et hammerskaft.

6.5 Sliping

® Legg arbeidsstykket pa arbeidsstykkeunder-
laget (8) og for det sakte i gnsket vinkel inntil
slipeskiven (5), helt til det bergrer denne.
Beveg arbeidsstykket litt fram og tilbake for &
fa et optimalt sliperesultat. Da slites i tillegg
slipeskiven (5) jevnt ned. La arbeidsstykket fa
anledning til & avkjgles innimellom.

Forsiktig!

Dersom slipeskiven blokkeres under arbeidet,
ma du fierne arbeidsstykket og vente til maskinen
igien har kommet opp i maksimalt turtall.

6.6 Polering (figur 1)

® Settinn polerskivens (6) slipeflate med et tynt
lag polerpasta (figur 18/ pos. 3).

Press arbeidsstykket i poleringsretningen og
beveg det mot venstre og heyre med pend-
lende bevegelser.

Poleringsarbeidene skal alltid utferes i pole-
ringsskivens (6) rotasjonsretning.

OBS!

Polering mot polerskivenes (6) rotasjonsretning
kan fore til skader pa polerskivene og dermed til
personskader.

7. Tilbehgr

7.1.Tilbehor (figur 12)
1 Slipeskive

2 Slipeband (lite)

3 Slipeband (stort)

4 Kappeskive
7.2.Tilbehor (figur 13)
1 Fres (kule)

2 Fres (spiss)

3 Fres (sylinder)

4-5 Slipestifter

7.3.Tilbehor (figur 14)
1-5 Slipestifter (sveert fine)

7.4.Tilbehor (figur 15)
1-3 Slipestifter (fine)
4-5 Slipestifter (grove)

7.5.Tilbeheor (figur 16)
1-4 Koppbarster
5-7 Messingbgrster

7.6.Tilbehor (figur 17)

Kappeskive (fin)

Slipevalse for slipeband (sma)
Spenntapp for kappe- og slipeskiver
Slipevalse for slipeband (store)
Fastspenningstapp for filtskiver

abhown =
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7.7.Tilbehor (figur 18)
1 Filtpolerskive (liten)
2 Filtpolerskive (stor)

3 Polerpasta

4 Slipestein

7.8. Tilbehor (figur 19)

1 Verktoyfeste 2,0-3,2 mm

8. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

9. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes
rengjeringsarbeider.

9.1 Rengjoring

® Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset s fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

Vi anbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.

Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresépe. lkke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

9.2 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.

9.3 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber falgende opp-
lysninger angis:

® Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

10. Avfallsbehandling og
gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fares tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbeharet bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

11. Lagring

Lagre maskinen og tilbeharet pa et markt, tert og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 “C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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2

Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilfares miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Pass pa a ta ut batteriene og lyskilder (f.eks. lyspaere) nar apparatet skal kasseres.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler”
Forbruksmateriale/ forbruksdeler* Slipeskiver, polerskiver, slipetilbehar
Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for a gi
en neyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
® Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjept en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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&

Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu & slysum

®

Varud! Notid heyrnabhlifar. Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

@

Varud! Notioé rykhlif. VVid vinnu med vid og 6nnur efni getur myndast heilsuskadlegt ryk. Pad er bannad
ad vinna med efni sem innihalda asbest med pessu taeki!

Varud! Notid hlifédargleraugu. Vid vinnu med pessu taeki myndast neistar, spaenir og ryk sem kastast
fra teekinu og geta valdid sjonleysi.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Vidvérun!

Lesid allar 6ryggisleidbeiningar, leiobeinin-
gar, skyringarmyndir og taeknilegar upplysin-
gar sem fylgja med pessu rafmagnsverkfeeri.
Vanhirsla um ad fara eftir eftirfarandi leidbeinin-
gum getur leitt til raflosts, bruna og/eda alvarlegra
meidsla.

Geymid oryggisleidbeiningarnar og notan-
daleidbeiningarnar vel til notkunar i fram-
tidinni.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (mynd 1)
Hofudrofi

Hlifdargler

Neistahlif

Slipisteinshlif

Slipisteinn

Feegisteinn

Veengjaskrufa verkstykkispl6tu
Verkstykkjaplata

Festigot

10. Stilliskrufa fyrir neistahlif
11. Stilling snuningshrada

12. Sveigjanlegur drifbarki

13. Leesingarlykill

14. Lykill

15. Festiskrufur fyrir hlifdargler

©COoNOO~WN

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleiod-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,

samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun

sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-

na.Vinsamlegast athugid téflu aftast i leidbeinin-

gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.

® Fjarlaegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

®  Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.

e Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

Smergel

Hlifdargler fyrir neistahlif
Verkstykkjaplata
Sveigjanlegur drifbarki
100 aukahlutir
Festiskrufa
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Smergelid er fidlnota teeki til ad slipa og faegja
malma, gerviefni og annarskonar efni med notkun
par til gerds slipiskifu.

Sveigjanlegi dxullinn er aetladur til pess ad slipa,
graduhreinsa, grafa, feegja, skera, fraesa, hrein-
sa vid, malm og gerviefni i moédelsmidi, & ver-
ksteedum og i heimilishaldi. Noti® verkaerid og au-
kahluti pess einungis i pau verk sem hér lyst eru.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad

er framleitt fyrir! Pratt fyrir rétta notkun er ekki

heegt ad utiloka fullkomlega allar haettur. Vegna

uppbyggingar pessa taekis er enn haetta 4 ad eftir-

talin atridi geti att sér stad:

® AQ ef slipisteininum er snertur & pvi sveedi
sem honum er ekki hlift.

® A hlutir ur slipisteininum kastist fra honum ef
hann er skemmdur.

© Bakslag & verkstykki og hlutum verkstykkis.

® Heyrnarskadi ef heyrnahlifar eru ekki notadar.
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betta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast & vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

Haetta!

Havadi og titringur

Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num EN 62841.

Hémarks hljodprystingur LpA ................ 82,8 dB(A)
OViSSa K ..o 3dB
Hamarks havadi L, .......cccocceueuruennnene 95,8 dB(A)
OVISSE Ky cvvvvrvereverrircenieeeieceseeseeecenena 3dB

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Uppgefin gildi vardandi havadamyndun voru
meeld eftir stddludum prufunaradferdum og gera
folki kleift ad bera eitt rafmagnsverkfaeri saman
vid dnnur rafmagnsverkfeeri.

Uppgefin havadagildi eru einnig haegt ad nota til
ad aeetla vinnualag groflega.

Vidvorun:

Havadagildin geta verid énnur en uppgefin gildi
vid vinnu. Pad fer eftir vinnu og vinnulagi sem
teekid er notad i. Sérstaklega fer pad eftir pvi efni
sem teekid er notad i.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
haegt er!

® Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um taekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad taekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latid yfirfara teekid ef porf er a.

Slokkvid & teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.

® Notid hlifdarvettlinga.

Varud!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfzeridé sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn ahaettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggingu teekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & héndum og handleggjum, ef ad taekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Vidvorun!

Takid taekid ur sambandi vid straum adur en
ao paod er stillt.

Takid taekid avallt ur sambandid vid straum
adur en ad hirt er um pad eda unnid i pvi.

e Stilla verdur teekinu stodugu upp. pad er ad
segja a verksteedisbordi eda pad verdur ad
festa tryggilega vid undirgrind eda pesshattar.
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o Adur en ad notkun taekisins er hafin verdur
ad ganga ur skugga um ad allar hlifar og allur
oryggisutbunadur pess sé til stadar og rétt
asettur a taekid.

e Slipisteinarnir verda ad geta snuist hin-
dranalaust.

® Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud
er passi vid paer upplysingar sem gefnar eru
upp a upplysingarskilti teekisins.

5.1 Samsetning neistahlifar / hlifdarglers
(myndir 3/4)

Setjid neistahlifina (3) med hjalp stilliskrufunnar

(10) & smergelid (mynd 3).

Festid hlifdarglerid (2) med hjalp festiskrufunnar

(11) vid neistahlifina (3) (mynd 4).

5.2 Neistabhlifin stillt (mynd 5)

e Stillid neistahlifina (3) med hjalp stilliskrafun-
nar (10) pannig ad millibilid & milli slipistein-
sins (5) og neistahlifarinnar (3) sé eins litid og
haegt er og alls ekki meira ein 2 mm.

® Stillid pannig neistahlifina (3) reglulega pan-
nig ad stillingin sé 16gud ad sliti slipisteinsins.

5.3 Verkstykkjaplatan asett (mynd 6)
Skrufid verkstykkjaplotuna (8) med festiskrufunni
(7) vid smergelid.

5.4 Verkstykkjaplatan stillt (mynd 7)

e Stillid verkstykkjaplotuna (8) med hjalp fes-
tiskrafunnar (7) pannig ad millibilid & milli
slipisteins (5) og verkstykkjaplétunnar (8) sé
eins litid og mogulegt er og alls ekki meira en
2 mm.

e Stillid verkstykkjapldtuna (8) reglulega pannig
ad stillingin sé 16gud ad sliti slipisteinsins (5).

5.5 Skipt um slipistein (myndir 8-9)

Fjarlaegid skrufurnar prjar (A) ar hlifdarhlid (4)
teekisins og taekid hana af taekinu. Losid rona

(D) (Varud! Vinstri slipisteinninn er med éfugum
gengjum, heegri slipisteinninn er med venjulegum
gengjum), med pvi ad halda roni a slipisteininum
a hinum enda teekisins fastri. Takid ad lokum fes-
tinguna (C) af. Nu er haegt ad skipta um slipistei-
ninn (5). Notid klut til ad setja slipisteininn i taekid.
Setjid festiskifuna (C) & taekisdxulinn og herdid
réna (D) péttingsfast med fingrunum. Til pess ad
herda réna (D), haldid pa slipiteininum (5) med
kluti féstum og herdid rona (D). Ad lokum verdur
ad festa slipisteinshlifina (4) aftur & teekid med
skrafunum premur (A).

5.6 Sveigjanlegur oxull settur a teeki
(mynd 10)

e Stingid innri 6xli (a) sveigjanlega 6xulsins (12)
inn i drifop teekisins.

e Skrufid festingarré sveigjanlega 6xulsins fasta
vid skrufganginn a taekinu med hendinni (6fu-
gur skrufgangur).

Varud!

Pegar unnid er med sveigjanlega 6xlinum (12),
verdur hlifdarglerid (2) ad liggja alveg ad verk-
stykkjaplétunni (8) til pess ad koma i veg fyrir ad
slipisteinninn sé snertur 6viljandi.

5.7 Mismunandi aukahlutir settir a sveigjanle-
ga 6xulinn (mynd 11)

1. Prystid medfylgjandi leesingarlykli (13) inn
i opid a sveigjanlega 6xlinum (12) og snuid
patréonunni (b) med medfylgjandi féstum lykli
(14) par til ad leesingarlykillinn (13) smellur i
leesta stodu.

2. Losid nu patronuna (b) med medfylgjandi fés-
tum lykli (14).

3. Rennid peim aukahluti sem 6skad er inn i pat-
rénuna og herdid patronurona (b).

6. Notkun

6.1 Hofudrofi (1)

Setjid hofudrofann (1) i stédu | til pess ad gang-
setja teekid.

Til pess ad slékkva & taekinu er héfudrofinn (1)
settur i stédu 0.

Varud!

Pegar ekki er unnid med sveigjanlega 6xlinum
(12) ma hann ekki ver festur vid taekid par sem
hann getur kastast éstjérnad til og fra.

Bidio eftir ad buid er ad gangsetja taekio par til ad
pad hefur nad hamarks snuningshrada. Byrjid pa
fyrst ad slipa.

6.2. Stilling snuiningshrada (mynd 1)
Heegt er ad stilla snuningshradann med snu-
ningshradarofanum (11).

6.2.1 Snuningshradi sveigjanlega 6xulsins
Réttur snuningshradi er hadur peim ihlutar sem
notadur er og pvi efni sem unnid er med.
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6.3. Upplysingar varéandi sniningshrada
o litlir fraesarar/slipiskifur: har sniningshradi
o storir fraesara/slipiskifur: 1ar sndningshradi
6.4. Vinnutilmeeli

® Notid adeins léttann prysting verkstykkid,
pannig ad hzegt sé ad vinna med sté6dugum
snuningshrada.

Mikill prystingur eikur vinnuhrada ekki heldur
hemlar hann teekid og par af leidandi vinnuna
eda stédvar motor taekid og ofgerir métornum.
Litil verkstykki verdur ad tryggja med pvingum
eda skrufstykki til pess ad tryggja eigid 6ryggi.
Fin vinna/grafid i: Haldid & haldfangi sveigjan-
legs éxulsins (12) eins og & penna.

Grof vinna: Haldid & haldfangi sveigjanlega
Oxulsins (12) eins og haldid er 8 hamarskafti.

6.5 Slipad

® Leggid verkstykkid & verkstykkjapl6tuna (8)
og rennid pvi varlega i 6skudum halla ad slipi-
steininum (5) par til ad pad snertir hann.
Hreyfid verkstykkid Iétt til beggja hlida til pess
ad kalla fram goda slipun. Auk pess verdur vid
pad slipisteinninn (5) jafnt uppnotadur. Latid
verkstykkid kolna inn & milli.

Varud!

Ef slipidiskurinn a til ad festast vid vinnu, takid pa
verstykkid ur taekinu og bidid par til teekid hefur
né&d fullum snuningshrada & ny.

Faeging (mynd 1)

Berid & punnt lag af faegikremi (mynd 18/
stada 3) & feegisteininn (6).

Prystid verkstykkinu ad feegisteininum og
hreyfid pad i pendulhreyfingu til vinstri og
heegri.

Feegingu a alltaf ad framkveema i snuningsatt
faegisteinsins (6).

6.6
°

Varud!

Feeging & moti snuningsatt faegisteinsins (6) getur
leitt til skemmda a faegisteininum og einnig leitt il
meidsla.

7. Aukahlutir

7.1. Aukahlutir (mynd 12)
1 Slipiskifa

2 Slipihulsa (litil)

3 Slipihulsa (st6r)

4 Skurdarskifa

7.2. Aukahlutir (mynd 13)
1 Freesari (med kulu)

2 Fraesari (med oddi)

3 Fraesari (sivalningur)
4-5 slipipinnar

7.3. Aukahlutir (mynd 14)
1-5 slipipinnar (mjég finir)

7.4. Aukahlutir (mynd 15)
1-3 slipipinnar (finir)
4-5 slipipinnar (grofir)

7.5. Aukahlutir (mynd 16)
1-4 toppburstar
5-7 messing-virburstar

7.6. Aukahlutir (mynd 17)
Skurdarskifa (fin)

Slipivals fyrir slipihulsur (litill)
Haldari fyrir skurdar-og slipiskifur
Slipivals fyrir slipihulsur (stor)
Spennipinni fyrir filtskifur

abhown =

7.7. Aukahlutir (mynd 18)
1 Filtfeegiskifa (litil)

2 Filtfaegiskifa (stér)

3 Feegikrem

4 Slipisteinn

7.8. Aukahlutir (mynd 19)
1 Spennihulsa 2,0-3,2mm

8. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.
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9. Hreinsun, umhirda og péntun 11. Geymsla
varahluta , . .
Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
Heetta! rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki
Takid taeki® Ur sambandi vid straum adur en ad til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
pad er prifid. mid rafmagnsverkfzeri i upprunalegum umbudum.
9.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og ohreinindi og hzegt er.
Purrki® af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

®  Vid maelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst haetta a raflosti.

9.2 Umhiroa
Inni i teekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.

9.3 Péntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd teekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

® Varahlutanimer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

10. Férgun og endurnotkun

Petta taeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshéat-
tar sorpmottékustddvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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Sérstok skilyrdi fyrir [6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna raftaekjum adskili® og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mdgulegt ad afhenda teekid til sérstakrar
s6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taekisins samkvaemt [6gum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Vid férgun verdur ad ganga Ur skugga um ad hledslurafhlédur og ljgsmidlar (til deemis ljdsaperur) verdir
fiarleegd Ut teekinu adur en pvi er hent.

Eftirprentun eda dnnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema

grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Iéndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir*
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Slipiskifur, feegiskifur, slipiaukahlutir
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgja!

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakveemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfstaedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram peer abyrgdir sem reglur
og l6g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbgeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er heegt ad
tilgreina pau taeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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O

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)

1. Strdmbrytare

2. Skyddsglas

3. Gnistskydd

4. Skyddskapa

5. Slipskiva

6. Polerskiva

7. Stjarnskruv for slipjigg

8. Slipjigg

9. Monteringshal

10. Justerskruv fér gnistskydd
11. Varvtalsreglage

12. Bojlig axel

13. Sparrstift

14. Nyckel

15. Monteringsskruvar for skyddsglas

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Dubbelbankslipmaskin
Skyddsglas med gnistskydd
Slipjigg

Bojlig axel

100-delars tillbehér
Monteringsskruvar
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Dubbelbankslipmaskinen ar en kombimaskin fér
slipning och polering av metall, plast och andra
material med hjalp av passande slipstenar.

Den béjliga axeln ar avsedd fér slipning, grad-
ning, polering, gravering, skérning, frasning,
rengdring av tra, metall, plastmaterial fér modell-
bygge, verkstad och hushall. Anvand endast verk-
tyget och dess tillbehér till sddana anvéndningar
som beskrivs.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Trots &ndamalsenlig anvandning kan
sarskilda kvarstaende riskfaktorer inte uteslutas
helt. Pa grund av maskinens konstruktion och
sammanséttning kan foljande faror uppsta under
drift:

® Risk for att anvandaren rér vid den oskydda-
de slipstenen.

Risk for att delar som har brutits loss fran
slipstenen slungas ut.
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® Risk for att arbetsstycken eller delar slungas
ut.

® Risk fér hoérselskador vid otillrackligt buller-
skydd.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning .......cccccoevveeiieene 220-240V ~50 Hz
Effektbenov.........ccoocoiiiiiiiiii 120W
Tomgangsvarvtal n ... 0-9900 min”'
Diam. slipsten ........ccccoociiiiiiiiiiiiiee 75 mm
Diam. polersKiva ..........cccocveeriieeiiiieeenns 75 mm
Skivtjocklek................... ..20mm
Diam. monteringshal skivor....................... 10 mm
Max. periferihastighet...............cccccceveenene 40 m/s
SkyddskIass........cccereiiiiiiiiiiie s I/
VKL 2,2kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L ,
OsakerhetK , ........
Ljudeffektniva L,
Osékerhet K, ..o,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Angivna bullervarden har matts upp enligt en
standardiserad provningsmetod och kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Angivna bullervarden kan &ven anvandas till en
preliminér bedémning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbe-
tas, kan de bullervarden som uppstar under den
faktiska anvéndningen av elverktyget avvika fran
angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lAmplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Innan du anvander maskinen

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Dra alltid ut stickkontakten infor underhalls-
och monteringsarbeten.

e Se till att maskinen star stabilt, dvs. fastskru-
vad pa en arbetsbank eller liknande.

® Innan maskinen tas i drift maste alla skydd
och sakerhetsanordningar ha monterats pa
avsett vis.

® Slipskivorna maste kunna rotera fritt.
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o Overtyga dig om att uppgifterna pa typskylten
stdmmer Gverens med natets data innan du
ansluter utrustningen till vagguttaget.

5.1 Montera gnistskydd / skyddsglas

(bild 3/4)
Montera gnistskydden (3) pa dubbelbankslipmas-
kinen med justerskruven (10) (bild 3).
Montera skyddsglaset (2) pa gnistskyddet (3)
med justerskruven (11) (bild 4).

5.2 Stélla in gnistskydd (bild 5)

e Stallin gnistskyddet (3) med justerskruven
(10) sa att avstandet mellan torrslipstenen (5)
och gnistskyddet (3) ar sa kort som mgjligt
och absolut inte ar stérre &n 2 mm.

e Stallin gnistskyddet (3) efterhand sa att slita-
get pa skivan kompenseras.

5.3 Montera slipjiggar (bild 6)
Skruva fast slipstdden (8) pa dubbelbankslipmas-
kinen med stjarnskruven (7).

5.4 Stélla in slipstod (bild 7)

e Stallin slipstdden (8) med fastskruvarna (7)
sa att avstandet mellan torrslipstenen (5) och
slipstodet (8) ar sa kort som maéjligt och abso-
lut inte &r stérre &n 2 mm.

e Stallin slipstdden (8) med jamna mellanrum
sa att slitaget pa torrslipstenen (5) kompen-
seras.

5.5 Byta slipsten (bild 8-9)

Skruva ut de tre skruvarna (A) fran sidan av
skyddskapan (B) och ta sedan av kdpan. Lossa
pa muttern (D) (Obs! Vénster slipsten &r fast-
skruvad med vanstergénga, héger slipsten
med hégerganga) genom att halla emot muttern
till den motsatta slipstenshéllaren med en nyckel.
Ta sedan av flansen (C). Darefter kan du byta ut
slipstenen (5). Anvand en trasa nér en ny slipsten
ska monteras. Sétt flansen (C) pa axeln och skru-
va at muttern (D) handfast. For att dra at muttern
(D), hall fast slipstenen (5) med en trasa och dra
sedan at muttern (D). Montera sedan tillbaka
skyddskapan (4) med 3 st skruvar (A).

5.6 Montera den bdjliga axeln (bild 10)

e Séttin deninre axeln (a) av den béjliga axeln
(12) i maskinens styraxel.

e Skruva fast fixeringsmuttern fér den béjliga
axeln fér hand pa gangan pa maskinen (véans-
terganga).

Obs!

Nar du anvander den bojliga axeln (12) maste
skyddsglaset (2) laggas emot slipjiggen (8) helt
for att férhindra att man rér vid skivan okontrol-
lerat.

5.7 Satta in olika verktyg i den bojliga axeln
(bild 11)

1. Tryck in det medféljande sparrstiftet (13) i
borrhdlet i den bdjliga axeln (12) och vrid
sedan chucken (b) med den bifogade nyckeln
(14) till sparrstiftet (13) snapper in.

2. Lossa pa muttern (b) till chucken med den
bifogade nyckeln (14).

3. Saéttin avsett verktyg i spannhylsan tills det
tar emot och dra sedan at muttern (b) till chu-
cken.

6. Anvanda maskinen

6.1 Strombrytare (1)

Stall strombrytaren (1) i lage | for att sl& pa mas-
kinen.

Stall strdmbrytaren (1) i lage O for att sla ifran
maskinen.

Obs!

Om du inte langre anvander den bdjliga axeln
(12) far denna inte vara monterad pa maskinen
eftersom det da finns risk for att den slar omkring
okontrollerat.

Efter att du har slagit p4 maskinen méaste du van-
ta tills det maximala varvtalet har uppnatts. Forst
dérefter kan du bérja slipa.

6.2. Varvtalsreglage (bild 1)
Stall in 6nskat varvtal med reglaget (11).

6.2.1 Varvtal for bojlig axel
Ratt varvtal &r beroende av verktyget som an-
vands och materialet som ska bearbetas.

6.3. Instruktioner fér instéllning av varvtalet
°  Sma frasverktyg/slipstift: hdgt varvtal
® Stora frasverktyg/slipstift: lagt varvtal
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6.4. Anvandningstips 7. Tillbehor
® Tryck inte fér hart mot arbetsstycket som ska

bearbetas. Arbetsstycket ska bearbetas med 7.1.Tillbehor (bild 12)

konstant varvtal. 1 Slipskiva
®  Storre tryck innebér inte att du blir fardig 2 Slipband (litet)
fortare, utan leder till att maskinen bromsas 3 Slipband (stort)
ned eller stannar, dvs. motorn 6verbelastas. 4  Kapskiva
® For din egen sakerhet ska sma arbetsstycken
fixeras med en skruvtving eller i ett skruvsty- 7.2.Tillbehér (bild 13)
cke. 1 Frasverktyg (kula)
® Finarbeten/gravering: Hall den béjliga axelns 2 Frasverktyg (spets)
(12) handtag som en kulspetspenna 3 Frasverktyg (cylinder)
® Grovarbeten: Hall den béjliga axelns (12) 4-5 slipstift

handtag som ett hammarskaft
7.3.Tillbehor (bild 14)
6.5 Slipning 1-5 slipstift (mycket fina)
e |Lagg arbetsstycket pa slipjiggen (8) och flytta
det sedan langsamt i 6nskad vinkel mot slips- 7.4.Tillbehor (bild 15)

tenen (5) tills det rér emot stenen. 1-3 slipstift (fina)
©  For arbetsstycket latt fram och tillbaka for att 4-5 slipstift (grova)
fa ett perfekt slipresultat. Slipstenen (5) kom-
mer dé att slitas likformigt. L&t arbetsstycket 7.5. Tillbehor (bild 16)
svalna emellanat. 1-4 skalkoppsborstar
5-7 massing-tradborstar
Obs!
Om slipstenen blockeras under drift maste du ta 7.6. Tillbehor (bild 17)

bort arbetsstycket och darefter vanta tills maski-
nen har natt sitt hdgsta varvtal pa nytt.

Kapskiva (fin)

Sliptrumma for slipband (liten)
Spanndorn for kap- och slipskivor
Sliptrumma fér slipband (stor)
Spanndorn for filtskivor

6.6 Polering (bild 1)

® L&gg ett tunt skikt polerpasta (bild 18/pos. 3)
pa polerskivans (6) slipyta.

® Tryck arbetsstycket i poleringsriktningen och 7.7.Tillbehér (bild 18)
flytta det sedan till véanster och héger i en 1 Filtpolerskiva (liten)
pendlande rérelse. 2 Filtpolerskiva (stor)

e Utfér alltid poleringsarbeten i samma rotati- 3 Polerpasta

4

abrown =

onsriktning som polerskivan (6). Slipsten
Obs! 7.8. Tillbehor (bild 19)
Om poleringen utférs mot polerskivornas (6) rota- 1 Spannhylsa 2,0-3,2 mm

tionsriktning finns det risk for skador pa polerski-
vorna, vilket i sin tur kan leda till personskador.

8. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av

en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.
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9. Rengoring, Underhall och 11. Férvaring

reservdelsbestéllning i S i
Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mérk,

Fara! torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.

Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings- Den baosta f?rvarlngstemperatgrep ar m?IIan 5

arbeten. och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

9.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

9.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

9.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

10. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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M‘

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar*
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Slipskivor, polerskivor, sliptillbehér
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler frin datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprék pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Fl

O

Vaara! Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Paalle-/pois-katkaisin
Suojalasi

Kipindsuojus

Suojakupu

Hiomalaikka

Kiillotuslaikka
Tyostékappalealustan tahtikantaruuvi
Tybstokappalealusta
Kiinnitysreiéat

10 Kipindsuojuksen saatéruuvi
11 Kierrosluvun sdadin

12 Joustoakseli

13 Lukituspuikko

14 Avain

15 Suojalasin asennusruuvit

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kaksoishiomakone
Suojalasi kipinasuojuksella
Tyostékappalealusta
Joustava akseli
100-o0sainen varustesarja
Asennusruuvit
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Kaksoishiomakone on yhdistelmalaite, jolla metal-
leja, muoveja ja muita materiaaleja voidaan hioa
ja kiillottaa vastaavia hiomalaikkoja kayttaen.

Joustava akseli on laadittu puun, metallin ja muo-
vien hiomiseen, reunanpoistoon, kiillotukseen,
kaiverrukseen, leikkaamiseen, jyrsimiseen ja
puhdistamiseen pienoismalleja valmistettaessa,
tyépajassa ja kotitaloudessa. Kayta tydkalua ja
sen varusteita vain yll& kuvattuihin sovelluksiin.
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Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn

tarkoitukseen! Maéaraysten mukaisesta kéaytosta

huolimatta ei tiettyja riskitekijoita voida taysin

sulkea pois. Koneen suunnittelusta ja rakenteesta

johtuen saattaa esiintya seuraavia vaaratilanteita:

® Hiomalaikan suojaamattomaan osaan kos-
kettaminen.

®  Osien poissinkoutuminen vahingoittuneista
hiomalaikoista.

* Ty6stokappaleiden ja tydstdkappaleen palo-
jen ulossinkoutuminen.

® Kuulovammat, ellei kayteta tarvittavia kuulo-
suojuksia.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayt-
16 katsotaan madaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kdytetdan pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........ccceeeveee 220-240V ~ 50 Hz
Virranottoteho: ..o, 120W
Joutokayntikierrosluku n: ................ 0-9900 min”'
Hiomalaikan @ : .........ccccoviiiiiiiiie 75 mm
Kiillotuslaikan @: ..........cccccovviiiiiiiiinee 75mm
Laikan paksuus: .. 20 mm
Laikkojen porareidn @ : ........ccccoeeiiieeennns 10 mm
Suurin kehdnnopeus: ..........cccceevcueeneeecnenne 40 m/s
Suojaluokka .......ccoeveeiiiiiiee e /@
Paino: ..o 2,2kg

Vaara! Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......ccooovvveerncee. 82,8 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, «oovovevvrievininieinnnen 95,8 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooerineinciic 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Annetut tarindn paastéarvot on mitattu normitetul-
la koestusmenetelmalla ja niit voidaan kayttaa
sahkoétyokalun vertaamiseksi toiseen séhkotyd-
kaluun.

Annettuja térindn paéstdarvoja voidaan kayttaa
my®s rasituksen alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Melupaéstot voivat poiketa annetuista arvoista
sahkotyodkalua kaytettdessa tositilanteessa, riip-
puen sahkétydkalun kayttétavasta ja erityisesti
siitd, minkatyyppistéa tydstokappaletta késitellaan.

Rajoita melunpéaastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéayta suojakasineitéa.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jdamariski. Tdman sadhkotydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus! Vetdkaa aina vahvavirtapistoke
pistorasiasta, ennen kuin suoritatte laitteen
saatoja.
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Irroita verkkopistoke ennen kaikkia huolto- ja
asennustoimia.

Kone tulee asentaa tukevasti paikalleen, ts.
se tulee ruuvata kiinni tydpoytaan tms.
Ennen kayttdédnottoa tulee kaikki suojukset ja
turvalaitteet asentaa maéaraysten mukaisesti
paikoilleen.

Hioma- ja kiillotuslaikan tulee voida liikkua
vapaasti.

Tarkasta ennen koneen liittdmisté séhkdver-
kkoon, etté tyyppikilven tiedot vastaavat kéy-
tettéavan verkkovirran tietoja.

5.1 Kipindsuojuksen asennus

(kuvat 2-4)

Asenna kipinasuojus paikalleen (3) kayttaen apu-
na kaksoishiomakoneen saatéruuvia (10).

5.2 Kipindsuojuksen s&até (kuva 5)

Saada kipinasuojus (3) saatéruuvilla (10) niin,
etté kuivahiomalaikan (5) ja kipinasuojuksen
(3) vélinen etéisyys on niin vahainen kuin
mahdollista eikd missaan tapauksessa ole
suurempi kuin 2 mm.

Korjaa kipinasuojuksen (3) saatda aika ajoin
talla tavoin, jotta laikan kulumisen aiheutta-
mat muutokset tasataan.

5.3 Ty6stokappaletukien asennus

(kuvat 6)

Ruuvaa tydstdkappalealustat (8) téhtikantaruuvil-
la (7) kiinni kaksoishiomakoneeseen.

5.4 Ty6stokappalealustojen saaté

(kuva 7)

Saada tyostokappalealustat (8) tahtikantaru-
uveja (7) kayttaen niin, etta kuivahiomalaikan
(5) ja tydstokappalealustan (8) valinen etai-
syys on niin vdhainen kuin mahdollista eik&
missdan tapauksessa ole suurempi kuin 2
mm.

Saada tyostokappalealustat (8) aika ajoin
siten, etté kuivahiomalaikan (5) kulumisen
aiheuttama muutos korjataan.

5.5 Laikkojen vaihto (kuvat 8/-9)

tehdaan péinvastaisessa jarjestyksessa. Kayta
asennuksessa apuna riepua. Pane laippa (C) ja
mutteri (D) akselille ja pida sita rievun avulla pai-
kallaan kiertéaesséasi mutterin (D) tiukkaan kiinni.

5.6 Joustavan akselin asennus (kuva 10)

e Ty6nna joustavan akselin (12) sisdakseli (a)
laitteen ohjausakseliin

® Ruuvaa joustavan akselin kiinnitysmutteri
laitteen kierteisiin kasin kiinni (vasemmalle
kulkevat kierteet).

Huomio!

Kun tyéskentelet kayttden joustavaa akselia (12),
suojalasin (2) taytyy olla aivan tydstdkappalea-
lustan (8) pinnassa kiinni, jotta véaltetdan tahaton
koskettaminen laikkoihin.

5.7 Eri tyékalujen asettaminen joustavaan
akseliin (kuva 11)

1. Paina mukana toimitettu lukituspuikko (13)
joustavassa akselissa (12) olevaan poranrei-
k&an ja kierra istukkaa (b) mukana toimitetulla
ruuviavaimella (14), kunnes lukituspuikko (13)
lukittuu paikalleen.

2. lrrota sitten istukan mutteri (b) mukana toi-
mitetulla ruuviavaimella (14).

3. Tydénna valitsemasi tytkalu vasteeseen saak-
ka kiinnitysholkkiin ja kierré istukan mutteri (b)
tiukasti kiinni.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (1)

Siirra paalle-/pois-katkaisin (1) kynnistamista
varten asentoon |.

Sammuttamista varten paalle-/pois-katkaisin (1)
k&annetaén asentoon 0.

Huomio!

Jos et kayta tydskentelyyn joustavaa akselia (12),
ei siti saa asentaa laitteeseen, koska se saattaa
sinkoutua valvomatta pois.

Odota kaynnistamisen jalkeen, kunnes laite on
saavuttanut suurimman kierroslukunsa. Aloita hio-

Ota suojakuvun sivuosan (B) 3 ruuvia (A) pois ja minen vasta sitten.

nosta suojakupu paikaltaan. Léysennd mutteria

(D) (Huomio, vasen hiomalaikka on kiinnitetty 6.2. Kierrosluvun s&adin (kuva 1)
vasempaan kulkevilla kierteilla, oikea kiillo- Voit sataa halutun kierrosluvun saatimella (11).
tuslaikka oikeaan kulkevilla kierteilld) siten,

etté pidat vastapaisen hiomalaikan pidikkeen

mutteria paikallaan. Ota sitten laippa (C) pois. Sit-

ten voit vaihtaa hiomalaikan (5) uuteen. Asennus
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6.2.1 Joustavan akselin kierrosluku
Oikea kierrosluku on riippuvainen kaytetysta tyo-
kalusta ja tydstettavastéd materiaalista.

6.3. Kierrosluvun saatéohjeita

® Pienet jyrsimet / hiomapuikot: suuri kierros-
luku

®  Suuret jyrsimet / hiomapuikot: alhainen kier-
rosluku

6.4. Tydskentelyohijeita

e Kohdista vain kohtuullinen puristus tydstetta-
vaan tydstokappaleeseen, jotta sita voidaan
ty6staé tasaisella kierrosluvulla.

® Voimakas puristus ei nopeuta tydskentelya,
vaan johtaa voimansiirron jarruttamiseen tai
pyséhtymiseen ja siten moottorin ylikuor-
mitukseen.

® Pienet tyostdkappaleet tulee turvallisuutesi
vuoksi varmistaa ruuvipinteell4 tai kiinnittda
ruuvipenkkiin.

® Hienoty6t/ Kaivartaminen: Pitele joustavan
akselin kahvaa (12) kuten kuulakarkikynaa.

o Karkeat tyét: Pitele joustavan akselin kahvaa
(12) kuten vasaranvartta.

6.5 Hionta

® Aseta tyostdkappale tyostdkappalealustalle
(8) ja siirré sité hitaasti halutussa kulmassa
hiomalaikkaa (5) kohti, kunnes se koskettaa
laikkaan.

o Liikuta tyéstékappaletta hieman edestakaisin
parhaan mahdollisen hiomatuloksen saavut-
tamiseksi. Talldin hiomalaikka (5) kuluu myés
tasaisesti. Anna tydstdkappaleen jaahtya
valilla.

Huomio!

Jos laikka jumittuu kiinni hiomisen aikana, ota ty-
ostékappale pois ja odota, kunnes laite on jélleen
saavuttanut suurimman kierroslukunsa.

6.6 Kiillotus

® Levité kiillotuslaikan (6) pinnalle ohut kerros
kiillotustahnaa (kuva 18/ nro 3)

® Paina tyéstékappaletta kiillotussuuntaan ja
liikuta heiluriliikkeella vasemmalle ja oikealle.

e Suorita kiillotusty6t aina kiillotuslaikan (6) py-
orintdsuuntaan.

Huomio!

Jos kiillotat kiillotuslaikkojen (6) pyérintdsuuntaa
vastaan, niin kiillotuslaikat voivat vahingoittua ja
aiheuttaa loukkaantumisia.

7. Varusteet

7.1.Varusteet (kuva 12)
1 Hiomalaikka

2 Hiomanauha (pieni)
3 Hiomanauha (suuri)
4 Katkaisulaikka

7.2.Varusteet (kuva 13)
1 Jyrsinteré (pallo)

2 Jyrsintera (karkeva)
3 Jyrsintera (lierid)

4-5 Hiomapuikot

7.3.Varusteet (kuva 14)
1-5 Hiomapuikot (erittain hienot)

7.4.Varusteet (kuva 15)
1-3 Hiomapuikot (hienot)
4-5 Hiomapuikot (karkeat)

7.5.Varusteet (kuva 16)
1-4 Kuppiharjat
5-7 Messinkilankaharjat

7.6. Varusteet (kuva 17)

Katkaisulaikka (hienorakeinen)
Hiomanauhojen hiomatela (pieni)
Katkaisu- ja hiomalaikkojen kiinnitystuurna
Hiomanauhojen hiomatela (suuri)
Huopalaikkojen kiinnitystuurna

abhown =

7.7.Varusteet (kuva 18)

1 Huopakiillotuslaikka (pieni)
2 Huopakiillotuslaikka (suuri)
3 Kiillotustahna

4 Hiomakivi

7.8.Varusteet (kuva 19)
1 kiinnitysholkki 2,0-3,2 mm

8. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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9. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

9.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sdanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisédé s&hkdiskun vaaraa.

9.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdén huoltoa tarvits-
evia osia.

9.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

10. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

11. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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M‘

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siit, etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan iSC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat*
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Hiomalaikat, kiillotuslaikat, hiomavarusteet
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetesséa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenaisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het4 tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

®

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Y
B

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu ja teiste materjalide td6tlemisel voib tekkida tervisele kahjulik
tolm. Asbesti sisaldavat materjali ei tohi té6delda!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed ning seadmest lendavad killud, laastud ja
tolm vdivad halvendada nahtavust.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)

1. Toiteluliti

2. Kaitseklaas

3. Séademesuunaja

4. Kaitsekate

5. Lihvketas

6. Poleerketas

7. Tdodeldava detaili toe tahtkruvi
8. Todddeldava detaili tugi

9. Kinnitusavad

10. Saddemesuunaja reguleerimiskruvi
11. Pé6rlemissageduse regulaator
12. Painduv voll

13. Fikseerimistihvt

14. Voti

15. Kaitseklaasi paigalduskruvid

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljiemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend véimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Kahe lihvkettaga kai
Sademesuunajaga kaitseklaas
Téddeldava detaili tugi
Painduv voll

100-osalised tarvikud
Paigalduskruvid
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Kahe lihvkettaga kéi on kombiseade metallide,
plastide ja muude materjalide lihvimiseks ja pole-
erimiseks kasutades vastavaid lihvkettaid.

Painduv vall on kohandatud puidu, metalli ja
plastide lihvimiseks, kraatide eemaldamiseks,
poleerimiseks, graveerimiseks, l6ikamiseks, free-
simiseks, puhastamiseks mudelehituses, t66ko-
jas ja majapidamises. Kasutage tddriista ja selle
tarvikuid ainult kirjeldatud otstarbel.

Masinat voib kasutada ainult otstarbekohaselt!
Hoolimata otstarbekohasest kasutamisest ei ole
voimalik teatud riskifaktoreid taielikult kdrvaldada.
Tingituna masina konstruktsioonist ja paigaldami-
sest vdivad esineda jargmised olukorrad:

e Kaiakivi puudutamine katmata osas.

Osade valjapaiskumine kahjustatud kaiaki-
videst.

téddeldava materjali voi téddeldavate detaili-
de valjapaiskumine.

kuulmiskahjustused vajalike kérvaklappide
mittekasutamisel.
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Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Vorgupinge: ......ccceeeervveeninennns 220-240V ~50 Hz
VOIMSUS: ...t 120W
Tahik&aigu p6orlemissagedus n:....... 0-9900 min”

Ketta pakSUuS: ........ooeiiieeeiiiieeciec e 20 mm

Ketaste ava @: ........coovvveiiiieiiiec s 10 mm
max ringliikumiskiirus: ............cc.ccccvieenenn 40 m/s
Kaitseklass ........cccceevvieeiiiiieiiieeciiee e /@
Kaali.....co oo 2,2kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirbhu tase LpA ................................. 82,8 dB(A)
Halbepiir K, ..o 3dB
Miratase L, «.oooevereeneinieiniiei, 95,8 dB(A)
Halbepiir Ky «vovoveieieciiicc 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Esitatud mira emissioonivaartus on méodetud
standardiseeritud testimismeetodi jargi ja seda
vOib kasutada vordluseks mone teise elektritdori-
ista vongete emissioonivaartusega.

Méargitud mira emissioonivaartusi saab kasutada
ka koormuse esialgseks hindamiseks.

Hoiatus!

Mdura emisioonivaartused vdivad elektritdoriista
tegeliku kasutamise ajal erineda etteantud vaar-
tustest, soltuvalt elektritdoriista kasutamise viisist,
eelkdige sellest, millist detaili tdé6deldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati plisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

Enne igat puhastus- ja monteerimist66d tom-
make pistik pistikupesast vélja.

® Masin peab olema paigutatud kindlale aluse-
le, s.t t66pingi vms kdilge kinnitatud.

® Enne kasutuselevottu peavad koik katted ja
ohutusseadised olema nduetele vastavalt pai-
galdatud.

e Kaiakivid peavad saama vabalt liikuda.

® Enne masina Uhendamist veenduge, et tiu-
bisildil toodud andmed vastaksid vérguand-
metele.

5.1 Sddemesuunaja/kaitseklaasi paigaldami-
ne (joonis 4)

® Paigaldage sddemesuunaja (3) reguleerimis-
kruvi (10) abil kahe lihvkettaga kaia (joonis 3)
kulge.

e Paigaldage kaitseklaas (2) paigalduskruvi
(11) abil sdédemesuunaja (3) (joonis 4) kilge.
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5.2 Sademesuunaja seadistamine
(joonis 5/3)

® Seadistage sademesuunaja (3) reguleerimis-
kruviga (10) nii, et vahe kuivkéiakivi (5) ja sé&-
demepludja (3) vahel oleks voéimalikult véaike,
kuid mitte mingil juhul suurem kui 2 mm.

* Seadistage sademesuunajat (3) korrapara-
selt, et kivi kulumine oleks Uhtlane.

5.3 Té6deldava materjali tugede paigaldami-
ne (joonis 6)

Kruvige td6deldava materjali toed (8) tahtkruvi (7)

abil kahe lihvkettaga kaia kiilge.

5.4 Té6deldava detaili toe seadistamine
(joonis 7/7)

® Seadistage toddeldava detaili toed (8) regu-
leerimiskruvide abil (7) nii, et vahe kuivkaiaki-
vi (5) ja téddeldava detaili toe (8) vahel oleks
voimalikult vaike ja mitte mingil juhul suurem
kui 2 mm.

® Seadistage toddeldava detaili toed (8) kor-
raparaselt nii, et kuivkaiakivi (5) kulumine
Uhtlustatakse.

5.5 Kaéiakivi vahetamine (joonised 8-9)
Eemaldage kaitsekatte kiljeosa (B) 3 kruvi (A) ja
votke kaitsekatte kiljeosa ara. Vabastage mutter
(D) (Ettevaatus, vasakpoolsel kaiakivil on
vasakkeere, parempoolsel kéiakivil parem-
keere); selleks hoidke vastasasuva kaiakiviho-
idiku mutrist vastu. Seejarel votke aarik (C) ara.
Siis saate kaiakivi (5) vahetada. Kokkupanemine
toimub tuginuki abil. Pange &arik (C) volli otsa ja
keerake mutrid (D) k&ega kinni. Mutrite (D) kinni-
keeramiseks hoidke kaiakivi (5) Ghe tuginuki abil
kinni ja keerake mutter (D) kinni. Seejarel tuleb
uuesti paigaldada 3 kruvi (A) abil kaitsekate (4).

5.6 Painduva volli paigaldamine (joonis 10)

® Torgake painduva volli (12) sisetelg (a) sead-
me juhtvolli.

® Kruvige painduva volli fikseerimiskruvi sead-
me keermele kasitsi kinni (vasakule keere).

Téhelepanu!

Kui té6tate painduva vélliga (12), tuleb kaitse-
klaas (2) panna taiesti td6deldava materjali toe
(8) vastu, et valtida ketaste kontrollimatut puudu-
tamist.

5.7 Erinevate instrumentide paigaldamine
painduvasse volli (joonis 11)

1. Vajutage kaasas olev fikseerimistihvt (13)
painduva volli avasse (12) ja keerake kaasas

oleva mutrivotmega (14) padrunit (b), kuni
fikseerimistihvt (13) fikseerub.

2. NOUd keerake padrunimutter (b) kaasas oleva
mutrivotmega (14) lahti.

3. Pange soovitud instrument piirajani padrunis-
se ja keerake padrunimutter (b) tugevalt kinni.

6. Kasitsemine

6.1 Toiteluliti (1)

Sisselllitamiseks pange toiteliliti (1) asendisse .
Liigutage toiteldliti (1) véljalilitamiseks asendisse
0.

Téhelepanu!

Kui te ei tddta painduva vélliga (12), ei tohi see
olla seadmele paigaldatud, sest see voib kontrol-
limatult ringi lennata.

Parast sisselulitamist oodake, kuni seade on
saavutanud maksimaalse pdérlemissageduse.
Seejarel voite lihvimisega alustada.

6.2. P66rlemissageduse regulaator (joonis 1)
Soovitud podrlemissageduse saate seadistada
regulaatoriga (11).

6.2.1 Painduva volli péorlemissagedus
Oige pooérlemissagedus soltub paigaldatud inst-
rumendist ja tdddeldavast materjalist.

6.3. Juhised péorlemissageduse seadistami-
seks

* vaikesed freesitera/lihvotsakud: suur pdorle-
missagedus

* suured freesitera/lihvotsakud: vaike podrle-
missagedus

6.4. T66juhised

® Avaldage td6deldavale detailile ainult méodu-
kat survet, et see saaks Uhtlase pddérlemissa-
gedusega téédeldud.

e Tugevam surve ei kiirenda t66tlemist, vaid
pohjustab ajami pidurdumist voi seismajaa-
mist ja seega mootori lilekoormust.

® Enda ohutuse huvides tuleb véikesed té6del-
davad detailid pitskruvi voi kruustangidega
kinnitada.

® Peentdotlus/graveerimine: Hoidke painduva
volli (12) kaepidet nagu pastakat.

® Jametddtlus: Hoidke painduva volli (12) ka-
epidet nagu haamrivart.
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6.5 Lihvimine

® Asetage téddeldav materjal té6deldava ma-
terjali toele (8) ja viige see aeglaselt soovitud
nurga all lihvketta juurde (5), kuni materjal
lihvketast puudutab.

Parima véimaliku tulemuse saamiseks liigu-
tage téddeldavat materjali kergelt siia-sinna.
Lisaks kulub lihvketas (5) nii thtlaselt. Laske
téddeldaval detailil vahepeal maha jahtuda.

Ettevaatust!

Kui té6tamisel peaks kaiakivi kinni kiiluma, ee-
maldage sellelt té6deldav materjal ja oodake,
kuni seade on saavutanud uuesti maksimaalse
pdérlemissageduse.

6.6 Poleerimine (joonis 1)

o Katke poleerketta (6) lihvimispind 6hukese
kihi poleerimispastaga (joonis 18 / asend 3).
Vajutage té6deldav materjal poleerimise
suunas vastu ja liigutage pendellikumisega
vasakule ja paremale.

Poleerimistdid tehke alati poleerketta (6)
pddérlemissuunas.

Téhelepanu!

Poleerimine vastu poleerketaste (6) pdorlemissu-
unda voib kahjustada poleerkettaid ja pdhjustada
seelabi vigastusi.

7. Tarvikud

7.1. Tarvikud (joonis 12)
1 Lihvketas

2 Lihvlint (vaike)

3 Lihvlint (suur)

4  Loikeketas

7.2. Tarvikud (joonis 13)
1 Freesitera (kuul)

2 Freesitera (teravik)

3 Freesitera (silinder)
4-5 lihvotsakud

7.3.Tarvikud (joonis 14)
1-5 lihvotsakud (véga peen)

7.4. Tarvikud (joonis 15)
1-3 lihvotsakud (peen)
4-5 lihvotsakud (jame)
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7.5. Tarvikud (joonis 16)
1-4 rdbngasharjad
5-7 messingist traatharjad

7.6. Tarvikud (joonis 17)
Loikeketas (peen)

Lihvrull lihvlindi jaoks (véaike)
Eraldus- ja I6ikeketaste padrunid
Lihvrull lihvlindi jaoks (suur)
Viltketaste kinnituspadrunid

ab~own =

7.7. Tarvikud (joonis 18)
1 Viltpoleerketas (vaike)
2 Viltpoleerketas (suur)
3 Poleerimispasta

4 Terituskivi

7.8. Tarvikud (joonis 19)
1 padrun 2,0-3,2 mm

8. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

9. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

9.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hodruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.
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9.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

9.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

10. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdé6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

11. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult iSC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad*
Kulumaterjal / Kuluosad* Lihvkettad, poleerkettad, lihvimistarvikud
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Marki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide vai tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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&

Bistami! - Lai izvairitos no savainoSanas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

®

Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

@

Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var ras-
ties veselibai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturosu materialu!

Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirksteles vai no ierices izvadamas Skembas, skaidas un putekli,
kas rodas darba laika, var izraisit redzes zaudéSanu.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.
Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1. lerices apraksts (1. att.)
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Aizsargstikls

Dzirkstelu novirzitajs

Aizsargparsegs

Slipripa

PuléSanas ripa

Zvaigznveida skruve sagatavju paliktnim
Sagatavju paliktnis

Nostiprinadanas caurumi

10. Dzirkstelu novirzitaja regulédanas skrave
11. Apgriezienu skaita regulators

12. Elastiga varpsta

13. Fiksacijas tapa

14. Atsléga

15. Aizsargstikla montazas skruves

©COoNOOAWN -

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

e Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Divripu slipmasina

Aizsargstikls ar dzirkstelu novirzitaju
Detalu paliktnis

Elastigais parvads

Piederumi (100 dalu)

Montazas skruves

Originala lietosanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

Divripu slipmas$ina ir kombinéta ierice, kas ir
paredzéeta metala, plastmasas un citu materialu
rupjai un smalkai slipédanai, izmantojot
atbilstigas slipripas.

Elastiga varpsta ir paredzéeta koksnes, metala un
plastmasas slipé$anai, atskarpju nonems$anai,
puléSanai, gravésanai, grieSanai, frezéSanai

un tiriSanai modelu buvésana, darbnica un
majsaimnieciba. Izmantojiet instrumentu un pie-
derumus tikai aprakstitajiem mérkiem.

lerici drikst lietot tikai tai paredzéetajiem meérkiem!
Ar1 lietojot ierici atbilstoSi noteikumiem, nevar
pilniba izslégt noteiktus atlikusa riska faktorus.
Saistiba ar ierices konstrukciju un uzbavi var ras-
ties $adas situacijas:

pieskar$anas slipripai nenosegta zona;
® bojatu slipripu dalu izmeSana;
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® detalu un to dalu izme$ana;
® dzirdes traucejumi, ja netiek lietotas
nepiecieSamas troksnu slapesanas austinas.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

meérkus, nav noteikumiem atbilsto$a. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
prieksSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai rupniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

PuléSanas ripas @:........ccceveereeenieniieennene 75 mm
Ripas biezums: .........ccoceiiiieiiiiecieees 20 mm
Ripu urbuma @: . 10 mm
Maks. perifériskais atrums:............cccceeuee. 40 m/s
DroSibas Klase .........ccceeeeiiieeniiieeiieeeeeen /@
SVAIS: ..o 2,2kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas veértibas ir noskaidrotas
atbilstoSi EN 62841.

TrokSna spiediena limenis L, ............. 82,8 dB(A)
KIOda K, o 3dB
TrokSna jaudas lmenis L, ,.......cccceueiee 95,8 dB(A)
KIGda K, oo 3dB

Lietojiet trokSnu slapésanas austinas.
Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vertibas un
noraditas trokSnu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas vertibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novertétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo Tpasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trok8nu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

Izsledziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
artja to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Darbibas pirms lietoSanas
saksanas

Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmer atvienojiet kontaktdak$u no
elektrotikla.

Pirms visiem apkopes un montazas darbiem
atvienojiet tikla kontaktdaksu.
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® lerice stabili jauzstada, pieskravéjot uz darb-
galda u.tml.

® Pirms palaides atbilsto$a veida jauzstada visi
parsegi un droSitbas mehanismi.

e Slipripam jagriezas brivi.

® Pirms masinas pieslég8anas parliecinieties,
ka uz datu plaksnites noradita informacija
sakrit ar elektrotikla parametriem.

5.1. Dzirkstelu novirzitaja/aizsargstikla
montaza (3./4. att.)

Uzstadiet dzirkstelu novirzitajus (3) uz divripu

slipmasinas, izmantojot reguléSanas skravi (10)

(3. att.).

Uzstadiet aizsargstiklu (2) uz dzirkstelu novirzitaja

(3), izmantojot montazas skravi (11) (4. att.).

5.2. Dzirkstelu novirzitaju regulésana (5. att.)
® Izmantojot reguléSanas skravi (10), dzirkstelu
novirzitaju (3) noreguléjiet ta, lai attalums

starp sausas slipesanas ripu (5) un dzirkstelu
novirzitaju (3) butu iespéjami mazs un
nekada zina nebutu lielaks par 2 mm.

® Dzirkstelu novirzitaju (3) periodiski reguléjiet
ta, lai ripas nodilums butu vienmérigs.

5.3. Sagatavju paliktnu montaza (6. att.)
Sagatavju paliktnus (8) pieskraveéjiet ar
zvaigznveida skravi (7) pie divripu slipmas$inas.

5.4. Sagatavju paliktnu iestatiSana (7. att.)

®  Arzvaigznveida skruvém (7) noreguléjiet
sagatavju paliktnus (8) ta, lai attalums starp
sausas slipésanas ripu (5) un sagatavju pa-
liktni (8) butu iespéjami mazs un nekada zina
nebdtu lielaks par 2 mm.

® Sagatavju paliktnus (8) periodiski noregul€jiet
ta, lai sausas slipesanas ripas (5) nodilums
batu vienmerigs.

5.5. Slipripas nomaina (8., 9. att.)

Izskravéjiet tris skrives (A) no aizsargparsega
sanu dalas (4) un nonemiet to. Palaidiet valigak
uzgriezni (D) (Uzmanibu: kreisa slipripa ir
pieskruvéta ar kreiso vitni, bet laba shpripa —

ar labo vitni.), turot pretéjas puses slipripas
stiprinajuma uzgriezni. Péc tam nonemiet atloku
(C). Tagad var nomaintt slipripu (5). Montazu
veic, izmantojot audumu. Uzlieciet atloku (C) uz
varpstas un ar roku ciesi pieskruvejiet uzgriezni
(D). Lai pievilktu uzgriezni (D), turiet shpripu (5)
ar audumu un pievelciet uzgriezni (D). Péc tam
atkal jauzstada aizsargparsegs (4), izmantojot tris
skraves (A).

5.6. Elastigas varpstas montaza (10. att.)

® levietojiet elastigas varpstas (12) ieks€jo asi
(a) ierices vadosaja varpsta.

® Arroku ciesi pieskruvéjiet elastigas varpstas
fiksacijas uzgriezni pie ierices (kreisa vitne).

Uzmanibu!

Stradajot ar elastigo varpstu (12), pie visa sa-
gatavju paliktna (8) japieliek aizsargstikls (2), lai
nepielautu nekontrolétu pieskar§anos ripam.

5.7. Dazadu instrumentu ievietoSana
elastigaja varpsta (11. att.)

1. lespiediet pievienoto fiksacijas tapu (13)
elastigas varpstas (12) urbuma un grieziet
spilpatronu (b) ar pievienoto uzgrieznu
atslegu (14), lidz fiksacijas tapa (13) tiek
fikséta.

2. Atskruvéjiet spilpatronas uzgriezni (b) ar pie-
vienoto uzgrieznu atslégu (14).

3. Lidz galam ievietojiet nepiecieSamo instru-
mentu patrona un aizskruvéjiet spilpatronas
uzgriezni (b).

6. LietoSana

6.1. leslegSanas/izslegSanas slédzis (1)

Lai ieslégtu ierici, iesledziet ieslégSanas/
izslegsanas sledzi (1) pozicija I.

Lai izslégtu ierici, ieslégSanas/izslégsanas slédzi
(1) iesledziet pozicija 0.

Uzmanibu!

Ja nestradajat ar elastigo varpstu (12), ta nedrikst
but uzstadita pie ierices, jo ta var nekontroléti
parvietoties.

Péc ierices ieslégSanas pagaidiet, kamér ta sas-
niegs maksimalo apgriezienu skaitu. Tikai péc
tam saciet slipét.

6.2. Apgriezienu skaita regulators (1. att.)
NepiecieSamo apgriezienu skaitu varat iestatit ar
regulatoru (11).

6.2.1. Elastigas varpstas apgriezienu skaits
Pareiza apgriezienu skaita izvéle ir atkariga no
uzstadita instrumenta un apstradajama materiala.
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6.3. Apgriezienu skaita iestatiSanas

noradijumi

* Mazas frézes/slipéSanas tapas: liels apgrie-
zienu skaits

* Lielas freézes/slipésanas tapas: mazs apgrie-
zienu skaits

6.4. Darba noradijumi

® Instrumentu pret apstradajamo detalu spie-
diet méreni, lai to varétu apstradat vienmériga
apgriezienu skaita rezima.

® Spéciga spieSana nepaatrina darba pro-
cesu, bet gan izraisa piedzinas mezgla
bremzéeSanos vai apstasanos un lidz ar to
motora parslogo$anu.

® Mazas sagataves savas droSibas labad ir
janostiprina ar skruvspilem vai spilém.

® Smalkiem darbiem/gravésanai: Turiet
elastigas varpstas (12) rokturi ka pildspalvu.

© Rupjiem darbiem: Turiet elastigas varpstas
(12) rokturi ka amura katu.

6.5. Slipesana

* Novietojiet sagatavi uz sagatavju palikina (8)
un Ienam pievirziet to nepiecieSamaja lenki
pie slipripas (5), l1dz notiek saskare.

® Nedaudz virziet sagatavi Surpu turpu, lai
iegutu optimalu slipéjumu. Turklat $ada veida
slipripa (5) vienmérigi nodilst. Laujiet sagata-
vei laiku pa laikam atdzist.

Uzmanibu!

Ja darba laika ripa tiek bloketa, nonemiet sa-
gatavi un nogaidiet, [1dz ierice atkal sasniedz
maksimalo apgriezienu skaitu.

6.6. Pulésana (1. att.)

o Parklgjiet puléSanas ripas slipéSanas virsmu
(6) ar planu pulésanas pastas slani (18. att./3.
poz.)

® Piespiediet sagatavi puléSanas virziena un ar
Supojosu kustibu virziet pa kreisi un pa labi.

® PuléSanas darbus vienmér veiciet puléSanas
ripas (6) grieSanas virziena.

Uzmanibu!

PuléSana pretéji puléSanas ripas (6) grieSanas
virzienam var izraisit puléSanas ripas bojajumus
un tadejadi traumas.

7. Piederumi

7.1. Piederumi (12. att.)
1 Slipripa

2 Sliplente (maza)

3 Sliplente (liela)

4 Griezejdisks

7.2. Piederumi (13. att.)

1 Frézes uzgalis (lodveida)
2 Frézes uzgalis (smails)

3 Frézes uzgalis (cilindrisks)
4-5. Slipésanas tapas

7.3. Piederumi (14. att.)
1.-5. Slipésanas tapas (loti smalkas)

7.4. Piederumi (15. att.)
1.-3. Slipésanas tapas (smalkas)
4.-5. Slipésanas tapas (rupjas)

7.5. Piederumi (16. att.)
1.-4. Blodveida sukas
5.-7. Misina stieplu sukas

7.6. Piederumi (17. att.)

Griezéjdisks (smalks)

Slipésanas veltnis sliplentei (mazs)
lespiléSanas tapa griezéejdiskiem un slipripam
Slipésanas veltnis sliplentei (liels)
Spriegosanas tapa filca ripam

ab~own =

7.7. Piederumi (18. att.)

1 Filca puléSanas ripa (maza)
2 Filca puleSanas ripa (liela)
3 Pulésanas pasta

4 Galoda

7.8. Piederumi (19. att.)
1. Spilpatrona 2,0-3,2 mm

8. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja Sis ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstoSi
kvalificetai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.
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9. TiriSana, apkope un rezerves dalu  11. Glabasana

pasutiSana L L )
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
Bistami! no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Pirms jebkadiem tirisanas darbiem atvienojiet Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Kkontaktdak&u. Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
9.1 TiriSana

o Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu Skidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
[1dzek|us vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neieklatu Gdens. Udens
iekluSana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

9.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

9.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® erices preces numurs;

® erices identifikacijas numurs;

® nepiecieS8amas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

10. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodro$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama $§ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.
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Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto

ierici $aja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericem pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Utilizejot ierici, atcerieties iznemt akumulatorus un apgaismes lidzeklus (piem., kvélspuldzes).
Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art fragmentari ir

atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekrisanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

-223 -

Anl_H_US_75_Set_SPK7.indb 223 05.04.2023 09:03:05



Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemers
DilstoSas detalas*
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Slipripas, pulésanas ripas, slipésanas piederumi
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, lidzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZelojam un ludzam Jus vérsties musu apkalpoSanas dienesta, kura adrese noradita uz $i ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpoSanas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespeéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat noversisim par
maksu. Sim noltkam, IGdzam nosdtit ierici uz misu apkalpo$anas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija

®

Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo triukSmo priemones. Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus pra-
rasti klausa.

@

Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dulkiy priemones. Apdorojant medj ar kitas medziagas paprastai
susidaro sveikatai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy, kuriose yra asbesto!

Atsargiai! UZsidékite apsauginius akinius. Darbo metu atsiradusios ZiezZirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios drozZles ir dulkés kartais pazeidzia akis.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop$¢iai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1. Prietaiso aprasymas (1 pav.)
liungimo / I$jungimo mygtukas
Apsauginis stiklas

Apsauga nuo kibirks¢&iy

Apsauginis gaubtas

Galandimo diskas

Poliravimo diskas

Zvaigzdinis varztas ruosinio atramai
Ruosinio atrama

Tvirtinimo angos

10. Apsaugos nuo kibirks¢&iy derinimo varztas
11. Sukimosi greicio reguliatorius

12. Lankstus velenas

13. Fiksavimo kaistis

14. Raktas

15. Apsauginio stiklo montavimo varztai

©COoNOOAWN

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis | misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo

ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Dvigubas $lifuoklis

Apsauginis stiklas su apsauga nuo kibirks¢iy
Ruosinio atrama

Lankstus velenas

100 daliy priedai

Montavimo varztai

Originali naudojimo instrukcija

Saugumo nuorodos

3. Naudojimas pagal paskirtj

Dvigubas $lifuoklis yra kombinuotas prietaisas,
skirtas $lifuoti ir poliruoti metala, plastika ir kitas
medZziagas, naudojant atitinkamus $lifavimo dis-
kus.

Lankstus velenas yra skirtas medienai, metalui ir
plastikui modeliy gamyboje, dirbtuvése ir namy
ukyje Slifuoti, apipjaustyti, poliruoti, graviruoti,
pjaustyti, frezuoti, valyti. Jrankj ir priedus naudoki-
te tik pagal aprasytg naudojimo paskirtj.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj! Net ir laikan-

tis naudojimo reikalavimy, nejmanoma visiskai

atmesti tam tikry pavojaus veiksniy galimybés. Su

irenginio konstrukcija susijg Sie galimi pavojai:

® Galandimo disko prisilietimas prie neapsau-
gotos zonos.

e Sugadinto galandimo disko detaliy
iSsviedimas.

® RuoSiniy ir jy daliy iSmetimas.

e Klausos pakitimai, nenaudojant reikiamy
klausos apsaugos priemoniy.
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4. Techniniai duomenys

Energijos sunaudojimas.............cccocoeeveene 120W
TusCiosios veikos sukimosi greitis N :...................
.......................................................... 0-9900 min”'
Slifavimo disko @: ....cv.vevveeeecereceeeeeeeeens 75 mm
Poliravimo diSKO @: .........cccvveiiieeiiiiiiens 75 mm
DisSKO StOFiS: ...eeviiiieeiieeeeeeee e 20 mm
Grezimo diSKO @:.....eveeveveeeeiiee e 10 mm
DidZ. greitis: ......coovevvieeieieeeceeeeeee 40 m/s
Apsaugos KIase ...........ccccccvviiiiiiiiiiiiee /@
SVOIIS it 2,2kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
Triuk8mo ir vibracijos vertés nurodytos pagal
EN 62841 standarta.

Garso slégio lygis L,
Nesandarumas KpA
Garso galios lygis L,,,,
Nesandarumas K, «....coooverennineninniiinnnnn
Nesiokite apsaugg nuo triukSmo.

Deél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali bati naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

vercéiy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rasies.

VisiSkai sumazinkite triuk§mo susidaryma ir

vibracija!

® Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite
prietaisa.

[ ]

Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.
Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

e ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.
° Mauvékite pirstines.
Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus
reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-
vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija
ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos

vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. Paruosimas darbui

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

Pries vykdydami techninés priezitros ir mon-
tavimo darbus, iStraukite i$ tinklo kistuka.

® Staklés turi stovéti stabiliai, t. y. priverztos prie
darbastalio arba pan.

® Prie§ pradedant naudoti, reikia tinkamai su-
montuoti visus gaubtus ir saugos jtaisus.

o Slifavimo diskas turi laisvai suktis.

® Prie§ jjungdami jrenginj, jsitikinkite, kad duo-

menys prietaiso specifikacijy lenteléje sutam-
pa su tinklo duomenimis.

5.1 Apsaugos nuo kibirkséiy / apsauginio
stiklo montavimas (3 / 4 pav.)
Reguliavimo varztu (10) apsaugas nuo kibirks¢iy
() pritvirtinkite prie dvigubo $lifuoklio (3 pav.)
pritvirtinkite.
Montavimo varztu (11) prie apsaugos nuo
kibirk&¢iy (3) (pav. 4) pritvirtinkite ir apsauginj
stiklg (2).

5.2 Apsaugos nuo kibirks¢iy nustatymas (5
pav.)

Reguliavimo varztu (10) apsaugg nuo
kibirk&¢iy (3) nustatykite taip, kad atstumas
tarp sauso $lifavimo disko (5) ir apsaugos nuo
kibirk&¢iy (3) buty kuo mazesnis ir jokiu budu
ne didesnis uz 2 mm.
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®  Apsauga nuo kibirks¢€iy (3) periodiskai
nustatinékite taip, kad sauso Slifavimo diskas

dilty tolygiai.

5.3 Ruosinio atramos montavimas (6 pav.)

prisukite ruo$inio atramas (8).

5.4 Ruosinio atramy nustatymas (7 pav.)

e Zvaigzdiniais varztais (7) ruosinio atramas

(8) nustatykite taip, kad atstumas tarp sauso
Slifavimo disko (5) ir ruoSinio atramos (8 baty
kuo mazesnis ir jokiu budu ne didesnis uz
2mm.

Ruosinio atramas (8) periodiskai nustatinékite
taip, kad sauso $lifavimo diskas (5) dilty to-
lygiai.

5.5 Slifavimo disky keitimas (8 / 9 pav.)
Atsukite tris Soninés apsauginio gaubto dalies

(4) varztus (A) ir ja nuimkite. Atlaisvinkite verzle
(D) (Atsargiai! kairiuoju sriegiu priverztas kairysis
Slifavimo diskas ir deSiniuoju sriegiu priverztas
desinysis Slifavimo diskas) prilaiko kitoje Slifavimo
disky laikikliy puséje esancig verzlg. Nuimkite
junge (C). Dabar galite pakeisti diskg (5). Montuo-
dami naudokite medziagos skudurélj. Ant veleno
uzdékite junge (C) ir tvirtai prisukite verzle (D).
Norédami priverzti verzle (D), Slifavimo diskg (5)
tvirtai laikykite skuduréliu ir verzkite verzle (D).
Tada vél sumontuokite apsauginj gaubtg (4), pri-
sukdami jj trim varztais (A).

5.6 Lanksc¢iojo veleno montavimas (10 pav.)
® LankscCiojo veleno (12) viding agj (a) jkikite j
prietaiso kreipiantjjj velena.

Lanksciojo veleno fiksavimo verzlg rankomis
prisukite ant prietaiso sriegiy (kairieji sriegiai).
Démesio!

Jeigu dirbate su lanksciuoju velenu (12),
apsauginj stklg (2) batina visiSkai uzdéti ant
ruosinio atramos (8), kad iSvengtumeéte nekontro-
liuojamo kontakto su disku.

5.7 Jvairiy jrankiy jstatymas j lankstyjj veleng
(11 pav.)

Pristatytg fiksavimo kaistj (13) jspauskite
lankséiojo veleno (12) angg ir pristatytu varzty
raktu (14) tol spauskite spaudiklio patronu (b),
kol uzsifiksuos fiksavimo kaistis (13).

1.

2. Pristatytu varzty raktu (14) atsukite spaudiklio
patrono verzlg (b).
3. Norima jrankj iki pat galo jstatykite  suspau-

dimo jvore ir priverzkite spaudiklio patrono
verzle (b).

6. Valdymas

6.1 Jjungimo / iSjungimo jungiklis (1)
Norédami prietaisg jjungti, jjungimo (i8jungimo)
jungiklj (1) nustatykite ant ,,I.

Norédami i§jungti, jjungimo (i8jungimo) jungiklj (1)
nustatykite ant ,,0“.

Démesio!

Jeigu nedirbate su lanksc€iuoju velenu (12), jis
negali buti sumontuotas prietaise, nes gali nekon-
troliuojamai judéti.

Po jjungimo palaukite, kol prietaisas pasieks savo
didziausig greitj. Tik tuomet pradékite Slifuoti.

6.2. Apsuky reguliatorius (1 pav.)
Reguliatoriumi (11) galite nustatyti norimas ap-
sukas.

6.2.1 Lanksc¢iojo veleno apsukos
Teisingos apsukos priklauso nuo naudojamo
jrankio ir nuo apdirbamos medziagos.

6.3. Pastabos dél apsuky nustatymo

o didelé freza / Slifavimo kaisciai: didelés ap-
sukos

maza freza / Slifavimo kai$¢iai: didelés apsu-
kos

. Darbo nurodymai

Saikingai spauskite j apdirbama ruosinj, kad
jis buty apdorotas tolygiomis apsukos.
Stipriai spaudziant darbo procesas
nepagreités, taciau bus sustabdytas ar
iSjungtas pavaros blokas, tokiu budu yra ap-
kraunamas variklis.

Savo paciy saugumui smulkius ruo$inius
uzfiksuokite sraigtiniais gnybtais arba
spaustuvu.

Smulkls darbai / graviravimas: Lanksciojo
veleno (12) rankeng laikykite kaip rasiklj.
Stambus darbai: Lanksc¢iojo veleno (12)
rankeng laikykite kaip kujo kotg.

6.5 Slifavimas

® Ruosinj padékite ant ruoSinio atramos (8) ir
létai norimu kampu stumkite prie $lifavimo
disko (5), kol jj paliesite.

Lengvai judinkite ruo8inj pirmyn ir atgal, kad
pasiektuméte optimalaus $lifavimo rezulta-
to. Tokiu budu Slifavimo diskas (5) tolygiai
nusidévi. Leiskite ruoSiniui atvésti.
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Atsargiai!

Jeigu dirbant diskas uZsiblokuos, nuimkite ruosinj
ir palaukite, kol prietaisas pasieks didziausias
apsukas.

6.6 Poliravimas (1 pav.)

® Poliravimo disko (6) Slifuojama pavirsiy nuva-
lykite plonu sluoksniu poliravimo pastos (18
pav./ 3 poz.).

® Ruosinj pastumkite poliravimo kryptimi ir
Svytuokliniais judesiais judinkite kairén ir
desinén.

® Poliravimo darbus visada atlikite poliravimo
disko (6) sukimosi kryptimi.

Démesio!
Poliravimas prie$ poliravimo disko (6) sukimosi
kryptj gal pazeisti poliravimo diska ir suzeisti.

7. Priedai

7.1. Priedai (12 pav.)

1 Slifavimo diskas

2 Slifavimo juosta (maza)
3 Slifavimo juosta (didelé)
4 Pjovimo diskas

7.2. Priedai (13 pav.)
1 Freza (rutulys)

2 Freza (smaigalys)
3 Freza (cilindras)
4-5 Slifavimo antgaliai

7.3. Priedai (14 pav.)
1-5 Slifavimo antgaliai (labai smulkas)

7.4. Priedai (15 pav.)
1-3 Slifavimo antgaliai (smulkus)
4-5 Slifavimo antgaliai (stambus)

7.5. Priedai (16 pav.)
1-4 Sepetéliai
5-7 Zalvario, vieliniai Sepetéliai

7.6. Priedai (17 pav.)

1 Pjovimo diskas (mazas)

2 Slifavimo velenas lifavimo juostoms (mazas)

3 Priverziamas laikiklis pjovimo ir $lifavimo dis-
kams

4 Slifavimo velenas $lifavimo juostoms (didelis)

5 Laikiklis fetriniams diskams

7.7.Priedai (18 pav.)

1 Fetrinis poliravimo diskas (mazas)
2 Fetrinis poliravimo diskas (didelis)
3 Poliravimo pasta

4 Slifavimo akmuo

7.8. Priedai (19 pav.)
1 Suspaudimo jvore, 2,0-3,2 mm

8. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
buty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

9. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradedami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

9.1 Valymas

e Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

9.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms batina
techniné prieziura.
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9.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

Uzsakant atsargines dalis, bltina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numer;j

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

10. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliavine medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

11. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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Tik ES $Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali biti perduotos atlieky tvarkymu uZsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

ISmesdami prietaisa, atkreipkite démesj, kad akumuliatorius ir lemputés (pvz., elektros lemputés) bty
i$ jo iSimti.
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus

aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, kei¢iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besideévincios detalés*
Naudojamos medziagos / dalys* Slifavimo diskai, poliravimo diskai, §lifavimo
priedai

Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arprie$ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

e Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j misy aptarnavimo tarnybg garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés prieziuros skyriaus telefo-
nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedimag, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisg atsiysti musy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon cuuuopq)wcnc An)\wvouus OUUHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat mpoTuMa yla ta npoiovta stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Doppelschleifer* H-US 75 Set (Herkules)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-3-4;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
A 1o g
Landau/lsar, den 29.03.2023 %/ et
Andreas Weichseléartnér/GeneraI-Manager Jeff Dong/Producl-ManagemeM
First CE: 13 Archive-File/Record: NAPR014685
Art.-No.: 44.125.62 1.-No.: 11016 Documents registrar: Felix Hofner
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Bench Grinder - F Meuleuse double - / Smerigliatrice da banco - DK/N Dobbeltsliber - S Dubbelbankslipmaskin - CZ Dvojita bruska - SK Dvojita briiska - NL Dubbele slijpmachine - £ Esmeriladora
doble - FIN Smirkeli- SLO Dvojni brusilnik - H Kett6s kbszortigép - RO Polizor dublu - GR Auswcq Tpoxs - P Esmeriladora - HR/BIH Dvostruka brusilica - RS Dvostruka brusilica - PL Szlifierka stolowa
- TR'Tas Motoru - RUS Tc Vi cTaHoK - EE - LV Divripu sfi - BG Wwwpren - UKR [180cToporks whidmaluma - MK Bpycunka octpunka - NO Dobbel
slipemaskin - IS Smergel
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